
        
            
                
            
        

    
Annotation

        Кацураги Тендо открыл частную клинику, в которой организовал Орден Лекарей. Врачи развиваются, пациенты выздоравливают, казалось бы, всё хорошо... если не считать того, что клинику "Кацураги" вознамерилась заполучить якудза! А вирус "Фебрис 12" грозится уничтожить весь мир.
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Спасите меня, Кацураги-сан! Том 15

    
      

        Глава 1 

      

      У меня в голове начали бить барабаны. Пульс, казалось, отдавался в каждом уголке тела. Будто меня всего накрыло волнами его вибрации.

      Якудза? В моей клинике? А ведь я совсем недавно слышал новость о том, что в Токио появился новый губернатор, который, по слухам, уже давно якшается с якудзой.

      Кизару Шинто. Как раз пару дней назад он должен был заступить на свой пост. Это что же получается, он даже не пытается скрывать своей связи с этой группировкой? Первым делом он позволил им действовать и брать под контроль заведения, которые им не принадлежат и принадлежать не могут?

      Понимаю, когда речь касается казино, баров, ресторанов и борделей. Там якудза обычно разгуливается по полной. Но клиника-то здесь при чём?!

      – Кацураги-сан, вы меня слышите? Алло! – послышался голос Рэйсэя Масаши.

      Услышав коллегу, я сразу пришёл в себя. Похоже, сегодняшний вечер с Сайкой придётся прервать.

      – Слышу вас прекрасно, Рэйсэй-сан. Буду через полчаса. Пусть Фува-сан меня подождёт, если ему так хочется переговорить с главным врачом, – сказал я. – Кстати, я на громкой связи?

      Рэйсэй сделал паузу, а затем произнёс:

      – Нет-нет, что вы! Какая ещё громкая связь? Я бы не стал так поступать.

      Манера речи совершенно не похожа на Рэйсэя. Даже интонация изменилась. Похоже, этими словами он как раз наоборот намекает, что его заставили включить громкую связь.

      Я хотел дать ему команду готовить лекарскую магию на случай, если придётся обороняться. Без моего разрешения ни он, ни Дайго не попытаются навредить человеку.

      Но тут ситуация совсем другая. И я даже намекнуть им на это никак не могу. Придётся сказать что-то другое, чтобы не вызвать лишних подозрений у членов якудзы. Не хватало ещё спровоцировать их! Если в моё отсутствие пострадают другие врачи… Нет, этого я допустить не могу.

      – Хорошо, что мы не на громкой, – подыграл ему я. – Пожалуйста, будьте аккуратны. У них может быть оружие. Не провоцируйте этих людей. Ждите, я скоро приеду.

      Я заметил, как Рэйсэй с облегчением выдохнул. Похоже, он опасался, что я не пойму его намёк и начну выкладывать всё о лекарской магии прямо по громкой связи. Думаю, от такого поворота члены якудзы точно бы оторопели.

      А ведь я хотел скомандовать, чтобы Рэйсэй пережал их главарю сонные артерии, если он будет вести себя агрессивно.

      – Хорошо, Кацураги-сан, тогда до связи! – вздохнул Рэйсэй Масаши и положил трубку.

      Томимура Сайка обеспокоенно посмотрела на меня. В её взгляде был немой вопрос. Она уже поняла, что проблемы у меня возникли серьёзные.

      – Я должен срочно уехать в свою клинику, Сайка-тян, – предупредил её я. – Понимаю, что мы должны были провести вечер вместе, но мне придётся кое-что решить.

      – Тендо-кун, не подумай, что я тебя подслушивала… – замялась она. – Но мне показалось, что твой коллега упомянул якудзу. Только не говори, что тебе угрожает такая опасность?

      Кто бы сомневался, что у неё хороший слух, учитывая, как она поёт и играет на музыкальных инструментах. Всё услышала!

      – Мне ничего не угрожает, а вот мои коллеги сейчас в опасности, – прямо сказал я. – Придётся решить эту ситуацию.

      – У тебя уже есть план?

      – Нет, буду импровизировать. С членами якудзы мне ещё так тесно общаться не приходилось. К счастью, – ответил я.

      – Стой… А не я ли виновата в этой ситуации? – напряглась Сайка.

      – А ты-то тут при чём? – не понял я.

      – Это ведь из-за меня среди моих коллег развернулась рекламная кампания твоей клиники. У тебя уже был член якудзы на приёме. Может, это как-то связано? – она в ужасе прикрыла рот ладонями.

      И вправду. А ведь ко мне не так давно заглядывал мужчина, который лишился чувства страха из-за своего заболевания. Его игру в русскую рулетку я точно никогда не забуду.

      Но, скорее всего, он в этом деле не замешан.

      – Вряд ли, Сайка-тян, – покачал головой я. – Он ушёл из якудзы. Это, скажем так, по его пальцам видно. А вернуться в эту организацию человек не может. Скорее всего, это обычное совпадение. Ты ни в чём не виновата.

      Виноват скорее новый губернатор. Но лучше пока что не делать поспешных выводов. Для начала стоит переговорить с этим Фувой Джузо лично. Посмотрим, что он скажет мне сам. Запугать моих сотрудников – это одно. А переговорить с главным врачом в лице меня – это дело совсем другое. Скорее всего, ему что-то от меня нужно.

      Вряд ли он собирается так просто забрать мою клинику. Даже если учесть, что полиция и суды сейчас находятся под контролем губернатора и якудзы, сильно сомневаюсь, что эта преступная организация пойдёт на такой беспредел. В конце концов, есть ещё император и другие члены правительства, которые могут пресечь действия Кизару Шинто.

      – Возвращайся домой, – попросил Сайку я. – Такси я тебе вызову. На всякий случай никому сегодня дверь не открывай. Я не могу знать наверняка, что этим людям от меня нужно. Возможно, они в курсе наших отношений. В идеале тебе следует вообще укрыться в другом месте.

      – Мне больше некуда ехать, – призналась она. – Родители в другом конце Японии, а близких друзей здесь у меня нет. Я мало кому доверяю. Наверное, от тебя этим заразилась.

      Что же делать? Тогда остаётся только один вариант.

      – Тогда поедешь к моим родителям. О них якудза точно ничего нарыть не могла, поскольку они переехали совсем недавно, а я около их квартиры появляюсь очень редко из-за постоянной загруженности. Я сейчас позвоню отцу, договорюсь с ним.

      – Стой-стой! – замахала руками Сайка. – Тендо-кун, мне слишком неудобно. Я ведь с твоими родителями ещё даже не знакома…

      – Вот и познакомишься, – набирая номер отца, произнёс я. – Давно пора. С твоими-то у меня встреча уже состоялась. Не беспокойся, они – люди простые. Ничем тебя не обидят. Только могут задавать кучу дурацких неудобных вопросов – это в их стиле.

      Не дожидаясь ответа Сайки, я приступил к разговору с отцом.

      Он даже не стал задавать мне лишних вопросов. Я не стал упоминать якудзу, лишь сказал, что моей девушке нужно укрыться на одну ночь у них.

      Надо – значит надо. Отец никогда не вникает в суть проблемы, если я даю ему чёткие указания. Единственная ситуация, где он готов со мной поспорить, только если дело касается его здоровья. Вот тут Кацураги Сому и под дулом пистолета из дома не вытащишь.

      – Всё, Сайка-тян, я договорился, – поставил её перед фактом я. – Такси я тоже уже вызвал. Отец встретит тебя около подъезда. Не беспокойся, с остальным я разберусь.

      – Только, пожалуйста, будь осторожен, – попросила она. – Не дай им себя запугать, но и на рожон не лезь. Я много слышала о местном клане. Ещё от бывшего мужа. Это очень опасные люди.

      Понимаю. Прогнёшься под них – навсегда станешь их рабом. Попытаешься показать им свой авторитет – рискнёшь жизнью. Сложная ситуация, но я попробую с ней разобраться. Благо у меня есть несколько козырей в рукаве.

      Как только Сайка уехала, я вызвал ещё одну машину и мигом добрался до клиники. Хотя это «мигом» показалось мне целой вечностью. На дорогу ушло всего двадцать минут, но всё это время я активно переварил всевозможные варианты развития дальнейших событий.

      Оказавшись около своей клиники, я обнаружил, что рядом со зданием выстроились три чёрных автомобиля. Почти всю дорогу перегородили, ублюдки! Даже остановиться негде. Таксист, похоже, с ходу понял, кому принадлежат эти машины, поэтому угнал отсюда на полной скорости, как только я вышел на улицу.

      Свет горел только в фойе. В остальных кабинетах была кромешная тьма. Либо остальных моих коллег члены якудза отпустили, либо всех собрали в одном месте, дожидаясь моего прибытия.

      Я распахнул главные двери и, не сбавляя скорости, вошёл в фойе. Как и ожидалось, там находилась целая толпа. Шесть человек в чёрных костюмах, Рэйсэй Масаши, Дайго Рэн и Хирано Юрика.

      – Надеюсь, никому из моих сотрудников вы не навредили? – вместо приветствия задал вопрос я.

      – К-кацураги-сан! – обрадовался Рэйсэй. – Н-нет, всё в порядке! Мы…

      – Тебе кто-то разрешал говорить? – рыкнул на хирурга один из бандитов.

      – А тебе кто-то разрешал? – перебил его я. – Вы ворвались в мою клинику и сильно испортили мой вечер. Кто из вас главный? Разговаривать я буду только с ним.

      Бандит хотел ещё что-то вякнуть, но вышедший из-за стойки регистратуры мужчина остановил его жестом.

      – Спокойно, – произнёс он. – Кацураги-сан прав. Разговор будет только между нами.

      Лидер разительно отличался от своих подопечных. Крепкий, подтянутый. Мышечная масса довольно большая для среднестатистического японца. Костюм тоже чёрный, но, судя по ткани, гораздо дороже, чем у остальных.

      Я сразу отметил, что все его пальцы на месте. Значит, якудзе он служит верно и никогда не допускает серьёзных ошибок.

      Однако без заметных повреждений он всё же не обошёлся. Лоб главаря пересекает шрам, который тянется вплоть до левого уха, на котором отсутствует мочка.

      Выйдя ко мне, он, тяжело вздохнув, провёл рукой по волосам. Я услышал, как его ладонь зашуршала, коснувшись выбритых висков. Он слегка поклонился и произнёс:

      – Фува Джузо, вакагасира рода Фува клана Тэйко.

      Из этого представления уже можно извлечь много информации. Вакагасира, если я не ошибаюсь, это старший лейтенант в якудзе. По главенству он идёт сразу после оябуна – главы рода. Судя по тому, что его фамилия совпадает с фамилией рода, значит, этот Джузо является родственником главе.

      – Кацураги Тендо, главный врач этой клиники, – коротко представился я и ответил скромным поклоном. Правила приличия соблюдать всё равно стоит, но ниже, чем Фува, я кланяться не стал. А это уже о многом говорит в рамках японской идеологии.

      – Рад, что вы всё-таки решили приехать, – начав вышагивать по фойе, произнёс он. – Если бы наша с вами встреча не состоялась, мне бы пришлось прибегнуть к крайним мерам. А мне этого, если честно, очень не хочется. У вас здесь работают великолепные женщины. Прямые противоположности. Медсестра сразу же начала нам подчиняться, а вот бухгалтер чуть не проломила голову одному из моих подчинённых какой-то папкой с документами.

      Что и следовало ожидать от Рэйсэй Масами! Я даже не сомневался на её счёт. Хотя в данном случае права скорее Хирано Юрика. Моим сотрудникам не стоит затевать конфликт с якудзой. С этими господами все дела буду решать я сам.

      Осознавая, что ситуация может выйти из-под контроля, я оценил свой запас сил и количество противостоящих мне людей. Десять человек, не считая Фувы Джузо. Много же он с собой младших членов якудзы притащил. Будто переживал, что у нас здесь может оказаться охрана.

      Смогу ли я в экстренном случае оглушить лекарской магией сразу одиннадцать человек? В целом, если потратить все свои запасы, я могу вырубить их посредством резкого кратковременного сжатия сонных артерий.

      Но что мне это даст? Полиция их, может, и заберёт, но вскоре отпустит. А сразу после этого ко мне приедет уже не десять человек, а двадцать. И на мирный разговор они настроены не будут.

      М-да, ну и ситуация… Чувствую, переговоры выйдут совсем непростые.

      – Раз вы хотите поговорить со мной, Фува-сан, – спокойно произнёс я, – значит, имеет смысла нам с вами пройти в мой кабинет. Зачем нам лишние уши?

      Фува Джузо лишь усмехнулся.

      – Мысли мои читаете, Кацураги-сан. Как раз хотел предложить вам то же самое, – произнёс он.

      – Фува-сан, а вы уверены, что это безопасно? – встрял один его бойцов. Либо сятэй, либо кёдай. Что в переводе означает – младший брат и старший брат соответственно. – Не слишком ли рискованно оставаться один на один с…

      Удар. Фува шарахнул своего подчинённого кулаком. Сверху-вниз, прямо по темечку. Бандит тут же упал, схватился за голову, но очень быстро сменил позу, вскочил на колени и принялся кланяться своему вакагасире.

      – Кто тебе разрешал мне указывать?! – резко изменил тон Фува Джузо. – А? Ты что же думаешь, что меня какой-то врач может уделать? Ты чего меня позоришь, скотина?!

      – Простите меня, простите меня, Фува-сан, – колотя лбом о пол, кланялся боец.

      Фува поморщился, но больше ничего не произнёс. За пару секунд выражение его лица вновь изменилось. Он перевёл взгляд на меня и почти что приветливо подозвал к себе.

      – Пойдёмте, Кацураги-сан. Покажете, где находится ваш кабинет, – произнёс он.

      – Пока меня не будет, никто из ваших бойцов пусть даже на метр к моим сотрудникам не приближается, – велел я. – Переговоры будут только в том случае, если никто из работников клиники не пострадает.

      – Да он совсем страх потерял! – послышался шёпот одного из сятэев.

      – Не беспокойтесь, Кацураги-сан, – спокойно кивнул Фува Джузо. – Я лично разберусь с тем, кто попытается обидеть ваших коллег.

      По какой-то причине он разговаривал со мной даже чересчур вежливо. Возможно, это какая-то игра, которая очень скоро закончится. Но все его слова в отношении сятэев и кёдаев звучат как неприкрытая угроза. Я вижу этого человека насквозь. Если его что-то не устроит, он запросто без угрызений совести изобьёт любого неугодного до полусмерти. Но пока что его гнев направлен только на его же подчинённых.

      Пока что мы в безопасности.

      Мы прошли в мой кабинет, я запер дверь, после чего указал Фуве Джузо, куда можно присесть. Сам же расположился за своим рабочим столом. Сейчас он на моей территории, в моей клинике. Значит, и вести я себя должен как главный врач. Пресмыкаться перед ним не стоит. Любое проявление слабости недопустимо.

      – Итак, – закинув ногу на ногу, произнёс Фува Джузо. – Я пришёл объявить вам, Кацураги-сан, что ситуация в Токио сильно изменилась. Город теперь контролирует клан Тэйко. Роду Фува был доверен район Сибуя, в котором как раз и находится ваша клиника.

      – Я наслышан о том, как работает ваша организация, – кивнул я. – Но причина, по которой вы решили заявиться в клинику, мне непонятна, Фува-сан. Насколько мне известно, якудза клиниками никогда не занималась. У вас совершенно другая сфера деятельности.

      – И мы своим принципам не изменяем, – кивнул он. – Однако ситуация в последнее время сильно обострилась. В городе ещё осталось несколько семей, которые не хотят с нами сотрудничать. Из-за этого мы вскоре вступим с ними в войну. Вы ведь понимаете, к чему это приведёт?

      – К хаосу и беспределу, – прямо высказал своё мнение я.

      – Нет. У нас будет много раненых, Кацураги-сан, – улыбнулся Фува. – И я хочу, чтобы у моей семьи была лучшая клиника. Свести потери к нулю – вот моя цель. Вы ведь сами видели этих болванов в фойе? Половине из них только-только исполнилось восемнадцать. Они ещё ничего не умеют. Скорее всего, нахватаются ранений. В то же время более важные члены моего рода уже стареют. В столкновениях они не участвуют, зато их губит другой враг, – Фува Джузо достал из кармана сигарету и закурил. Немного покашляв, он выдохнул густой дым, после чего закончил свою мысль: – Старость.

      Сохрани мой рассудок, Аматэрасу! Какой же кошмар… Вербуют совсем юных парней, отправляют их в бой как пушечное мясо. И хотят, чтобы я их лечил после этого? Для чего? Чтобы снова бросить их в драку?

      – Уверен, у такой организации, как ваша, должны быть свои врачи, – произнёс я. – Мне понятно, к чему вы клоните, Фува-сан. Хотите, чтобы я лечил членов вашей семьи. Но опять же, разве у вас уже нет своего подпольного врача?

      – Есть, – кивнул он. – Но какой толк от него, когда в нашем районе работает сам Кацураги Тендо. Вы что же думаете, что мы о вас ничего не слышали? О вас вся страна знает, и якудза стороной не прошла. Вы как-то избавились от террориста, и мы вам очень за это благодарны. Таких людей мы не терпим. У нас совершенно другие взгляды, хотя мы вам можем показаться такими же преступниками, как и Томимура Ичиро.

      Я знаю, кем считают себя члены якудзы. Они полагают, что их организация является наследием самураев и устоев старой Японии. Вот только я так не считаю. Какими бы благородными они себя не считали, эти люди отбирают деньги у слабых и занимаются противозаконным бизнесом. Казино, проституция, наркотики. Может, я плохо знаком с историей Японии, но что-то я не припомню, чтобы чем-то подобным занимались самураи!

      – Вы правы в своих догадках, Фува-сан. Я отношусь к вам исключительно как к преступникам. И скрывать этого не собираюсь, – произнёс я. – А теперь давайте подытожим. Чего конкретно вы хотите от меня и моей клиники?

      – Всё просто, Кацураги-сан, – развёл руками Фува Джузо. – Весь район принадлежит нам. Значит, и ваша клиника теперь тоже находится на нашей территории. А поскольку вы – один из лучших врачей Токио или даже Японии, наша семья хочет заполучить вас и вашу клинику в качестве организации личных врачей.

      – И что это значит? – нахмурился я. – Вы хотите запретить мне лечить обычных пациентов? Только заниматься вашей якудзой – и всё? Нет, я отказываюсь.

      – Понизьте тон, Кацураги-сан, – попросил Фува. – Мне приказали вас не трогать. Но если вы слишком много будете строить из себя неженку, я могу и сломать вам что-нибудь. И речь сейчас идёт не об имуществе, а о вашем теле. Что-нибудь ненужное для работы врачом. К примеру, ногу.

      Ага, вот и вскрылось его истинное отношение ко мне. Всё дело в приказе от вышестоящего члена рода. Оябун велел меня не трогать. В противном случае это ублюдки уже попытались бы переломать нам все колени.

      Самураи! Ага, как же! Самые обыкновенные бандиты, которые прикрываются своим кодексом чести. Думают, что за ними правда и будущее Японии.

      Да, я наслышан о том, какой большой вклад эти кланы внесли в экономику страны. Говорят, что во многом именно благодаря им Япония пережила упадок после окончания Второй мировой войны. Но я всё равно не готов принять их силу как нечто праведное. Помогать одним людям, терроризируя других? Нет в этом никакой справедливости.

      Если бы мне сказали, что я лечу людей, попутно нанося урон другим, я бы сразу же бросил свою профессию. Такого быть не должно, и любой человек, уважающий себя и законы своей страны, обязательно со мной согласится.

      Я активировал «харизму» и перевёл её в режим устрашения. Мне было ясно, что на Фуве Джузо эта сила может и не сработать. Она воздействует только на слабых духом людей. Но никак иначе разговаривать с этим человеком я уже не мог.

      – Если хотя бы ещё раз я услышу угрозу в свой адрес или в адрес своих сотрудников, вы сильно пожалеете о своих словах, – заявил я. – Если я работаю врачом, это не значит, что я не могу навредить другому человеку. Более того, я знаю, как сделать больно и не оставить следов. Знаю, как убить даже подготовленного к бою человека. Так что не играйтесь со мной. Это – мой вам совет.

      Очевидно, моя «харизма» не смогла полностью подавить характер Фувы Джузо. Но всё же он вздрогнул. Я заметил, как сократились его мышцы. Будто мужчина приготовился драться или бежать. Но вакагасира быстро взял себя в руки, коротко усмехнулся и произнёс:

      – Блефуете вы неплохо, Кацураги-сан.

      – Не верите мне? – продолжил напирать я. – Можете проверить, если хотите.

      – Нет, не стоит, – прервал наш спор Фува. – Я приехал сюда не для этого. Условия таковы, Кацураги-сан. Все члены якудза, которым потребуется медицинская помощь, будут приходить к вам в клинику. Разумеется, я не требую, чтобы вы лечили их бесплатно. Их раны – это их проблема. Требовать скидок я тоже не собираюсь. Только договоримся, что вы всегда будете принимать их без очереди.

      – Только в том случае, если их состояние будет требовать экстренной помощи, – произнёс я.

      – О-о! Так вы всё-таки согласны работать вместе с нами?

      – Нет, я этого не говорил. Но если в мою клинику придёт человек, он в любом случае получит помощь, кем бы он ни был. Я не спрашиваю пациентов о том, чем они зарабатывают на жизнь. Максимум – интересуюсь профессиональными вредностями, – объяснил я.

      – Получается, что вы изначально не собирались отказываться? Если к вам придёт мой человек, вы ему сразу же окажете помощь – я правильно понял? – поинтересовался Фува Джузо.

      – Я не могу ему отказать, поскольку в противном случае это будет нарушением его прав. За неоказание медицинской помощи полагается штраф или даже лишение свободы. Всё зависит от ситуации, – произнёс я. – Однако, если ко мне прибудет человек с пулевым ранением, ранами от холодного оружия или побоями, я буду вынужден сообщить об этом в полицию. Таков протокол.

      – Да пожалуйста! – рассмеялся Фува. – Сообщайте. Толку от этого не будет. Полиция Сибуи полностью под нашим контролем. Этими сообщениями вы только потратите время сразу трёх сторон. Своё, якудзы и полиции. А итог будет один. Мои люди вернутся к своей работе.

      Ситуация кажется абсолютно безвыходной. Дело не только в моей клинике. Весь Токио меняется после выбора нового губернатора. Кизару Шинто запустил цепочку событий, которую обратить вспять будет крайне трудно.

      Но судьба Токио меня не касается. Я должен защитить себя, своих работников и близких мне людей. И при этом не перешагнуть через черту закона.

      В целом, если в мою клинику устремятся члены якудза, ничего не изменится. Мы будем оказывать им помощь, но все подозрительные случаи я продолжу передавать в полицию, независимо от исхода. Если когда-нибудь якудза потеряет власть, ко мне могут возникнуть вопросы, а почему же я всё это время молчал?

      Отговорки из разряда «полиция куплена» не сработают.

      – Думаю, мою позицию вы уже поняли, – произнёс я. – Ваши люди могут сюда приходить. Этого я им запретить не могу. Но принимать их будут строго в соответствии с внутренними распорядками клиники. Кашель? Подождёт своей очереди. Пулевое ранение? Будет принят первым, но органы внутренних дел всё равно получат мой отчёт.

      – А если я предложу вам немного другую роль, – нахмурился Фува Джузо. – Если скажу, что мы будем платить вам в три раза больше вашей заработной платы? В таком случае вы перейдёте на нашу ст…

      – Нет, – перебил его я. – Свои условия я уже озвучил. Не нравится – ищите другую клинику. Решите надавить на меня силой – я смогу дать сдачи. Об этом я вас тоже предупредил. А если кто-то из ваших людей решит повлиять на меня через моих близких или сотрудников…

      Я промолчал, но Фува Джузо прекрасно понял, что я пытался ему донести.

      «Я вас уничтожу».

      Пусть он и не понимает, каким образом я могу это сделать, но человек с таким опытом должен видеть, что я не лгу и не блефую.

      Если хоть один дорогой мне человек пострадает, я лично явлюсь к оябуну и не постесняюсь разрушить организмы всех, кто встанет у меня на пути. Давно меня так никто не злил. Я с прошлой жизни практически никому не вредил. Исключением является подставивший меня однажды Нода Такео, несколько пьяниц, которые пристали ко мне и моим друзьям, и Томимура Ичиро. Вот и весь список.

      Но якудза – это совершенно другой уровень. Если потребуется, я вспомню все свои навыки, которыми пользовался в прошлом мире. Убивать не стану, но инвалидами этих уродов оставлю.

      – М-да… – почесал затылок Фува Джузо. – А вы, как я посмотрю, совсем ничего не боитесь, Кацураги-сан. Что ж, ладно. Я передам ваши слова своему оябуну. Ваш номер телефона у меня уже есть. Его ответ я вам передам. Только учтите, вы сейчас очень сильно рискуете. Если моему отцу не понравится ваш ответ, даже я не могу предположить, чем закончится история вашей клиники.

      Я показательно посмотрел на наручные часы.

      – Посмотрим. Но время уже позднее, Фува-сан. Думаю, наш разговор пора заканчивать. Мне бы хотелось отоспаться перед завтрашним днём.

      – А мне казалось, что у вас завтра выходной. Всё-таки начинается Золотая неделя.

      Точно… А ведь завтра – день Сёва. Двадцать девятое апреля. День рождения императора Хирохито. С него начинается Золотая неделя, в которую большая часть страны может позволить себе отдохнуть. Японцы вообще редко отдыхают, но эта неделя для них является чем-то святым.

      – Врачи, к сожалению или к счастью, почти никогда не отдыхают, Фува-сан, – подметил я. – Так что большую часть недели я буду работать.

      – Отличные новости, – поднимаясь со стула, произнёс Фува Джузо. – Значит, при желании я всегда смогу найти вас здесь. Рад был знакомству, Кацураги-сан. А теперь ждите моего звонка. Думаю, ваши условия наш оябун рассмотрит уже завтра.

      Фува и его бойцы покинули мою клинику. И на какое-то время в ней повисла гробовая тишина.

      – Надо было ещё раз врезать кому-нибудь из них! – первой нарушила тишину Рэйсэй Масами.

      – Масами-сан, успокойтесь, – попросил её хирург. – Может, вы не заметили, но никто, кроме вас, даже не подумал пойти в бой против якудзы.

      – Да будь у меня в руках катана, я бы их всех на кусочки покромсала! – заявила женщина.

      Вот уж у кого точно предками были настоящие самураи!

      – Не стоит, Масами-сан, – строго сказал я. – Впредь я запрещаю вам вступать в конфликт с якудзой. Они будут здесь часто появляться. И мы ничего с этим сделать не можем. Так что даже не думайте затевать с ними конфликт.

      – Как это… – удивился Дайго Рэн. – Что случилось? Они отобрали у вас права на клинику, Кацураги-сан?

      – Нет. К счастью, всё гораздо проще. В ближайшее время члены их организации будут заглядывать к нам в качестве пациентов. Рэйсэй-сан, придётся вам снова заняться хирургией. Велика вероятность, что к нам начнут поступать люди с ножевыми или огнестрельными ранениями.

      – Только этого нам не хватало… – вздохнул Рэйсэй. – Но лучше уж так. Я рад, что вы смогли отбить клинику. Полечить пару бандитов для меня не проблема. Главное, чтобы они не отобрали у нас клинику и не помешали планам нашего, так называемого, ордена.

      – Не помешают. Я позабочусь о том, чтобы все вы были в безопасности. Условия труда тоже не ухудшатся. Я буду за этим следить, – пообещал я. – А пока что идите домой. Мне нужно сделать ещё один звонок.

      Как только все сотрудники покинули клинику и оставили меня наедине с собой, я достал свой мобильный и нашёл нужный мне номер.

      Я должен с ним поговорить. Это – единственный человек, который может дать мне хоть какой-то совет в борьбе с этой организацией. И лучше получить нужную информацию заранее.

      Я уверен, оябун не захочет принимать мои условия. А значит – мне ещё предстоит побороться за свою свободу.

      Размышляя о предстоящих трудностях, я и не заметил, как вызываемый мной абонент уже поднял трубку.

      – Вот уж не ожидал услышать вас, Кацураги-сан! – послышался с той стороны линии знакомый голос. – Чем могу помочь?

      – Мне нужно встретиться с вами. Сегодня же. Я хочу знать всё о слабых местах семьи Фува.

    
    
      

        Глава 2 

      

      Собеседник резко замолчал. На секунду я даже подумал, что у нас прервалась связь. После длительной паузы мой бывший пациент вновь заговорил.

      – Кацураги-сан, вы уж простите за прямоту, но у вас всё в порядке с головой?! – воскликнул Такидзава Рокуто.

      Бывший член якудзы, которого я недавно лечил от «бесстрашия». Я знал, что кроме него мне больше никто не сможет дать совет касаемо местных преступных семей.

      – Я бы на вашем месте спросил себя о том же самом, – ответил я. – Возможно, вы ещё не в курсе, Такидзава-сан, но ситуация в Токио обострилась. Сегодня в мою клинику заявился сам Фува Джузо. Не знаю, знакомы ли вы с ним.

      – Знаком ли я с Фувой Джузо?! – воскликнул Такидзава. Его голос начал дрожать, а на фоне что-то рухнуло. Не исключено, что источником шума был сам Такидзава Рокуто. – Ещё как знаком! И знакомство это, скажем так, было не из приятных. Нам нужно встретиться и переговорить. Лично. Это – не тема для телефонного разговора. Только встретиться нужно не в Сибуе. Выберем другой район. За пределами Сибуи семья Фува не будет за вами следить.

      – Тогда встретимся неподалёку от моей служебной квартиры. Она в районе Тиёда, – объяснил я. – Такой вариант сойдёт?

      – В Тиёда обосновалась семья Гакити, – после короткой паузы ответил Такидзава. – Если ситуация не изменилась, то с семьёй Фува они вряд ли сотрудничают. Гакити не из тех, кто станет следить за людьми. У них других дел по горло. Значит, ваш район подойдёт. Лучше и не придумаешь.

      – Я скину вам координаты кофейни. Она рядом с моим домом. Там и переговорим. Вряд ли члены якудза будут искать нас там, даже если решат проникнуть в чужой район, – подытожил я.

      – Тогда до встречи, Кацураги-сан. Буду у вас через полчаса, – ответил Такидзава и положил трубку.

      Судя по голосу, Такидзава был не на шутку напуган. Вылечил человека, называется! Ранее он играл передо мной в русскую рулетку, а теперь боится даже разговаривать о преступных группировках, в число которых он когда-то входил сам.

      До моего района мы с Такидзавой добрались практически одновременно, ещё даже до кофейни дойти не успели. Однако не стали спешить и приступать к разговору. Сначала отступили друг от друга на несколько метров, а затем с определённым интервалом вошли в кофейню по очереди.

      Я занял столик, сделал заказ, а через некоторое время ко мне присоединился сам Такидзава Рокуто.

      – Хорошее место вы нашли, Кацураги-сан, – подметил он. – Людей много. Столик расположен в углу заведения – подальше от окон. Такое впечатление, что и вам уже доводилось скрываться от кого-то. Не ожидал такого от врача. Будь я на вашем месте, уже давно отдался бы панике и допустил кучу ошибок.

      Это он верно подметил. Просто Такидзава Рокуто не в курсе, чем мне приходилось заниматься в прошлой жизни. У лекарей из моего мира было много разных задач. И опасность для нас не всегда представляли одни лишь заболевания.

      – Ладно, Такидзава-сан, думаю, пора перейти к делу… – начал я, а затем пересказал своему знакомому всё, что произошло в клинике.

      Рокуто явно был не в курсе, что у нас сменился губернатор. Видимо, до этого дня он старался всячески избегать любых новостей, связанных с политикой или якудзой, которые часто идут рука об руку. А теперь и вовсе практически стали единым целым.

      – Кизару Шинто… – нервно рассмеялся Такидзава. – Интересно, как его вообще смогли протолкнуть на пост губернатора? Все ведь прекрасно знают, чем он занимался ранее. Можно сказать, что он сам лично входил в клан Тэйко, который теперь заправляет всем Токио.

      – Как это возможно? – удивился я. – Если он действительно состоял в якудзе, как ему могли дать такую должность?

      – Ну, во-первых, он был кем-то вроде сингиина – юридическим консультантом главы клана, – объяснил Такидзава Рокуто. – Причём неофициально. Доказательств его причастности к этим делам ни у кого не было, но почти все члены организации догадывались, что именно он помогает председателю.

      Председатель – это самый главный человек в якудзе. Её верхушка. Тот, кто управляет всем кланом и отдаёт команды оябунам – главам семей. Раз Кизару Шинто был его правой рукой, становится понятно, почему ситуация в городе претерпела такие изменения.

      – Вы зря начали спорить с Фувой Джузо, – покачал головой Такидзава. – Когда я состоял в семье Точира, мне однажды пришлось встретиться лицом к лицу с Джузо. Тогда у нас вовсю шла внутренняя война за территорию. Вы даже не представляете, на какие жестокости он способен. Он даже своих не щадит. Малейшая провинность – и один из рядовых бойцов лишается пальца. А если накосячить сильно – то можно и с жизнью расстаться. Не могу поверить, что вы начали диктовать свои условия этому человеку. Нужно было покорно принять всё, что он говорит.

      – Прогнуться под якудзу? – усмехнулся я. – Нет уж. Я – не владелец казино. Моя организация – это многопрофильная частная клиника. Там преступникам делать нечего.

      – И всё же я бы посоветовал вам поберечь своё здоровье. Если вы слишком сильно их разозлите, семья Фува мигом найдёт способ поквитаться с вами, – прошептал Такидзава Рокуто. – Честно вам скажу, Кацураги-сан, я бы очень не хотел, чтобы такой врач, как вы, погиб из-за действий тех, с кем я работал раньше. Это – бессмысленная смерть. Сколько вам лет? Двадцать семь? Тридцать? У вас ещё вся жизнь впереди! Лучше смиритесь. Новую политику этого города вы уже не измените.

      – Такидзава-сан, я очень благодарен за вашу заботу, но цель нашей встречи в другом. Мне нужно знать, какие есть слабые места у семьи Фува. Это – единственное, что меня интересует. Я должен понимать, как на них правильно надавить, – спокойно ответил я.

      – Проклятье! – выругался Такидзава и схватился за культи своих пальцев. – У меня даже фантомные боли начались из-за ваших слов! Вы серьёзно хотите бороться с ними?

      – Если вам нечего мне посоветовать, тогда, думаю, имеет смысл заканчивать встречу, – перебил его я. – Простите, что побеспокоил вас в столь поздний час, Такидзава-сан.

      – Нет, стойте! – он схватил меня за рукав, когда осознал, что я действительно собираюсь покинуть кофейню. – Пожалуйста, сядьте, Кацураги-сан. Я расскажу всё, что знаю. Вижу, что вы не собираетесь отступать. В таком случае я могу хотя бы немного повысить ваши шансы.

      – Вот это – уже совсем другой разговор, – кивнул я и вернулся обратно на своё место. – Рассказывайте.

      – Семья Фува особенно опасна тем, что вся её верхушка находится друг с другом в кровном родстве. Некоторые семьи развалились из-за того, что связи в них оказались слишком непрочными. Каждый хотел занять место оябуна, в итоге из-за этой грызни всё распалось. Но с семьёй Фува всё иначе. Их оябун приходится отцом лейтенантам. Поэтому сыновья даже не думают о том, чтобы идти против главы своего семейства. И стоит ли упоминать о том, что все они наглухо отбитые ублюдки? Определённо стоит. Фува Джузо – не один такой. Его отец и его брат порой ведут себя даже хуже. Именно поэтому я и сказал, что вы сильно влипли, Кацураги-сан.

      – Вас послушать – начинает казаться, что у них вообще нет слабых мест, – пожал плечами я.

      – Есть. Но их всего два, – произнёс Такидзава Рокуто. – Первое – это сам оябун. Он слишком стар. Ещё пару лет назад, когда я сам состоял в якудзе, до меня доходили слухи, что Фува Рёкэн чем-то болен. Подозреваю, что именно из-за этого его сын и решил надавить на вашу клинику. Он хочет, чтобы вы помогли его отцу. И вот здесь вы можете нанести серьёзный удар.

      – Удар? Больному старику? – вскинул брови я.

      – Вы можете сделать вид, что лечите его, а на деле предпринять что-то, что приведёт его к смерти. Тогда вы сильно дестабилизируете семью Фува.

      – Я не стану убивать своего пациента, будь он хоть трижды якудзой, – покачал головой я. – Это – не вариант.

      – Не время следовать своим принципам, Кацураги-сан, – вздохнул Фува. – Вам грозит очень серьёзная опасность. Либо вы нанесёте им чётко выверенный удар, либо они сожрут вас.

      – На такое я в любом случае не пойду, – ответил я. – Но вы сказали, что у них есть ещё одно слабое место. Какое?

      – О нём даже смысла нет рассказывать. Тут вы точно ничего сделать не сможете, – махнул рукой Фува.

      – И всё же – расскажите.

      – У семьи Фува, как я уже и сказал, очень крепкая верхушка. Зато низкоранговые солдаты – сятэи и кёдаи – живут в постоянном страхе. Они родственниками оябуну не приходятся, поэтому их легко пускают в расход. Можно было бы попытаться развалить этот род через них, но… Я не могу даже представить, как это можно провернуть. Это рискованнее всех остальных вариантов.

      Он ошибается. Вторым вариантом я действительно могу воспользоваться. Только для этого потребуется время… Хм. Кажется, у меня уже появился хоть и смутный, но всё же план.

      Продолжить разговор мы не смогли, поскольку на мой телефон поступил звонок с неизвестного номера.

      – Одну минуту, Такидзава-сан, – попросил собеседника я, после чего поднял трубку: – Кацураги Тендо слушает.

      – Добрый вечер, Кацураги-сан, – прошелестел тихий старческий голос. – Моё имя – Фува Рёкэн. Мой вакагасира только что передал мне ваше послание.

      Такидзава Рокуто побледнел. Видимо, до него дошло, кто со мной только что связался. Он тут же принялся махать руками, пытаясь жестами сообщить мне: «Меня тут нет!»

      Значит, со мной решил связаться сам оябун. Интересно. Ранее Фува Джузо говорил, что он сам мне позвонит. Я и не думал, что глава рода захочет переговорить со мной самостоятельно.

      – Добрый вечер, Фува-сан, – холодно ответил я. – И какое же вы приняли решение?

      – Не спешите. Для начала я хочу задать вам один вопрос, – медленно протянул он. – Вы уверены, что не хотите отказаться от своих условий?

      – Нет, не хочу, – ответил я.

      В этот момент Такидзава Рокуто прикрыл уши руками, чтобы не слушать дальше наш диалог.

      – И вы отдаёте себе отчёт о том, что может случиться, если меня ваши условия не устроят? – произнёс Фува Рёкэн. – Мне, признаться, не понравилось, как вы позволили себе говорить с моим старшим сыном.

      Похоже, он уже практически начинает напрямую угрожать мне. Пора переходить к контратаке. Раз избавиться от якудзы я уже не смогу, значит, нужно хотя бы выторговать приемлемые условия.

      – Фува-сан, я прекрасно понимаю, что вы можете приехать и сжечь мою клинику. Можете навредить мне и моим сотрудникам. Однако в таком случае вы лишите своих людей самой качественной медицинской помощи. Другой такой клиники в Сибуе нет, – заявил я. – Именно поэтому я считаю, что вам необходимо прислушаться к моим условиям.

      Я услышал недовольное рычание Рёкэна, но, как ни странно, продолжать спор он со мной не стал.

      Повисла тяжёлая тишина. Если он прямо сейчас положит трубку, значит, на мою клинику точно совершат налёт. Если нет…

      – Вы умеете торговаться, Кацураги-сан, – нарушил молчание Фува Рёкэн. – Да, я уже навёл справки. Мне известна вся ваша история. Я слышал отзывы пациентов о вас. И ни разу не услышал ни одного отрицательного. Меньше чем за год вам удалось практически добраться до вершины. Именно поэтому я и хочу, чтобы у моей семьи был такой врач, как вы.

      – Итак, каким же будет ваше решение? – поинтересовался я.

      – Я принимаю ваши условия, Кацураги-сан, – прохрипел он. – Можете даже отправлять информацию в полицию. Нравится заниматься ерундой и играть в героя? Пожалуйста! Только учтите, ваши письма никто читать не будет.

      Это не имеет значения. Главное, что я буду их отправлять. Тогда ко мне не будет лишних вопросов, если в Токио сменится власть. Я всегда смогу сказать, что доносил полиции о преступной деятельности в Сибуе. А почему они ничего не предпринимали – спрашивать стоит их, а не меня.

      – Но учтите, вам следует понять, что, начав эту игру, выйти из неё вы уже не сможете, – продолжил Фува Рёкэн. – С этого дня я буду считать вас личным врачом своей семьи.

      Плевать, кем он меня считает! Я продолжу работать в том же режиме, что и прежде. Просто придётся время от времени осматривать членов якудзы.

      В одном Такидзава Рокуто прав. Я не могу повлиять на политику и изменить ситуацию в этом городе. Но это и не входит в мои цели. Моя задача – лечить тех, кто нуждается в медицинской помощи. А члены якудзы – те же люди.

      Преступники? Да. Но отказывать им я не стану. Это против моих принципов.

      – Значит, мы договорились, – подытожил я.

      – Договориться-то мы договорились, – ответил Фува Рёкэн. – Но учтите, Кацураги-сан, мой предыдущий личный врач уже несколько недель кормит рыб. С тех самых пор, как допустил серьёзную ошибку и навредил одному из моих людей. Я хочу, чтобы вы держали это в уме. Это должно повысить вашу внимательность.

      – Угрозы внимательность не повысят, – ответил я. – А ошибок я не допускаю.

      – Что ж, поживём – увидим, – тихо рассмеялся он.

      И, не прощаясь, положил трубку.

      – Ну что в итоге? – поинтересовался Такидзава Рокуто. – Что он сказал?

      – Сказал, что мы с ним договорились. И что в случае нарушения договора он утопит меня в море, – усмехнулся я.

      Я не боялся делиться с Такидзавой этой информацией, потому что доложить о моих действиях он якудзе не сможет. Как бывший член организации, он уже не может показываться у них на глазах. А учитывая, какой он теперь страх испытывает, даже пытаясь подумать о своих прошлых «коллегах», Такидзава и сам не решится пойти к ним.

      – Здесь явно всё не так просто, Кацураги-сан, – вздохнул он. – Я знаю семью Фува. Они бы не стали так унижаться перед кем-то из гражданских. Скорее всего, ему что-то от вас нужно. В противном случае, вы бы уже кормили рыб.

      – Согласен, я подумал о том же, – ответил я. – Непонятно только, чего он от меня хочет. Понятное дело, что я должен буду теперь лечить его людей. Но тут дело явно не только в этом. Ему нужно что-то ещё. И это «что-то» является главной причиной всей этой истории.

      – Кацураги-сан, вы уж простите, но больше я вам ничем помочь не могу. Не стану скрывать, мне страшно теперь находиться рядом с вами. Надеюсь, я смог вам отплатить за вашу помощь. Больше советов у меня нет, – произнёс Такидзава.

      – Больше ничего не нужно, Такидзава-сан, – кивнул я. – Возвращайтесь домой, продолжайте лечение. По крайней мере, судя по вашей реакции на мой созвон с Фувой Рёкэном, лечение вам явно помогает.

      Чувство страха к нему вернулось, причём даже с избытком. Но скоро эмоциональный статус Такидзавы уравновесится. В каком-то смысле мне даже жаль этого парня. Возможно, не будь у него этой болезни, он бы вообще не стал соваться в якудзу. Повезло ещё, что он смог выйти из этой организации живым. В данном случае потеря пальцев – это мелочи.

      Из кофейни мы вышли по той же схеме, по которой и вошли. По очереди, с интервалом в пять минут. Первым ушёл Такидзава Рокуто. Я же допил свой кофе, оплатил счёт и после этого направился к себе домой.

      По пути мне постоянно мерещилось, что за мной кто-то следит. Но «психоанализ» не дал мне себя накрутить. Я сразу понял, что всё дело в пережитом стрессе. Мозг знает, что есть потенциальная опасность, и пытается искать её повсюду. Обычная паранойя, от которой никто не защищён. Даже маг-лекарь.

      Вернувшись домой, я сразу же набрал номер Кацураги Сомы.

      – Алло, отец, Сайка-тян уже у вас? – спросил я. – Всё в порядке?

      – Да, Тендо-кун, всё нормально! – рассмеялся он. Судя по интонации, отец уже успел употребить сакэ. – Я так рад, что ты познакомил нас со своей девушкой! Мы до сих пор спать не легли. Сидим общаемся. Только я не совсем понял, что у вас там случилось? Почему она приехала одна, без тебя?

      – Долгая история. Лучше не спрашивай об этом лишний раз. Я заберу Сайку-тян завтра утром перед работой.

      – Успеешь? У тебя же вроде рабочий день в девять утра начинается, – подметил отец.

      – Золотая неделя, – коротко ответил я. – Я тоже про неё совсем забыл. Завтра у меня сокращённый день. Заеду во второй половине дня в «Ямамото-Фарм», а потом сразу же рвану в свою клинику.

      – Кошмар! Ну куда смотрит министерство?! – принялся причитать отец. – Врачи – тоже люди. Почему вам не дадут полноценный отдых?

      – Не все, как ты, испытывают такую неприязнь к клиникам, – рассмеялся я. – Даже в Золотую неделю люди болеют. Так что от работы нам никуда не деться.

      Договорив с отцом, я сразу же лёг спать. Пришлось даже насильно стимулировать парасимпатическую нервную систему и ускорить выделение мелатонина, чтобы поскорее вырубиться. Слишком много ссор и стресса за один день. Организм пришёл в тонус и без посторонней помощи уже уснуть не сможет.

      На следующее утро я забрал Сайку, кратко объяснил ей, чем закончился вчерашний день, после чего отвёз её домой и направился в клинику «Ямамото-Фарм».

      Мне стало гораздо спокойнее за Сайку и моих родителей, когда я узнал, что семьи якудзы стараются не соваться в чужие районы. Никто из близких мне людей в Сибуе не живёт. Значит, под удар попадает только моя клиника.

      Повезло ещё, что Ягами Тэцуро с Муратой Сатоши окончательно вышли из игры. Могу поспорить, эти «недоврачи» с радостью бы заключили сделку с семьёй Фува. Это было бы в их стиле.

      – Кацураги-сан! – уже на пороге клиники меня поймал Савада Дэйчи. – Я больше не могу. Увольте меня, сделайте что угодно, просто снимите с меня эту нагрузку.

      – Успокойтесь, Савада-сан, – прошептал я. – На вас пациенты смотрят. Что у вас случилось?

      – Что случилось?! – в отчаянии протянул он. – Я уже целую неделю заменяю Итидзё Арачи. Принимаю и своих, и его пациентов. Я уже не справляюсь, такие нагрузки – не для меня.

      – Спокойно, Савада-сан, вы уже отвоевали, – сказал ему я. – Итидзё-сан выходит сегодня. Половину записанных к вам пациентов отправят к нему. На этот счёт можете не беспокоиться, я лично договаривался с регистратурой.

      – Ох… – протёр вспотевший лоб Савада. – А я уже думал, что мне конец. Вчера меня настолько измотали, что я даже подумал прямо с приёма сбежать.

      – А вот так делать не надо! – повысил голос я. – У нас уже Никиширо-сан один раз отличился таким образом. Вылез через окно на улицу под предлогом того, что ему пообедать захотелось. Даже не думайте такое проворачивать. Вы сейчас получаете очень большую зарплату. Всё-таки по новой рейтинговой системе ваша позиция теперь гораздо выше середины списка.

      Совсем уже обленился! Я прекрасно понимаю, что врачи устают из-за высоких нагрузок. Но уж Саваде Дэйчи точно нельзя давать спуску. А то он точно сбежит прямо во время приёма. Парень он умный, но работать не хочет – хоть убей.

      Закончив с Савадой, я поднялся в свой кабинет, где меня уже ожидали сразу две очереди. Пациенты и коллеги. И все хотят на кого-то пожаловаться.

      Всё-таки хорошо, что я вовремя открыл свою клинику. Хотя бы там мне удаётся заниматься болеющими людьми. Если бы я сейчас работал только на одну ставку заведующего, уже давно перегорел бы.

      Понимаю, почему на этой должности люди надолго не задерживаются. Весь день разбирайся с жалобами, копайся в бумажках, а пациентов – ноль.

      Лишь изредка коллеги вызывают меня к себе на подмогу, но это полноценным приёмом язык не повернётся назвать.

      Именно поэтому я с нетерпением ждал окончания рабочего дня, чтобы поскорее уехать в Сибую. Напрягал только тот факт, что теперь нам придётся постоянно контактировать с якудзой. Но у меня было хорошее предчувствие. Я уже смог один раз продавить оябуна и навязать ему свои условия.

      Значит, в будущем я, возможно, смогу и полностью избавиться от влияния якудзы.

      Ведь благодаря рассказу Такидзавы Рокуто у меня уже созрел один долгосрочный план…

      Войдя в клинику, я обнаружил, что там уже успела собраться огромная толпа. Столько пациентов к нам ещё никогда не заглядывало. И среди них я сразу же увидел…

      – Кацураги-сан! – помахал мне рукой Фува Джузо. – Как хорошо, что вы уже приехали! Мои люди вас заждались.

      Да ладно… У него что, дел своих нет? Зачем он снова сюда явился?

      Только сейчас я заметил, что среди пациентов затесалось около десяти человек в чёрных костюмах. А вот и те самые члены якудзы пожаловали. Мне не составит труда отличить их от других японцев с помощью «анализа».

      По костюмам различать больных нет смысла. В Токио чуть ли не половина населения ходит в строгой одежде. А вот татуировки есть далеко не у всех. Широкими пиджаками и рубашками с длинными рукавами члены преступной организации скрывают свои татуировки, свойственные только якудзе.

      А мой «анализ» прекрасно видит кожу сквозь одежду. Интуиция меня не подвела. Диагностическая магия подтвердила, что ко мне наведались сразу десять человек. Гражданских было гораздо меньше.

      Получается, как бы иронично это ни звучало, в каком-то смысле якудза сильно повысила трафик пациентов. А это означает, что в конце концов у меня возрастёт доход.

      Что ж, не могу сказать, что меня радует сам факт того, что мою клинику решили использовать преступники, но с другой стороны, в этом есть много плюсов.

      Пусть спонсируют меня! Бесплатно мы никого принимать не будем. А если члены организации будут добропорядочно оплачивать наши услуги – никаких проблем нет. Из этой неудачной ситуации я извлеку пользу и смогу ещё больше развить эту клинику.

      А впоследствии со временем смогу полностью избавиться от их гнёта. Семья Фува ещё пожалеет, что решила навязывать мне свои условия.

      – Через пару минут проходите в мой кабинет, – попросил я, а сам принялся переодеваться. Однако Фува Джузо не стал дожидаться и вошёл в тот момент, когда я даже халат не успел достать из своего шкафчика.

      – Что вы себе позволяете? – чеканя каждое слово, спросил я.

      – Всё в порядке, Кацураги-сан, – ухмыльнулся он. Для него вся эта ситуация была какой-то игрой, которой он вовсю наслаждался. – Просто я хотел убедиться, что вы сдержите своё слово. Привёл первую партию парней. Сегодня без пулевых ранений, не переживайте. У них другие жалобы.

      – Я не об этом, – покачал головой я. – Кажется, вы забыли мои условия. Клиника – моя. И правила здесь устанавливаю я. Только что мной было сказано подождать две минуты. Почему вы ворвались в мой кабинет?

      – Проклятье, Кацураги-сан! Да из вас бы вышел неплохой якудза, – вновь захихикал Фува Джузо. – Вы умеете защищать свою территорию. Не задумывались о том, чтобы бросить все эти медицинские приблуды и присоединиться к нам?

      – Даже в страшных снах такого не видел.

      – Хм, – поморщился Фува. – Вообще, я пришёл сюда, чтобы спросить вас, что вы наплели нашему оябуну? Отец ещё никогда не соглашался на чьи-то условия. Но мне он рассказывать о вашей беседе не стал.

      – Я сказал ему ровно то же, что и вам, – ответил я. – Лучше спросите об этом своего отца сами. Если он не ставит вас в известность, значит, на то есть своя причина.

      Кажется, я задел Джузо за больное. Сам того не хотел, но всё же спровоцировал его. Однако спорить со мной он не собирался. Мужчина достал телефон и рванул к выходу из кабинета. Но напоследок крикнул:

      – Готовьтесь к приёму, Кацураги-сан! – велел он. – Надеюсь, все мои люди выйдут от вас довольными.

      Довольными! Я, по его мнению, работница кабаре, что ли? Не будет у меня к этим людям особого отношения. Они – такие же пациенты, как и все остальные.

      – Входите! – закончив приготовления к приёму, крикнул я.

      Первым в мой кабинет вошёл один из сятэев. Я точно помню, что этот парень был среди рядовых бойцов, которые заявились в мою клинику вместе с Фувой ещё вчерашним вечером.

      – З-здравствуйте, Кацураги-сан, – чуть заикаясь, произнёс он.

      Парень постоянно озирался, будто опасался, что в кабинет снова зайдёт Джузо.

      – Приветствую, – кивнул я. – Ваше имя и жалобы.

      – М-меня зовут Корути Сёго, – представился он. – Мне нужна ваша помощь, Кацураги-сан. Кроме вас мне никто больше помочь не сможет.

      – Жалобы, – повторил я. – Желательно во всех подробностях.

      – Нет у меня жалоб, Кацураги-сан, – зажмурился он. – Но мне очень нужно, чтобы вы смогли придумать мне диагноз. Хоть какой-нибудь. Умоляю! Если надо – я на коленях буду просить. Я чудом смог войти в эту десятку. Сятэйгасира не хотел пускать меня, потому что для меня уже заготовлена работа… Но я не хочу её выполнять.

      Вот только этого мне не хватало! И откуда же мне знать, что это не подстава? Я могу проверить его на ложь с помощью «анализа», но стопроцентный результат эта способность никогда не даёт. Мне всегда приходится рисковать, определяя честность человека.

      Что, если его подослал Фува Джузо? Придумаю я ему диагноз, а после этого выяснится, что всё это – постановка.

      – Раз жалоб нет, – спокойно сказал я, – возвращайтесь к своей работе. Денег с вас не возьмут. Мы здесь занимаемся лечением людей, а не придумыванием болячек.

      Корути Сёго вскочил со стула, рухнул на колени и отвесил самый низкий поклон.

      – Мне больше не к кому обратиться, Кацураги-сан. Я допустил ошибку, – произнёс он. – Пожалуйста, придумайте мне какой-нибудь диагноз. Иначе меня уже завтра заставят убить человека. А я этого не хочу… Не смогу!

      Проклятье… Перед таким выбором я ещё никогда не стоял. Любое решение может оказаться ошибочным. Любой неправильный вывод приведёт к тому, что я нарушу свои принципы.

      Если не дать ему ложный диагноз, то от его рук пострадает другой человек.

      Но если я прикрою его, а на деле всё это окажется хитрой проверкой…

      Тогда пострадаю я или мои работники.

      Но иного выхода нет. Мне придётся выбрать один из этих вариантов.

    
    
      

        Глава 3 

      

      Ох и не хотелось мне тратить «харизму» на этого Корути Сёго, но всё же придётся продавить его с помощью магии.

      Ситуация слишком рискованная. Я не могу знать наверняка, лжёт он мне или нет. Придётся вывести его на чистую воду с помощью феромонов убеждения.

      Однако всё происходящее я могу обернуть себе на пользу. В моей голове до сих пор сидит план, который я придумал ещё прошлый вечером, когда разговаривал с Такидзавой Рокуто.

      Убивать старого болеющего оябуна мне не дадут мои принципы. Но я могу повлиять на сятэев и кёдаев. Создать разлад внутри семьи на уровне рядовых солдат якудзы. И потенциально Корути Сёго может стать первым, кто войдёт в ряды переученных мною бойцов.

      Я активировал «харизму» и начал диктовать пациенту свои условия.

      – Встаньте с колен и вернитесь на своё место, – попросил я.

      Да, «харизма» работает значительно хуже «контроля». Но даже если бы я сейчас мог использовать свою самую мощную силу, влияющую на сознание, при любом раскладе я не решился бы расходовать её на рядового сятэя.

      – Д-да, Кацураги-сан, хорошо, – закивал он и вернулся на место.

      Я выдержал паузу. Из-за гнетущей тишины Корути принялся отряхивать колени от пыли. Мудрое решение. Если Фува Джузо заметит эти следы, ему сразу станет ясно, что Корути меня о чём-то просил.

      – Сколько вам лет, Корути-сан? – спросил я.

      – Девятнадцать, – мигом ответил он.

      Проклятье… Уже совершеннолетний, но на деле всё ещё ребёнок. Ввязался в историю с якудзой и теперь не понимает, как оттуда выбраться. Если, конечно, он меня не обманывает. Не стоит обращать внимание на возраст.

      Возможно, таким образом он хочет выслужиться перед вакагасирой и получить новое звание. Стать не младшим братом, а старшим. То есть – кёдаем.

      – Почему вы не хотите убивать человека? – сразу перешёл к делу я. – Отвечайте честно, – я усилил воздействие «харизмы». – Разве не для этого вы вступили в якудзу?

      – Я вступил в неё от безысходности, Кацураги-сан, – признался он. – Ох… Чёрт, что же я несу! Пожалуйста, не передавайте мои слова Фуве-сан! Умоляю вас!

      – Успокойтесь, – перебил его я. – В этом кабинете действует правило врачебной тайны. Я на Фуву-сан не работаю, поэтому не стану что-либо передавать. О нашем разговоре никто не узнает. Итак, мне повторить вопрос?

      – Нет-нет, я отвечу, – вздохнул Корути Сёго. – Я – сирота. Мне некуда было податься. Всю свою жизнь я прожил в детском доме. В итоге покинул его я только в восемнадцать лет. К тому моменту я уже познакомился со своими будущими кёдаями.

      – Вам казалось, что это – единственный способ подняться на вершину?

      – Нет, мне казалось, что это мой последний шанс обрести семью, – с трудом сдерживая слёзы, признался он. – Но я ошибся. Очень сильно ошибся. Я хочу уйти, но не могу. Меня убьют, если я это сделаю. Одним отрезанием пальцев я не отделаюсь. Я в тупике, Кацураги-сан.

      – Я могу вам помочь, – произнёс я. – Но только при одном условии.

      – Я сделаю всё что угодно! – оживился он. – Деньги? Я достану, сколько скажете. Честное слово!

      Он и вправду не врёт. Я уже пять минут исследую его пульс. Даже пришлось потратить приличный запас маны для анализа его мозговой активности.

      Корути Сёго в ужасе. В отчаянии. Но он со мной говорит откровенно. Вероятность моей ошибки меньше пяти процентов. Думаю, имеет смысл поверить ему. Рискну. Без риска я никогда не избавлюсь от якудзы.

      А бросать парня в беде мне тоже не хочется.

      – Деньги сверх установленных тарифов мне не нужны, – спокойно сказал я. – У меня к вам другая просьба. Если я пропишу вам лечение и попрошу Фуву-сан временно освободить вас от своих обязанностей, взамен я хочу, чтобы вы начали работать вместе со мной.

      – Э? – удивился он. – В смысле? В клинике?

      – Нет, в клинике от вас никакой пользы не будет, – усмехнулся я. – Аккуратно поинтересуйтесь среди своих сятэев и кёдаев. Есть ли кто-то с таким же желанием, как у вас. Возможно, не только вы хотите покинуть свою организацию.

      – Такие есть, – тут же сказал он. – Я знаю как минимум двоих. Они тоже из моего детского дома. Мы выросли вместе. Если надо будет, я поспрашиваю других людей.

      Его пульс начал успокаиваться. Он доверяет мне. Глупый парень… Ему повезло, что эти вопросы задаю ему я, а не кто-то другой. Его точно так же могли проверить другие члены якудзы.

      В его ситуации нельзя цепляться за какого-то человека и искать в нём спасение. Но во мне он нашёл надежду. И, разумеется, я его не предам.

      – Спрашивать нужно аккуратно, – объяснил ему я. – Не напрямую. Послушать, что говорят другие. Поговорить с ними. Не нужно допрашивать каждого. Ошибётесь, Корути-сан, и весь наш план пойдёт коту под хвост. Погибнут все. И я, и вы, и все ваши друзья, которым захочется освободиться.

      – Я понимаю. Я буду предельно аккуратен, – пообещал он.

      – Как только убедитесь, что ваш знакомый действительно готов уйти из якудзы, пришлите его ко мне на приём, – сказал я. – Мы поговорим. Можете пообещать, что я никого из них не обману. Скоро сами увидите. Этот разговор останется строго между нами.

      Теперь назад дороги нет. И это было собственное решение парня, на этот раз я обошелся без своих способностей.

      Мы вдвоём начнём уничтожение семьи Фува изнутри. Такидзава Рокуто не верит, что этот план удастся, но в нём я вижу единственный способ избавиться от семьи, которая взяла район Сибуя под контроль.

      – Хорошо, Кацураги-сан, – подытожил Корути Сёго. – Я согласен на ваши условия.

      – Отлично, тогда приступим к осмотру, – кивнул я.

      – А… В смысле – к осмотру? Я думал, что…

      – Вы думали, что я просто сочиню вам заболевание? – закончил за него я. – Нет уж, Корути-сан. Всё будет по-честному от начала и до конца. Не беспокойтесь, я сильно сомневаюсь, что вы абсолютно здоровы.

      И «анализ» уже нашёл, за что зацепиться.

      Пока я прослушивал сердце и лёгкие пациента, мой «анализ» успел найти в дыхательной системе Корути Сёго любопытный дефект.

      В верхней доле его правого лёгкого находился небольшой очаг уплотнения. Его гарантированно стоит перепроверить через компьютерную томографию, но я уже заранее знаю, что там на самом деле.

      Очаг Гона. Когда-то Корути контактировал с больным туберкулёзом. В итоге часть бактерий попала в лёгкие, а самое излюбленное место микобактерий туберкулёза – это верхушка лёгких. Однако готов поспорить, что он тогда даже не болел. Возможно, почувствовал лёгкое недомогание.

      Такие очаги находятся у многих людей. Если обследовать каждого встречного человека, примерно у каждого пятнадцатого можно будет обнаружить его следы. Чаще всего этот очаг находят у детей.

      Его наличие не означает, что человек болен или переносит инфекцию. Как раз наоборот. Когда-то он с ней столкнулся и сам того не ведая справился с небольшим количеством бактерий за счёт работы своей иммунной системы.

      Учитывая, как рос Корути Сёго, в этом нет ничего удивительного. Некоторые детские дома по условиям не сильно лучше тюрьмы. Такое было и в моей стране, такое встречается и в Японии. К сожалению, эта проблема ещё полностью не решена.

      Так что столкнуться с больным туберкулёзом он мог.

      Но ведь в якудзе врачи не состоят. Никто не сможет оспорить мой диагноз и доказать, что Корути – абсолютно здоров.

      С одной стороны, я пытаюсь состряпать ему диагноз из ничего. Но с другой, на моём месте любой врач отправил бы его на дообследование. Обычные медики «анализом» не владеют.

      Значит, я имею полное право порекомендовать ему временно ограничить любые нагрузки. Больничный члену якудзы дать не получится – это уже полный абсурд. Но сообщить об этом Фуве Джузо я могу. И это станет началом моей войны против его семьи.

      – Вообще-то, мне не нравится ваше дыхание, Корути-сан. Курите? – поинтересовался я.

      – Да, если честно… ещё со школы, – признался он.

      – Отправитесь в соседний корпус, сейчас я подготовлю для вас направление. Вам сделают снимок лёгких. После этого вернётесь ко мне, – произнёс я. – Тогда я выставлю предварительный диагноз и направлю вас на дополнительные обследования. А наш договор остаётся в силе. Верно?

      – Верно-верно, Кацураги-сан! – закивал он. – Никаких вопросов. Всё сделаю, как вы скажете.

      – Вам нужно пройти в здание напротив. Там находится ещё одна моя клиника. Покажете направление в регистратуре, и вас проводят в кабинет рентген-диагностики, – объяснил я.

      Корути Сёго несколько раз поклонился мне и бегом, чуть не вписавшись в дверь, покинул мой кабинет.

      Уже через две минуты ко мне зашёл ещё один человек. Я ожидал, что им окажется пациент, но, как выяснилось, это был вакагасира – Фува Джузо.

      – Кацураги-сан, что за хрень?! – тут же проорал он.

      – Понятия не имею, о чём вы говорите, Фува-сан, – спокойно ответил я.

      Но во мне начало нарастать внутреннее напряжение. Минимальный риск у меня всё же был. Я сделал всё, что мог, но даже моя «харизма» и «анализ» могли ошибиться. Возможно, Корути Сёго солгал мне и тут же всё доложил своему командиру.

      Что ж, я знал, что рискую. Если это так – то и с последствиями мне предстоит разбираться самому. Винить в этой ситуации некого.

      – Что вас не устраивает? – прямо спросил старшего лейтенанта я.

      – Сначала плата за консультацию, теперь ещё какая-то компьютерная томография. Корути сказал, что вы ему ещё можете дополнительные обследования назначить. Вы что, решили из нашей организации все деньги вытрясти?! – воскликнул Фува.

      А-а! Вот оно что… Аж от души отлегло. Он пока что ничего не подозревает. Обычная жадность взыграла.

      – А на что вы рассчитывали, когда брали под контроль самую элитную клинику Сибуи? – в открытую усмехнувшись, спросил я. – Вы что же думаете? Мы с коллегами можем ваши заболевания на глаз определять?

      Вообще-то, можем, но об этом история умалчивает.

      – Нам необходимо проводить дополнительные обследования, – объяснил ему я. – И без причины мы их не назначаем. Но если вы хотите, чтобы ваших людей я лечил «на отвали» – так и скажите. Больше никаких обследований не будет.

      – Ясно, – поморщился Фува Джузо. – Но вы ведь понимаете, что мы помогаем нашим людям проходить медицинские обследования? Они их оплачивают не только своими деньгами. Оябун тратит бюджет семьи, когда мы приводим сюда своих людей.

      О-о, отличные новости! Кажется, я нашёл ещё один способ разрушить семью Фува. Сделаю так, чтобы они обанкротились.

      Ладно, шутки шутками, но Джузо лучше подробнее объяснить свою позицию.

      – Повторюсь, Фува-сан, это не я позвал вас к себе в клинику. Вы сами сюда пришли. Врачам необходимо видеть, что происходит в организме их пациентов, – объяснил я.

      – И что же?! Хотите сказать, этот сморчок Корути болен настолько, что ему необходимо проходить обследование за десять тысяч иен?!

      – Могу выбить вам скидку, – ответил я. – Если у семьи Фува не хватает денег, я всегда готов помочь.

      Кажется, Джузо понял мой сарказм, отчего побагровел из-за переполнившего его гнева.

      – А если серьёзно, Фува-сан, – перешёл к делу я. – Только по секрету. Всё-таки врачебную тайну я не могу распространять, сами понимаете. Но перед вакагасирой семьи Фува тоже молчать не хочу… У меня есть подозрения, что ваш Корути Сёго подхватил туберкулёз. 

      – Что… Что-что подхватил?! – оторопел Фува Джузо. – Твою ж мать… Но им ведь только в тюрьмах болеют? Он даже не сидел!

      – Это – распространённое заблуждение, – ответил ему я. – Действительно, в тюрьмах туберкулёз распространён очень широко. Однако им болеют не только заключённые. Люди с хроническими заболеваниями и пониженным иммунитетом тоже могут заразиться им. ХОБЛ, сахарный диабет, СПИД, врождённые иммунодефициты и…

      – Всё, Кацураги-сан, достаточно, я вас понял. Я всё равно ничего не понимаю в этом деле, – перебил меня Фува Джузо. – Допустим, я вам верю. И что дальше? Что мне делать с Корути Сёго?

      – Его однозначно стоит на какое-то время отстранить от работы. Пока он проходит обследования, ему лучше отлёживаться дома, – произнёс я. А затем решил спровоцировать Джузо. – Хотя, если вам жалко денег и здоровье подчинённых вас не беспокоит – можете делать всё, что хотите. Тут я вам запретить не могу. Сдохнет – значит сдохнет.

      – Я так не думаю! – воскликнул Фува. – Я ценю свою семью. Каждого сятэя и кёдая ценю. Не надо меня оскорблять, Кацураги Тендо.

      – В таком случае и вам не стоит сомневаться в моих профессиональных навыках, Фува Джузо, – в том же тоне ответил я.

      Всё. Рыбка сцапала червяка. После этого разговора он уже не будет сомневаться, что я его не обманываю. А когда Корути Сёго вернётся с заключением КТ, где будет указано неизвестное новообразование в области верхушки лёгкого – вот тогда начнётся самое интересное.

      Причём сам Корути в полной безопасности. Ему вообще ничего не грозит. Этот очаг Гона может рассосаться, а может и всю жизнь в его лёгких проторчать. Ничего от этого не изменится. Его скорее курение сгубит, чем давным-давно прошедший контакт с туберкулёзом.

      Но опять же – Фува Джузо этого не понимает.

      Правда, один факт меня всё же расстраивает. Я не смогу вечно прикрывать Корути. Допустим, он побудет три недели на «больничном». За это время я вряд ли смогу развалить семью Фува.

      Весь ужас ситуации заключается в том, что его всё равно в итоге заставят кому-нибудь навредить. Возможно, он даже станет убийцей, и повлиять на это я никак не смогу. Пока что я лишь стараюсь отсрочить неизбежное.

      Но если даже после совершённых преступлений он сохранит свою решимость покинуть якудзу, мы доведём это дело до конца.

      Единственное, что меня хотя бы чуть-чуть утешает, это тот факт, что члены якудза не убивают обычных граждан. Если Корути поручили убийство, значит, жертвой станет кто-то из семьи, с которой они ведут войну.

      Да, это не отменяет того факта, что в конце концов пострадает живой человек. И, разумеется, на душе юного Корути навсегда останется шрам.

      Но если убийцы убивают других убийц… Что ж, не мне судить. Лучше даже думать на эту тему не буду. Главное, чтобы не страдали простые люди.

      – Я вас понял, Кацураги-сан, – после долгого молчания заключил Фува Джузо. – Корути Сёго будет временно отстранён от работы. Но вас впереди ждут ещё несколько моих людей. Будьте так любезны, примите их с той же внимательностью.

      А по-другому я и не умею.

      Следующие пять человек прошли через меня довольно быстро. Кого-то беспокоил кашель, у кого-то ныли старые раны. Никаких серьёзных заболеваний у членов якудзы я не обнаружил. И, стоит отметить, остальные не спешили жаловаться на своё «руководство». Пока что ко мне попал лишь один такой человек.

      Ничего, любое дело начинается с малого. Посмотрим, кого ещё пришлёт ко мне Корути. Скоро я наращу свою сеть внутри семьи Фува.

      Вскоре ко мне заглянул сам Корути Сёго с заключением КТ. Я дал ему несколько назначений, направил на дополнительные обследования и специально растянул их на несколько недель.

      Однако на этом мои дела с якудзой в этот день не закончились. Напоследок ко мне зашёл здоровяк, который едва влез в дверной проём.

      – Кацураги-сан-у-у! – протянул он и поклонился одним лишь кивком головы.

      Манера речи очень свойственна особо борзым японцам. Так они показывают свою чрезмерную уверенность в себе. По крайней мере, я так понимаю их поведение. Возможно, в нём заложен какой-то иной смысл.

      – Тут проблемка образовалась, – сразу перешёл к делу он и скинул с себя пиджак, под которым была только белая обтягивающая майка.

      Руки мужчины были забиты татуировками, но не до конца. Левое плечо осталось нетронутым. И я сразу понял, почему рисунок так и не закончили.

      – Вот, смотрите, Кацураги-сан-у-у, – вновь протянул он, показывая мне своё плечо. – Какая-то хреновина вылезла. На геморрой похожа.

      Да. Геморрой на руке. Такого диагноза я ещё точно никому не ставил.

      Однако на этот раз мне даже «анализ» не был нужен, чтобы поставить ему правильный диагноз и назначить лечение. Всё и так прекрасно видно. Левое плечо кёдая пересекал розовый шрам. Явно не свежий. Ранение он получил минимум полгода назад. Но при этом осложнение всё равно со временем образовалось.

      Он воспалился, а над рубцом поднялось массивное неровное образование. Розовое, взбухшее. Казалось, будто оно выбирается из рубца, как грыжа через ослабленные мышцы пресса.

      Но на деле это не так.

      – Как вас зовут? – поинтересовался я.

      – А? А чё, надо имя? – удивился он. – В регистратуре уже спрашивали.

      – Мне тоже надо. Или, может быть, вы хотите, чтобы я вписал вас, как вашего вакагасиру Фува-сан?

      – Ой, нет-нет! – тут же опомнился он. – Хацубара Бонджо, – тут же представился здоровяк.

      – Хорошо, Хацубара-сан, а теперь отвечайте на мои вопросы. Когда получили ранение и чем? – спросил я.

      – Да какой-то утырок из семьи Йошихата…

      – Можно короче, – перебил его я.

      – Семь месяцев назад. Ножом полоснули, – сократил до минимума свою тираду Хацубара.

      – Что ж, Хацубара-сан, очевидно, у вас имеется предрасположенность к разрастанию соединительной ткани.

      – Э?

      Я по привычке объяснил всё так, как это должен делать любой врач. Но, разумеется, член якудзы ничего не понял из моих слов. Если обычные пациенты хотя бы логику улавливают, то этот бугай, похоже, даже не сразу осознал, что я с ним на японском говорю.

      – Кацураги-сан, раз вы мне не разрешаете изъясняться на моём языке, то чего же сами лопочите по-своему? – заявил он.

      Забавно. Звучит так, будто на меня агрессирует типичный японский гопник из подворотни, а на деле он говорит это без каких-либо отрицательных эмоций. Просто изъясняться по-другому не умеет.

      Да уж, в каком-то смысле работа с якудзой – это действительно интересный опыт.

      – Понял, – рассмеялся я. – Буду тоже изъясняться кратко. Ваше заболевание называется келоидный рубец. Если говорить простыми словами, ваше тело зарастило шрам новой тканью, но никак не может остановиться. И продолжает взращивать её всё больше и больше. В итоге ваш шрам превратился, как вы выразились, в нечто, напоминающее геморрой.

      – М-да… – протянул он. – И что с этим делать? Эти бугры сильно зудят, вообще-то. Иногда боль возникает. Вы это… Не подумайте, что я жалуюсь, но иногда без таблеток это вообще перетерпеть невозможно.

      – Да-да, понимаю, – кивнул я. – Всё это – признаки келоидного рубца. Но ваша ситуация уже зашла слишком далеко. Это придётся удалять хирургическим путём.

      – Резать, что ли?! – воскликнул Хацубара. – Ё-моё… Перед раной резали, после раны хотят резать. Да когда ж это кончится?!

      – У вас пока что только одна такая рана? – поинтересовался я.

      – Ну… Да. Меня лишь один раз смогли задеть ножом. Пулевых ранений нет, – произнёс он.

      – Учтите, если вас ещё раз порежут, прострелят и проведут операцию – всегда будет присутствовать риск возникновения такого же рубца в другом месте.

      Келоидный рубец – почти как доброкачественная опухоль. Грубо говоря, он ею и является. У некоторых людей изначально нарушены механизмы регенерации кожи. Поэтому шрамы начинают бесконтрольно расти. Порой встречаются совсем запущенные пациенты, у которых такой рубец превращается чуть ли не в целый отросток. Жуткая картина. С запущенной формой заболевания даже одежду носить невозможно. Всё зудит и болит сутки напролёт.

      – Ладно, – вздохнул он. – Направляйте в хирургию. Я готов. Только, пожалуйста, подождите пару дней. Мне должны плечо забить до конца. Я пока что на операцию отправиться не могу.

      – Нет, – твёрдо сказал я. – Это невозможно. Предрасположенность к келоидным рубцам – это абсолютное противопоказание к татуировкам. А уж забивать руку прямо вокруг такого образования – это просто безумие.

      – И что? Надо мной же все смеяться будут! Я теперь как идиот должен ходить с голым плечом?! – возмутился Хацубара.

      Понимаю, почему он так недоволен. В якудзе татуировки являются чем-то вроде ритуала. Сложно найти хотя бы одного представителя их клана без рисунков на спине или руках.

      Некоторые вообще забивают всё тело от головы до пят. Хотя ладони они обычно не трогают, чтобы представители органов правопорядка не смогли определить членов якудзы в толпе.

      – Делать новые татуировки или нет – это ваше дело, – сказал я. – Тут я вам приказывать не могу. Но крайне не советую продолжать этот процесс. В вашем случае это слишком опасно. А касаемо операции – обращаться в другие клиники не стоит. У нас есть хирург. Рэйсэй Масаши. Он сможет удалить этот рубец.

      Обычно удаление рубца провоцирует развитие нового патологического процесса. Поэтому келоиды часто лечат излучением или заморозкой. Но Рэйсэй справится сам. Заодно потренируется правильно использовать лекарскую магию.

      Хацубара, хоть и остался недовольным моим заключением, всё же поклонился и ушёл.

      Ничего, скоро обрадуется, что заглянул ко мне. Я выписал ему мази, которые полностью отключат боль и зуд. А уж когда Рэйсэй возьмётся за дело, он вообще начнёт нас боготворить.

      Рабочий день в моей клинике закончился. Фува Джузо ушёл, не попрощавшись, а я сделал вывод, что работа с якудзой в каком-то смысле – это не так уж и плохо.

      Нет, я в любом случае собираюсь избавиться от этой семьи. Однако в такой обстановке мои лекари смогут получить ценный опыт. Ранения, их осложнения и прочие заболевания, которые свойственны только постоянно дерущимся людям. Где ещё с таким встретишься?

      Перед тем как покинуть клинику, я подготовил отчёт для полиции. Отказываться от этой идеи я не намерен. Я заранее нашёл электронную почту ближайшего полицейского участка и отправил им всю информацию.

      Проигнорируют? Пускай! Но моя совесть будет чиста.

      Этой ночью мне удалось хорошо отоспаться. Якудза осталась довольна моей работой, а в «Ямамото-Фарм» меня ждут только к шести вечера. В этот день поликлиника не работает из-за Золотой недели, поэтому я решил записаться на ночное дежурство в терапевтическом стационаре.

      Рэйсэй Масаши и Дайго Рэн пообещали быть со мной на связи в течение всего рабочего дня. Если члены группировки ещё что-то учудят – я сразу смогу дать совет дистанционно.

      Однако моё вечерне-ночное дежурство началось с неожиданного происшествия. Почему-то Акихибэ Шотаро всё же вышел на работу и вызвал меня к себе. Я был уверен, что главный врач дождётся окончания Золотой недели и только после этого вернётся к своим обязанностям.

      Видимо, я действительно хорошо излечил его головной мозг, раз он уже рвётся поскорее приступить к работе. Хотя я бы не посоветовал ему перетруждаться, если учесть тот факт, что он только что пережил повторный инсульт.

      Правда, он-то об этом не знает. Я второй инсульт полностью скрыл. Да и последствия первого неплохо купировал.

      – Вызывали, Акихибэ-сан? – войдя в кабинет, спросил я.

      На дворе уже был вечер. Солнце начало садиться, и ярко-оранжевый свет заполнил собой комнату главного врача. Акихибэ Шотаро не спешил начинать разговор. Казалось, он готовится поговорить со мной о чём-то крайне серьёзном.

      – Да, Кацураги-сан, – выдохнул наконец он. – Вызывал. У меня к вам очень серьёзный разговор. Дело в том, что я знаю, ЧТО вы сделали.

      Проклятье… Быть того не может! Неужели он всё-таки догадался, что это именно я излечил его?

      Если это так – мои лекарские способности могут раскрыть уже сегодня. Прямо в этом кабинете.

    
    
      

        Глава 4 

      

      Ситуация, мягко говоря, напряжённая. Сейчас и так проблем навалом, так ещё и Акихибэ Шотаро, судя по всему, догадался, что его болезнь не могла пройти сама по себе.

      Я, конечно, озаботился о том, чтобы все подозрения пали на реабилитацию. Якобы Акихибэ настолько старательно тренировал тело и нервную систему, что в результате кора его головного мозга смогла взять на себя функции повреждённых отделов.

      Но судя по всему, этого оказалось мало.

      – Ну, поведайте мне, Акихибэ-сан, в чём же вы меня подозреваете? – сразу же перешёл к делу я.

      Посмотрим, что он мне ответит. Если что, попробую его переубедить. Не получится – придётся опять пользоваться «харизмой». Хотя её запасы тоже не безграничны. Я слишком много раз пользовался ей, пока общался с членами якудзы. Имеет смысл решить проблему своими силами, без магии.

      – Кацураги-сан, с одной стороны, ваши методы мне нравятся, – произнёс Акихибэ Шотаро. – Но, с другой… На вашем месте я бы отнёсся к уринотерапии гораздо жёстче.

      – Эм… Простите, можете, пожалуйста, повторить? – оторопел я.

      – Я про Хибари Котэцу. Думали, я не узнаю, что он практикует в стенах моей клиники уринотерапию? Вы всего лишь лишили его премии, хотя на деле было бы неплохо и вовсе его уволить после такой выходки. И занести в его личное дело выговор, – заявил Акихибэ Шотаро.

      Ах, так вот в чём дело…

      Я с облегчением выдохнул. Разговор, как оказалось, вообще не о моих способностях. Всё-таки Акихибэ купился на придуманную мной легенду о чудодейственной реабилитации. На самом-то деле вопрос поднят на тему работы нашего гомеопата.

      – В тот момент, когда всё это вскрылось, Акихибэ-сан, вы находились на больничном, – ответил я. – Хотя даже если бы вы были на рабочем месте, я бы не стал доносить вам о том, что натворил Хибари Котэцу.

      – Да? – вскинул брови он. – И почему же? По-моему, он заслужил более суровое наказание.

      – Во-первых, я не хочу устраивать тиранию в своём отделении. Хибари-сан и так часто практикует спорные методики, доказательств работоспособности которых не существует, но ему в этом никто не препятствует. А всё почему?

      – Потому что он близко знаком с генеральным директором «Ямамото-Фарм», – вздохнул Акихибэ Шотаро. – Ну и что с того? Я бы нашёл способ объяснить Ямамото-сан, почему мы уволили его друга. Думаю, он бы понял.

      – А зачем вам лишние проблемы? – пожал плечами я. – Хибари-сан терапевт толковый. И пациенты его любят. Просто он уж очень склонен рисковать и назначать сомнительные препараты. Однако мы с ним провели очень подробный разбор полётов. Думаю, он заслуживает ещё один шанс.

      – Хм, – Акихибэ Шотаро коротко усмехнулся. – Вижу, вы за своё отделение горой стоите. Наверное, это к лучшему. Не хочу сказать, что Ватанабэ-сан был хуже вас, но он бы уже давно прибежал в мой кабинет, чтобы прокричаться и нажаловаться на всех, кто его не устраивает. С вами в этом плане гораздо проще. Вы меня сильно разгружаете, Кацураги-сан.

      – Я прекрасно понимаю, сколько у вас работы, – сказал я. – Поэтому стараюсь не докучать лишними проблемами Эитиро-сан и вам. Смысл доносить на других сотрудников, если я и сам могу с ними разобраться? И на мой взгляд, тем более не стоит доводить эту информацию аж до генерального директора корпорации.

      – Ваша правда, Кацураги-сан! – окончательно согласился Акихибэ Шотаро. – Однако с этого момента можете обращаться за помощью и почаще. Как видите, после того приступа мне стало гораздо лучше. Я и двигаюсь быстрее, и голова лучше стала соображать. Так что теперь у меня появится намного больше свободного времени, чем прежде!

      – Рад, что вы пошли на поправку, Акихибэ-сан, – улыбнулся я.

      Уж он-то точно заслужил это. Хороший главный врач и просто сильный человек с несокрушимой волей. Думаю, нетрудно поверить, что он и вправду добился таких результатов только за счёт реабилитации и ежедневных тренировок.

      А я со своей магией лучше останусь в тени. Всё-таки лечением людей я занимаюсь не ради славы и похвалы.

      – На самом деле, мне всё это кажется каким-то чудом, Кацураги-сан, – неожиданно произнёс Акихибэ. – Мне ведь стало гораздо хуже. А потом появились вы, и буквально на следующей день я встал на ноги. Вы там случайно ничего мне не вкололи? Может, вы скрываете от меня какой-нибудь новый препарат? Я ведь знаю, что вы с Окабэ Акирой работаете над каким-то секретным проектом «ВОЗ».

      – Не было никакого препарата, Акихибэ-сан, – ответил я. – Чудо – это то, с каким рвением вы преодолели возможности своего организма.

      Ложь во благо. На самом деле, очевидно, одной лишь реабилитацией Акихибэ-сан бы никогда не отделался. Уж слишком обширное поражение у него было.

      Однако на этом наш разговор был завершён. Я отстоял право Хибари Котэцу поработать в нашей клиники ещё немного – до первой ошибки. А заодно укоренил в голове Акихибэ мысль о том, что никакого чуда в его спасении нет.

      Из кабинета главного врача я направился сразу же в приёмное отделение. Работа закипела. Почему-то именно в Золотую неделю пациентов оказалось гораздо больше, чем обычно.

      Однако один из них решил породить особо много проблем. Ближе к восьми вечера в приёмник поступил пожилой мужчина с высоким артериальным давлением. Оно уже успело превысить отметку в сто восемьдесят на сто.

      – Тут без вариантов, госпитализируем, – сказал я дежурной медсестре, чтобы она начала готовить направление и стандартный шаблон истории болезни.

      – Не понял, это что же получается? – потирая больные виски, проворчал старик. – Мной какой-то молодняк будет заниматься? А нормальные врачи у вас есть? Или они на вас скинули все выходные дежурства?

      О-о, отличное начало разговора. Я уже предвкушаю, как этот старик растреплет нервы всем сотрудникам терапевтического отделения.

      Однако спорить с ним лишний раз не стоит. По-хорошему дать бы ему подзатыльник, хотя бы словесно. Но любой стресс может увеличить его давление. Так, придётся набраться терпения. Как говорится в основах деонтологии, пациент может вести себя неадекватно из-за самого факта наличия болезни. Поэтому к таким людям нужно относиться с пониманием.

      – Назовите, пожалуйста, своё имя, – проигнорировав его беспочвенное замечание, попросил я.

      – Я вам, вообще-то, вопрос задал, юноша! – продолжил напирать он. – Меня здесь будут лечить или нет? Кто мой лечащий врач?

      Мне даже пришлось магией снизить ему давление, поскольку он уже начал перегибать палку. Сам же себя накручивает. Ещё немного – и ему самому из-за этого станет хуже.

      – Судя по документам, имя пациента Точира Микагэ, – произнесла постовая медсестра.

      – Точира-сан, не беспокойтесь, – терпеливо произнёс я. – Вы в хорошей клинике. Через пару минут вы уже будете в палате. За это время я отдам распоряжение медсёстрам, какие обследования вам необходимо провести, а затем мы приступим к лечению. Но давление начнём снижать прямо сейчас. Как только окажетесь в палате, вам сделают капельницу.

      – Вы меня за дурака принимаете? – продолжил буянить он. – Я сам врачом проработал сорок пять лет! Только недавно ушёл на пенсию. Насмотрелся на современных врачей, оттого и бросил своё занятие. Больше всего на свете боялся, что попаду к новому поколению. В итоге на вас и напоролся!

      Видимо, продолжать этот разговор нет смысла. Либо преждевременно начались нарушения мышления на фоне старения, либо из-за высокого давления произошло помутнение рассудка. Такое бывает.

      Я раздал указания медсёстрам и санитарам, после чего Точиру Микагэ повезли на третий этаж. Однако покинуть приёмное отделение мне так и не удалось. Только я закончил заполнять стандартный набор документов для впервые поступившего в стационар, как в приёмник завезли ещё одного больного.

      Как вовремя-то! Похоже, придётся Точире Микагэ меня подождать, пока я не разберусь с ещё одним больным. Но такое на дежурстве происходит довольно часто. Палатные медсёстры достаточно обучены, чтобы временно заменить врача, если он занят потоком поступающих больных.

      Они уже не первый день работают в таком режиме. Если Точире понадобится помощь – они знают, что вколоть. Если ситуация выйдет из-под контроля – вызовут меня или другого врача из соседних отделений.

      – Пожалуйста, помогите моей матери! – взмолился вбежавший вслед за носилками молодой человек. – Мы не думали, что всё так плохо!

      Фельдшеры скорой внесли в приёмное отделение женщину лет пятидесяти. Я сразу же заметил, что она не может долго смотреть в одну точку. Взгляд спутанный, дышит тяжело. То и дело сдерживает рвотные позывы.

      – Имя моей матери Шинода Микако, – произнёс юноша. – Это уже не первая её госпитализация. Раньше она всё время наблюдалась в другом городе. Приехала ко мне на праздники, и с утра ей стало хуже.

      – Она уже стоит на учёте с каким-то хроническим заболеванием? – изучая фонариком её зрачки, спросил я.

      – Нет, ей так и не смогли пока что установить точный диагноз. Она наблюдалась у нескольких неврологов, но всё тщетно, – объяснил он.

      Хорошо, что он сразу поставил меня в известность, но в идеале надо поговорить с самой пациенткой.

      – Шинода-сан, вы меня слышите? Можете говорить? – спросил я. – Меня зовут Кацураги Тендо, врач приёмного отделения. Если понимаете мою речь, кивните.

      – Д-да, Кацураги-сан, всё не так плохо, я слышу вас, – медленно произнесла она и тут же закрыла глаза. – Просто у меня всё кружится. Я не могу задержать взгляд на чём-то одном. Простите, что разговариваю с вами с закрытыми глазами. Мне так немного легче.

      – Её несколько раз вырвало сегодня с утра, – пояснил её сын. – Мы думали, что она чем-то отравилась, но оказалось, что у неё настолько кружится голова, что началось что-то вроде укачивания.

      Я мигом пробежался «анализом» по её пищеварительному тракту, чтобы окончательно исключить отравление или инфекцию.

      Нет, там действительно всё в порядке. Значит, рвота центрального генеза. То есть тошнит её не из-за процессов в желудке и кишечнике, а из-за того, что нервная система и органы чувств дали какой-то серьёзный сбой.

      Я перевёл взгляд на её головной мозг, чтобы исключить самую опасную из всех угроз. Признаков острого нарушения мозгового кровообращения не оказалось. Другими словами, инсультом тут и не пахнет.

      Но проблема явно сокрыта где-то в пределах головного мозга. Вот только где?

      Я быстро сообразил, на что похоже это заболевание, и принялся разглядывать её сосудистую систему, которая окружает шею и нижние отделы мозга, в том числе и мозжечок.

      Ах, вот где сокрыта проблема!

      Все позвоночные артерии с большим трудом проводят через себя кровь. Из-за этого сразу несколько отделов мозга переживают кислородное голодание. Кроме того, в них хуже поступает глюкоза.

      В итоге страдают все те зоны, которые отвечают за равновесие и ориентацию в пространстве. Другими словами, отключается мозговая часть вестибулярного аппарата. Поэтому пациентку так сильно мутит.

      Это заболевание называется вертебро-базиллярной недостаточностью. Чаще всего оно возникает из-за нарушения кровообращения в области шеи. Причинами может быть сгущение крови, образование атеросклеротических бляшек или же банальное пережатие сосудов из-за искривления шейного отдела позвоночника.

      Причём такая картина встречается среди населения довольно часто. Заболевание может протекать как в острой, так и в хронической форме. Многие люди живут и даже не догадываются, что у них имеется лёгкая форма этого недуга. Ходят по неврологам, пьют таблетки для улучшения мозгового кровообращения, но не догадываются, что на самом деле проблема лежит в сосудах или в шейных позвонках.

      Бывает и так, что такие пациенты проходят качественную физиотерапию, посещают массаж, и после этого симптомы напрочь исчезают, будто их и не было вовсе.

      – Мы госпитализируем вас в неврологическое отделение, – произнёс я. – Предварительный диагноз – вертебро-базиллярный синдром.

      – Что это такое? – испугался сын пациентки. – Насколько это опасно, Кацураги-сан?

      – Гораздо лучше, чем какой-нибудь инсульт, – объяснил я. – Наш невролог назначит ей несколько капельниц, а перед выпиской порекомендует все необходимые процедуры. Больше это заболевание её беспокоить не будет.

      Прежде, чем Шиноду Микако отправили в неврологию, я запустил в её шею несколько потоков лекарской энергии отсроченного действия. В течение ближайших нескольких часов её сосуды постепенно придут в порядок, а симптомы исчезнут.

      Слишком резко убирать спазм тоже нельзя. На смену головокружению придёт головная боль, поскольку в сосудах головного мозга из-за резкого притока крови может возрасти артериальное давление.

      Всё, вот теперь точно можно возвращаться в терапию.

      А там тем временем началось самое интересное.

      – Ну не могу я уснуть, не могу! – жаловался около дежурного поста один из пациентов. – Я уже столько таблеток переел. Ничего не помогает!

      – Погодите, я же только что дала вам две таблетки мелатонина, Цунемори-сан, – произнесла медсестра. – Хотите сказать, эффекта до сих пор нет?

      – Нет! И это было не только что. Я выпил их два часа назад. Никакого эффекта, – произнёс он.

      – Что у вас тут случилось? – присоединился к их спору я.

      – Кацураги-сан, пациент никак уснуть не может, – произнесла медсестра. – И успокоительные, и мелатонин уже использовали. Пока что бесполезно.

      – Так ещё и мужчина в соседней палате слишком громко включил какой-то фильм! – возмутился Цунемори. – Разве можно уснуть в таком шуме?

      – А кто у нас лежит в той палате? – спросил у медсестры я.

      – Только что поступивший. Точира Микагэ, – ответила она, а затем шёпотом добавила: – Вредный дед.

      А-а, тот самый, который решил закатить истерику в приёмной… Лежит, значит, с высоким давлением фильмы смотрит? Ладно, с этим разберёмся чуть позже.

      Для начала нужно понять, почему не действует мелатонин.

      – Дайте-ка я взгляну на таблетки, – попросил медсестру я.

      Она передала мне упаковку, и я сразу же понял, в чём проблема.

      – Это – нерабочие лекарственные препараты, – вздохнул я. – Странно, что они до сих пор сохранились на нашем складе.

      – Как это – нерабочие? – удивился пациент. – А это не опасно? Я ведь уже их выпил!

      – Дело в том, что одна из фарм-компаний выпустила мелатонин без защитной оболочки и не упомянула в инструкции, что эти таблетки нужно принимать под язык. То есть, по сути, эти таблетки работают, но их необходимо держать под языком до полного рассасывания, а не глотать. Мелатонин – это белок. А в кислой среде желудка он быстро переваривается. В итоге гормон не достигает головного мозга. Именно поэтому его лучше всего принимать под язык.

      – Простите, Кацураги-сан, я не знала, – опустила голову медсестра.

      – Ничего, вина не ваша. Просто кто-то поленился правильно описать способ применения, – сказал я, а затем обратился к пациенту: – Можете принять ещё одну таблетку. Теперь уже правильно.

      – Спасибо вам, Кацураги-сан! – обрадовался он. – Только, пожалуйста, разберитесь с этим негодяем. Уже всё отделение намучилось. Он лежит тут всего полчаса, а шуму навёл столько, что даже самые спокойные пациенты заснуть не могут.

      Как только Цунемори вернулся в свою палату, я прошёл к Точире Микагэ. Старик лежал с планшетом в руках и смотрел какой-то боевик. Звуки выстрелов я услышал ещё в десяти метрах от его палаты.

      – Точира-сан! – повысил голос я. – Вам придётся убрать планшет. Вы мешаете другим пациентам.

      – Тьфу! – выругался он и со злостью кинул свой гаджет на кровать. – Терпения с вами не наберёшься! И отдохнуть не дают, и в туалет приходится постоянно бегать. Кто вообще обучил ваших медсестёр вкалывать столько фуросемида?! Из меня уже литр мочи вышел!

      Вообще-то так и должно быть. И он, как бывший врач, должен понимать, что этот укол всегда делается при гипертоническом кризе.

      Точира Микагэ проскочил мимо меня и поковылял в туалет, постоянно бормоча себе под нос какие-то ругательства.

      Я же вернулся в свою ординаторскую, изучил результаты обследований всех поступивших пациентов, и особое внимание уделил ЭКГ Точиры. Оказалось, с его сердцем всё в порядке. Гипертония не спровоцировала осложнений. Вот теперь точно можно спать спокойно. Если что-то случится – постовая медсестра меня позовёт.

      Однако лечь я так и не успел. Медсестра вбежала в ординаторскую. Даже постучать забыла. Её глаза округлились так, будто она только что привидение увидела.

      – Что такое? – тут же вскочил с кресла я.

      – Точира-сан вызвал полицию, – заявила она.

      – Что?! Зачем?

      – У него пропал планшет, телефон, документы и кошелёк, – произнесла она. – Он сообщил полиции, что это вы их украли, Кацураги-сан.

    
    
      

        Глава 5 

      

      Какой только абсурд в этой клинике не происходил, но до такого ещё дело никогда не доходило. Так и думал, что от этого Точиры будет масса проблем. Он не столько болеет, сколько хочет поразвлекаться. Казалось бы, коллеги! Сам раньше врачом работал и умудряется так нас подставлять!

      Не говоря уже об оскорблениях, которыми он бросался в приёмном отделении. Нет, это уже перебор. Если так продолжится, я могу и выписать его за нарушение режима. Хотя лучше всё же держать себя в руках. Давление у него высокое, отпускать домой его точно не стоит.

      Но поставить на место придётся.

      Я уже проверил целостность его нервной системы и состояние сосудов головного мозга. Нет там никаких признаков атеросклероза или деменции. Он просто решил объявить нам войну.

      – Погодите… – до меня только что дошла одна неувязочка. – А каким образом он вообще вызвал полицию, если у него украли телефон?

      – Это моя вина, Кацураги-сан. Не доглядела, – призналась медсестра. – Я отошла к пациентке из третьей палаты. У неё усилились боли в коленных суставах. Я вколола ей противовоспалительное. А пока меня не было, этот Точира Микагэ проник на мой пост и вызвал полицию с нашего служебного телефона.

      Ну это уже перебор…

      – Вы ни в чём не виноваты, – успокоил её я. – Проблема не в вас, а в пациенте, который всеми силами пытается помешать работе отделения. Пойдёмте разбираться.

      – А что делать с полицией? – спросила она. – Я ведь уже не могу отменить вызов.

      – Позвоните, скажите, что у нас пациент с деменцией шалит, – попросил я. – У них высветится наш номер. Если всё равно решат приехать – пусть приезжают. Я найду с ними общий язык.

      Пока постовая медсестра приступила к решению проблемы, я прошёл в палату Точиры Микагэ, который…

      Который уже перевернул там всё с ног на голову. Подушки без наволочек валялись на полу. Одеяло в другом конце комнаты. Личные вещи из сумок разбросаны по всей палате. А давление уже поднимается к двум сотням.

      Прежде чем приступить к разговору, я сбросил его давление на двадцать единиц. Через полчаса можно снизить ещё немного. Слишком резко сбивать его тоже нельзя. Может не выдержать сердце.

      – Точира-сан, что вы тут устроили? – строго спросил я.

      – Ага! – завопил он и тут же бросился на меня. Старик попытался схватить меня за грудки, но я отступил назад, в итоге по моему халату проскользили только кончики его пальцев. – Где мои вещи?! Куда вы их дели? Отвечайте!

      – Успокойтесь и вернитесь на своё место, – произнёс я. – Расследование я проведу. У меня лишь один вопрос. Почему вы сразу не сообщили мне или медсестре, что у вас пропали вещи?

      – Потому что это вы же их и украли! Вы зашли ко мне и отругали меня за то, что я якобы слишком громко включил фильм. А после возвращения из туалета я обнаружил, что телефон с планшетом пропали! После полез в сумку, а там и документов нет! И кошелёк… Кошелёк! Последние гроши отобрали! Я ведь уже понял, что вы решили мне отомстить за мои слова. Специально вкололи мне мочегонный препарат, подгадали момент и украли мои…

      – Всё, Точира-сан, – перебил его я. – Заканчивайте, или мне придётся пойти на крайние меры.

      – И что же вы сделаете, Кацураги-сан? – усмехнулся он. – Выпишете меня? Тогда я вас засужу. Я вас и так засужу!

      – Нет, – покачал головой я. – Не выпишу.

      У меня есть идея получше.

      – Я вызову санитарок и попрошу, чтобы в вашей палате прибрались. После этого вы ляжете спать. Я пока что разберусь, куда пропали ваши вещи, – заключил я.

      Тем более, у меня уже есть идея, куда они могли деться.

      В коридоре меня поймала постовая медсестра.

      – Кацураги-сан, обошлось! – радостно заявила она. – В полиции вызов даже фиксировать не стали. Они поняли, что позвонивший через наш служебный телефон пациент, судя по всему, не в своём уме.

      – К сожалению, он в своём уме, – вздохнул я. – Просто человеку хочется повеселиться. Но веселье у него сегодня обязательно будет. Осталось только забрать его личные вещи.

      – А вы знаете, где они? – удивилась она.

      Я провёл медсестру за собой в палату Цунемори – пациента, который никак не мог уснуть из-за того, что Точира половину ночи нарушал тишину.

      И, как мы сразу заметили, Цунемори до сих пор не спал.

      – В чём дело, Цунемори-сан? – произнёс я. – Так и не подействовал мелатонин?

      – Ох, я так и знал, что вы ко мне придёте… – поник он. – Да, это я сделал. Можете забирать вещи этого идиота! Я думал, что без своих гаджетов он, наконец, замолчит. Он и замолчал. Но в итоге мне стало совестно и всё равно не смог заснуть.

      – Зря вы это сделали, Цунемори-сан, – покачал головой я. – Между прочим, сюда уже полицию вызвали. Нам чудом удалось отменить этот вызов.

      – Простите, Кацураги-сан, я перенервничал и наделал глупостей, – принялся кланяться он. – Что теперь будет?

      – Я постараюсь, чтобы всё обошлось без судебных разбирательств, – произнёс я. – Мне только одно не ясно. Планшет с телефоном вы у него забрали – тут я вижу логику. А кошелёк с паспортом зачем было красть?

      – Так они лежали в сумке от планшета! Я не знал, что он всё хранит в одном месте.

      Дурдом, честное слово! Устроили между собой войну, а крайним оказался я.

      – Уснуть до сих пор не можете? – спросил Цунемори я.

      – Нет, не могу, перенервничал, – вновь повторил пациент.

      – Тогда через пару минут медсестра вколет вам транквилизатор. Это обычное безвредное успокоительное. Но от него вы точно через полчаса заснёте.

      – Спасибо, Кацураги-сан, и простите меня ещё раз, – поклонился он.

      А я выдвинулся в палату Точиры Микагэ. Однако перед этим решил сделать один звонок. Если проблему не решить, Точира к утру доведёт не только медицинский персонал, но и всех пациентов. В итоге всё закончится бунтом, и его просто в окно выкинут. Очередной кражей он уже не обойдётся.

      – Алло, Асакура-сан, не спите? – дозвонившись до невролога, произнёс я.

      – Да, если честно, уже заснул, Кацураги-сан, – громко зевнув, ответил Асакура Джун. – Пациентов сегодня мало. Всего одна от вас поступила с вертебро-базиллярным синдромом, но ей быстро стало лучше. А что у вас случилось? Ещё один пациент?

      – Хотел попросить вас помочь с одним мужчиной. У меня тут завёлся пациент, который решил, что терапевтическое отделение – это санаторий. Или его личное царство. В общем, там определённо имеются какие-то проблемы с манией величия.

      – А-а-а, – протянул Асакура Джун и злобно рассмеялся. – Кажется, я понял, к чему вы клоните, Кацураги-сан. Хорошо, сейчас всё устроим. Мои санитары заглянут к вам через пару минут. Будет ему санаторий.

      Я прошёл в палату Точиры, с ходу проанализировал его давление. Оно уже опустилось до нормальной отметки. Успокоился всё-таки. Хотя он может взорваться в любой момент.

      – Вот, Точира-сан, – я положил на кровать его вещи. – Нашлась пропажа. Во время уборки палаты новенькая санитарка подумала, что кто-то из уже выписавшихся пациентов забыл вещи. Она передаёт вам свои извинения.

      Такое объяснение звучит вполне логично. Самого пациента в палате не было. Других вещей у него нет. Только сумка с планшетом и прочими личными вещами. В таких ситуациях медсёстры или санитарки обычно оставляют вещи в ординаторской до тех пор, пока родственники или сам пациент за ними не вернутся.

      – Так я вам и поверил! – хмыкнул он. – Ещё нужно деньги пересчитать… О! – Точира услышал шаги в коридоре. – А вот и полиция. По вашу душу, Кацураги-сан!

      – Нет, Точира-сан, эти господа пришли по вашу душу, – произнёс я, и в этот момент из-за моей спины появилось двое крепких санитаров из неврологического отделения.

      – Не понял… Что происходит?! – воскликнул Точира.

      – Вам ведь не понравилось, что вашим лечением занимается молодой и неопытный терапевт, – произнёс я. – Я учёл ваши пожелания. Вас переводят в другое отделение.

      – О! – обрадовался Точира Микагэ. – А вот это – совсем другой разговор.

      Он подхватил свои вещи, последовал за санитарами и напоследок добавил:

      – А на вас жалобу я всё равно напишу. Если полиция не решит вопрос, тогда я сам пришлю письмо вашему заведующему!

      – И вам всего хорошего, Точира-сан, – улыбнувшись, поклонился я.

      Правда, есть несколько «но».

      Полиция не приедет. Заведующий – это я. А Точира Микагэ отправляется в подразделение неврологии, где лежат неадекватные пациенты, ожидающие консультации психиатра.

      Ничего, там ему будет гораздо лучше. Ему введут целую кучу препаратов для улучшения мозгового кровообращения. Всё это пойдёт на пользу. И давление после этого стабилизируется.

      Заодно и время веселее проведёт! Там люди песни поют, сказки друг другу рассказывают. Ему там самое место.

      Разбираясь со скандальным пациентом, я и не заметил, как время уже подошло к утру. Не могу сказать, что это дежурство прошло спокойно, но бывало и хуже. По крайней мере, никто не пострадал, а по-настоящему тяжёлых больных ко мне так и не поступило.

      Своё дежурство я отработал, мне на смену пришёл Такеда Дзюнпей, и я, попив кофе, сразу же направился в Сибую. Так как поликлиника в Золотую неделю не работает, я решил посвятить максимум времени своей частной организации.

      Купера Уайта этой ночью я уже проверил. Ему стало гораздо лучше. Мой отчёт касаемо состояния его здоровья «ВОЗ» принял. А значит, остаётся подождать всего несколько дней, и Купер, скорее всего, вновь присоединится к нам.

      Правда, в широком смысле слова проблема никуда не делась. Ведь Купер слетал в Австралию, но так и не смог помочь никому из заболевших. Его лекарской магии оказалось недостаточно, чтобы справиться с вирусом «Фебрис-12». Хотя он в нашем ордене следующий по силе сразу после меня.

      Да чего уж скрывать? Даже у меня сил едва хватает, чтобы победить этот вирус. Я дважды смог сделать это, но каждый раз приходилось идти на невероятные ухищрения. Рано или поздно этот трюк перестанет работать.

      – Ну что, коллеги? – собравшись в конференц-зале с Рэйсэем Масаши и Дайго Рэном, произнёс я. – За вчерашний вечер мне никто так и не позвонил ни разу. Неужели всё прошло настолько гладко?

      – Из якудзы было очень мало людей, – объяснил Дайго Рэн. – Мы подозреваем, что семья Фува выдвинулась на какое-то дело. И это подтверждают новости. На окраине Сибуи были слышны звуки выстрелов. Однако к месту стычки никто так и не выехал. Ни скорая, ни полиция.

      Чёрт… А ведь Корути Сёго говорил, что его собираются отправить на какое-то дело. Он не хотел убивать людей, поэтому и попросил меня помочь ему с выдумкой заболевания.

      – Господа, вы понимаете, что это означает? – чуть тише произнёс я.

      – Да, – кивнул Рэйсэй Масаши. – Это – затишье перед бурей.

      Раз у семьи Фува прошла стычка с вражеской семьёй, а на помощь пострадавшим скорая не выезжала, значит, в ближайшее время к нам завалятся раненые бойцы.

      – Кацураги-сан, при всём желании… Если там будет больше десяти человек, боюсь, я не справлюсь. Понимаю, что хирургическое образование есть только у меня, но…

      – Ошибаетесь, – перебил его я. – Полгода назад я тоже получил диплом хирурга. Если сюда завалятся раненые бандиты, лечить их будем мы с вами. А вы, Дайго-сан, займётесь обычными людьми.

      Стоило нам обговорить план действий, как в наш конференц-зал влетела Хирано Юрика. Я уже по её взгляду понял, что случилось.

      Ведь ровно через секунду после её появления «анализы» всех трёх присутствующих лекарей, включая меня, автоматически активировались.

      – Началось, – произнёс я. – Всё, коллеги! Работаем! План мы уже обсудили. Ах да, Рэйсэй-сан, вы нужны мне на пару минут…

      Я подозвал к себе хирурга, после чего прошептал:

      – Если среди раненых найдутся люди, которые будут просить вас слепить диагноз, отстранить их от работы или просто станут нелестно высказываться о своих лейтенантах и оябуне – сразу отправляйте их ко мне. Под любым предлогом. Можете сказать, что их рану должен ещё и главный врач осмотреть.

      – Хорошо, Кацураги-сан, но… Что вы задумали? – напрягся он.

      – Восстание.

      Разделившись, мы с Рэйсэем рванули в свои кабинеты и приступили к приёму. В нашем фойе собралось слишком много людей. Человек пятнадцать из якудзы и пятеро обычных пациентов. Однако Хирано Юрика и Дайго Рэн сами догадались, как лучше оптимизировать нашу работу.

      Разумеется, гражданским было неприятно и попросту страшно находиться рядом с членами бандитской группировки. Одно дело, если бы они просто сидели в фойе, ожидая своей очереди. Но они же ещё и кровоточили так, будто только что через временной портал вышли с самого настоящего сражения между армиями самураев!

      Весь пол залили кровью… А ведь я ещё даже санитарку новую нанять не успел!

      Работа в нашей клинике закипела, как никогда. Приходилось ограничивать зону видимости, чтобы пациенты не видели, что я делаю с их раной. Этот вопрос мы с Рэйсэем обсудили заранее.

      Схема действия предельно проста. Делаем вид, что обезболиваем рану. Затем обрабатываем её антисептиком, сращиваем с помощью лекарской магии раны, накладываем бинт и запрещаем его снимать в течение двух-трёх дней.

      Никто из бойцов всё равно не догадается, как мы это сделали. Решат, что у нас есть какие-нибудь современные мази, ускоряющие заживление.

      Ох, и кого я за этот рабочий день только не увидел! На примере сятэев и кёдаев якудзы можно было показывать студентам медицинского университета все разновидности ран.

      Первый мужчина вошёл со множеством резаных ран. Ими были покрыты руки и весь торс. Судя по всему, его несколько раз били ножом наотмашь.

      Заживлять такие раны было проще всего. Края ровные, глубина повреждения минимальная. Артерии и вены в целости.

      Следующий больной оказался гораздо труднее. Он ввалился в мой кабинет и сразу же с громким криком рухнул на пол. Руками он прижимал окровавленный бинт к своему животу.

      Я оттащил его к стене и принялся расстёгивать его пиджак.

      – Чем вас так? – коротко спросил я.

      – Нож… Почти по рукоятку всадили… – прохрипел он. – Мне в больницу нельзя. Пожалуйста, Кацураги-сан, что угодно сделайте, только не дайте мне умереть. И за пределы Сибуи меня никуда не отправляйте… Там другие семьи меня вряд ли прикроют.

      Пока он бормотал, я уже вовсю залечивал повреждённые ткани. К счастью, он сильно преувеличил. Нож явно воткнули не по рукоятку, он даже через брюшину не прошёл. А крови много, потому что ранение пришлось на поверхностные сосуды живота.

      Я обработал рану, сделал перевязку, полностью стянул её края, а затем отправил его домой.

      В течение следующих двух часов через меня прошёл такой калейдоскоп ранений, что я даже не мог представить, чем, собственно, они друг с другом сражались?

      У одного пуля насквозь прошибла мышцы плеча, у второго и вовсе размозжённая рана – самая травмирующая среди всех. Такое впечатление, что этому бойцу кувалдой по ноге ударили. Чтобы восстановить его ткани, мне пришлось потратить полчаса.

      После этого ко мне заглянул совсем молодой парень, тело которого было покрыто укусами. Сначала я решил, что на него спустили собаку, но вскоре до меня дошло, что следы зубов собачью челюсть не напоминают.

      Это явно человек постарался.

      А укусы человека не менее опаснее укусов животных. В ротовой полости очень богатая микрофлора, и она запросто может вызвать гнойную инфекцию.

      Однако даже после этого кошмар не закончился. Я уже принял большую часть больных, но в мой кабинет влетел Рэйсэй Масаши.

      – Кацураги-сан, у нас большие проблемы, – заявил он. – Я недооценил ситуацию. Только сейчас закончил осматривать ногу одного сятэя… В общем, мы ничего не можем предпринять.

      – Как это? Лекарская магия закончилась? – спросил я.

      – Нет, использовать её уже слишком поздно, – заявил Рэйсэй Масаши. – Я знаю, о чём говорю, Кацураги-сан. Слишком большая зона некроза. Ногу придётся ампутировать.
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      – Подождите, Рэйсэй-сан, не рубите с плеча, – попросил я. – Давайте попробуем осмотреть пациента все вместе. Возможно, есть хоть какой-то шанс ему помочь?

      – Шансов нет, Кацураги-сан, придётся делать, как я сказал, – вздохнул Рэйсэй Масаши.

      Повода сомневаться в словах Рэйсэя у меня не было. Уж он точно хорошо разбирается в показаниях к тем или иным операциям. Но у меня ещё теплилась надежда, что Рэйсэй мог ошибиться в возможностях лекарской магии. С тем же успехом я мог «подписать смертный приговор» нескольким онкологическим больным. Однако я доводил дело до конца и вылечивал большинство из них.

      – Пойдёмте, Кацураги-сан. Сам пациент уже в тяжёлом состоянии. Я смог обезболить его как мог. Но долго это продолжаться не может. Нужно что-то решать, – произнёс Рэйсэй.

      Я направился вслед за хирургом в его кабинет. Пострадавший сятэй уже лежал на кушетке без сознания. Видимо, Рэйсэй Масаши специально ввёл в его в сон, но не в медикаментозный, а в лекарский.

      На всякий случай я проанализировал состояние его сердечно-сосудистой и нервной систем, чтобы убедиться, не потерял ли он сознание сам. Из-за кровотечения или инфекции может возникнуть шок, который приведёт к резкому снижению артериального давления.

      Но показатели мужчины оказались относительно стабильны.

      И таковыми они были лишь потому, что их смог устаканить Рэйсэй. На деле его организм был в ужасном состоянии. Особенно левая нога.

      – Проклятье, – выругался я. – Не думал, что всё настолько серьёзно. Он вообще успел рассказать, что случилось с его ногой?

      – Успел, – кивнул Рэйсэй Масаши. – После этого я сразу усыпил этого отморозка. С одной стороны, не мог больше слушать, что он несёт. А с другой, пациент мучился. Пришлось ввести его в сон. Я полностью отключил его болевую систему на какое-то время. Если он умрёт от болевого шока прямо в моём кабинете, нам же в итоге придётся оправдываться перед полицией, а не якудзой.

      – Не факт. Думаю, они и это способны замять. Но лучше, разумеется, такого не допускать, – согласился я. – Тем более, если семья Фува решит обидеться на то, что мы не спасли одного из их людей, они могут и не сдерживать полицию. Но это произойдёт только в том случае, если мы им чем-то насолим.

      – А вы ведь как раз планируете это сделать, да, Кацураги-сан? – спросил Рэйсэй Масаши. – Я ведь по вашей просьбе нашёл трёх человек, которые во время обработки раны многократно повторяли, что больше не хотят так собой рисковать. Они должны ждать вас у кабинета.

      – Пусть ждут. Потом поговорю с ними и дам задачу оттащить этого пострадавшего в их убежище, – подытожил я.

      – Так что в итоге будем делать? Ампутируем, или вы считаете, что ногу ещё можно спасти? – спросил Рэйсэй.

      Я ещё раз пробежался взглядом по нижним конечностям пациента. С правой ногой всё в порядке, в отличие от левой. Относительно в порядке. В артериях большие проблемы с отложением атеросклеротических бляшек. Судя по всему, на них отразился стаж курения. Чаще всего такая картина возникает именно из-за неправильного питания и регулярного употребления никотина.

      В бедренных артериях ухудшается кровообращение, из-за этого страдает питание ног в целом, и в итоге возникает множество других осложнений.

      Со второй ногой проблемы были гораздо серьёзнее. Нервы и сосуды были повреждены. В районе колена почти все связки и основные артерии пересекло полностью. Большеберцовую и малоберцовую кости, находящиеся в голени, переломило пополам.

      – Открытый перелом, сразу в двух местах, – заключил я. – Все основные пучки повреждены. Про стопу вообще говорить не стоит, от неё почти ничего не осталось. Вижу, что в мягких тканях голени очень много инородных элементов. Такое впечатление, что…

      – Это – следствие взрыва, – закончил за меня Рэйсэй Масаши. – Пациент рассказал мне об этом. Он пользовался самодельной взрывчаткой, пытался прорваться через оборону противника. Но ситуация вышла из-под контроля. Судя по всему, он подорвал сам себя.

      Боже… Как я посмотрю, якудза в своей войне пользуется вообще всеми методами. И холодное оружие, и огнестрельное, даже взрывчатку собирают!

      А ведь такие бомбы запросто могут ранить обычных мирных жителей. Ужасная ситуация. Особенно если учесть, что органы правопорядка закрывают на это глаза. Конечно же, среди них и есть добропорядочные люди, которые согласны поставить якудзу на место, но их, скорее всего, прижали к ногтю.

      – Вы правы, Рэйсэй-сан, – заключил я. – Стопу уже не восстановить, а в голени начался некроз. Причём процессы нарушения трофики тканей запустились гораздо раньше. Он уже несколько лет страдает от сосудистой недостаточности.

      – Вывод? – коротко спросил хирург.

      Тут даже лекарская магия не восстановит то, что уже умерло.

      – Ампутация. Спасать тут уже нечего, – произнёс я. – Придётся отнимать левую ногу прямо над коленным суставом. Она уже претерпела необратимые изменения. Может быть, какую-нибудь замену и возможно совершить в узкопрофильной клинике, но нас это не касается. Если оставим ногу в том же состоянии – он умрёт. В лучшем случае останется точно таким же инвалидом, как и без ноги.

      – Погодите, Кацураги-сан, вы на полном серьёзе собираетесь проводить ампутацию… прямо здесь?! – воскликнул Рэйсэй Масаши. – Прямо в нашей клинике? Но у нас же нет прав на это!

      – Точно так же, как и нет прав на работу с якудзой и остальные манипуляции, которые мы проводили в течение дня, – ответил я. – В другие клиники его уже никто не повезёт. Если не поможем ему, он умрёт.

      – А может… – Рэйсэй замялся. – Может, так будет лучше? Кацураги-сан, поймите меня правильно. Я – не убийца и не садист. Но этот, не постесняюсь слова, подонок устраивал подрывы! Рядом могли быть жилые районы. Невинные люди!

      – И что вы хотите этим сказать, Рэйсэй-сан? – спросил я. – Просто дадим ему умереть? Откажемся помогать?

      – Мне кажется, это было бы гуманно по отношению к другим людям, – заключил Рэйсэй Масаши. – Это – моё мнение.

      – И я понимаю, почему вы так думаете, Рэйсэй-сан, – кивнул я. – Да, он – бандит. Опасный человек. Но не нам судить, кому жить, а кому умирать. Понимаете? Особенно, когда мы находимся на рабочем месте. Я бы согласился, если бы он напал на вас где-нибудь в подворотне. В такой ситуации в ходе самозащиты может произойти всякое. Но сейчас он – наш пациент. Понимаю, что вся эта ситуация очень спорная. Однако наша задача — помочь ему. Умирать мы его не оставим. Ампутируем ногу здесь.

      А без ноги он уже не сможет вернуться к оперативной работе в якудзе.

      Рэйсэй Масаши долго молчал. Кажется, он начал понимать мою позицию. Но разом вместить всё это в свою голову не мог.

      – Хорошо, Кацураги-сан, но каким образом мы с вами в таких условиях проведём ампутацию? – спросил он. – У нас ведь даже инструментов нет! Клиника на это не рассчитана. Более того, как вы планируете отчитываться? Нам ведь с вами придётся заполнять документацию и вводить всё это в медицинскую информационную систему. Что на это скажет министерство здравоохранения?

      А это – замкнутый круг. Рэйсэй Масаши поднял хороший вопрос. Если мы введём в медицинскую информационную систему данные о проведённой ампутации, к нам возникнет ряд вопросов. Причём решить эти вопросы будет невозможно. Министерство затребует объяснительную, мы скажем, что от нас принять такое решение потребовала якудза и… Всё! Клинику закроют!

      Министерство не станет помогать нам в этом деле. Но и решать проблему якудзы, взявшей Сибую под контроль, оно тоже не станет.

      Я уверен на сто процентов, нам дадут один лишь намёк, суть которого звучит следующим образом: «Изменить мы ничего не можем, вертитесь сами, как хотите. Но подавайте данные в соответствии с законом».

      Другими словами, от нас будут ждать совершенно другой протокол.

      К примеру…

      – Проведём в системе этот приём как обработку культи, – заявил я.

      – Культи?! – удивился Рэйсэй Масаши. – Но культи же ещё нет?

      – Какая разница? – пожал плечами я. – В данном случае нам придётся оформить протокол так, будто ампутация уже была совершена ранее. Когда и кем – мы не знаем. Мы лишь обработали культю. Вот и всё.

      – Ладно, Кацураги-сан, – согласился Рэйсэй Масаши. – Вы – главный врач. Вам виднее, как лучше. Спорить я больше не буду. Но как проводить ампутацию без инструментов, мне до сих пор непонятно.

      – А у нас есть варианты? – спросил я. – Разумеется, лекарской магией. Так мы справимся гораздо быстрее. Сделаем это вместе. Тем более, в плане наших образований – всё законно. Мы оба – общие хирурги. Можем провести и такую операцию, если того требует ситуация.

      Решение принято. Мы с Рэйсэем Масаши приступили к ампутации ноги. Перед началом я позвал Хирано Юрику и попросил её передать другим членам якудзы, что у нас идёт сложная операция и им придётся подождать своего напарника.

      Оказалось, что наш пациент вовсе не сятэй. Это кёдай – старший брат. Значит, остальные сятэи в любом случае обязаны дождаться завершения, чтобы помочь ему добраться до офиса.

      Офисом якудза обычно называет свою главную базу.

      – Диктуйте, что делать, Кацураги-сан, – попросил Рэйсэй Масаши. – Передаю всю инициативу вам.

      – Обезболивание вы уже провели, причём весьма удачно. Я перепроверил. Теперь приступим к основным этапам операции. Если постараться, лекарская магия может действовать лучше любого ножа. Разделим обязанности. Я буду следить за сосудами и нервами и давать вам указания. Большую часть операции вы возьмёте на себя. Если не хватит магии – я передам вам свою. Если устанете – я возьму инициативу.

      Это – наиболее правильное решение. Так Рэйсэй сможет обучиться новым навыкам. Кроме того, у него действительно больше опыта в проведении подобных операций. Пусть продолжает совершенствовать своё мастерство, а я ему в этом помогу.

      Раз инструментами мы не пользуемся, значит, и разрезы делать не придётся. Достаточно полностью остановить кровообращение в главных сосудах, вызвав их тромбоз. А затем пересечь их ниже тромба.

      Но пересечь можно и лекарской магией. Достаточно мысленно забраться в стенки артерий и вен и заставить их расслоиться. А затем, когда нижние их отделы отойдут, срастить, скажем так, культю сосуда. Вот и всё решение проблемы гемостаза – остановки кровотечения.

      Точно по такому же принципу Рэйсэй под моим командованием отслаивал все повреждённые ткани. Мы бы закончили эту ампутацию гораздо быстрее, если бы не коленный сустав.

      Отделить его было особенно трудно. Костные ткани с большим трудом поддавались лекарской магии, но нам в каком-то смысле повезло. Прямо над коленом торчал осколок, который и создал трещину в кости.

      Благодаря ему мы смогли увеличить трещину и произвести экзартикуляцию – удаление сустава.

      Швы накладывать не пришлось, поскольку у нас была возможность зарастить все повреждённые ткани ноги с помощью лекарской магии. После обработки антисептической энергией проблем не осталось вовсе. Теперь даже перевязки делать не придётся. И обрабатывать ногу не нужно. Это уже абсолютно готовая культя.

      – Вроде закончили? – спросил Рэйсэй. – Кажется, получилось даже лучше, чем с инструментами.

      – Да, осталось только перевязать и запретить снимать повязку в ближайший месяц, – сказал я. – Будет приезжать к нам каждую неделю на перевязки. Разумеется, для отвода глаз. Нам ведь не нужно, чтобы члены якудзы узнали о наших способностях?

      – Конечно. Правда, одна проблема остаётся нерешённой… – прошептал Рэйсэй. – Куда нам… Эм… Куда будем ногу девать?

      Отличный вопрос. Обычно ампутированные конечности либо сжигают в специальных микрокрематориях, либо сбрасывают в биоямы. Последний вариант гораздо дешевле. Не каждая клиника может позволить себе организовать такой крематорий.

      Однако мы не можем воспользоваться ни тем, ни другим. Ведь по документам никакой ампутации у нас не было.

      Но решение проблемы у меня уже есть.

      – Возьмите контейнер для отходов, Рэйсэй-сан. Укомплектуйте ногу туда, – попросил я.

      – Э-э-э… – оторопел он. – Разрешите поинтересоваться, а что с ней произойдёт дальше?

      – Это нас уже не касается. Скоро сами всё узнаете.

      Я снял перчатки, вымыл руки и вышел в фойе, где меня ждали несколько сятэев.

      Время было уже позднее, поэтому других пациентов в нашей клинике не оказалось. Пора бы уже закрыться, но мы до сих пор возимся с ранеными членами якудзы.

      – Итак, господа, – обратился к бойцам я. – Машина у вас есть?

      – Да, Кацураги-сан, конечно, – закивал один из них. – Как там наш кёдай?

      – Вам придётся о нём позаботиться. Левую ногу мы ампутировали выше колена, – произнёс я. – Иного выхода не было.

      Я заметил страх в их глазах. Ну конечно… Это ведь та самая троица, которую Рэйсэй отправил ко мне на обработку. С ними я должен был поговорить насчёт предстоящего переворота. Но возникнет он нескоро, так что спешить мне некуда. Пусть для начала разберутся со своим начальником.

      – И что нам с ним делать? – поинтересовался один из сятэев.

      – Отвезите его в безопасное место. Пусть отдыхает. Сообщите своим лейтенантам, что его придётся привозить к нам каждую неделю в течение одного месяца на перевязки. Его жизни уже ничто не угрожает.

      – Всё поняли, Кацураги-сан, – кивнул сятэй. – Спасибо вам большое!

      Вся троица дружно поклонилась.

      – Это ещё не всё, – продолжил я. – Вам придётся решить вопрос ещё и с этим контейнером…

      Как раз в этот момент Рэйсэй вынес из кабинета ёмкость и передал её в руки одному из сятэев.

      – А… А что это? – не понял юноша.

      – Нога вашего кёдая. Как вы уже могли догадаться, ампутировали мы её незаконно. Так что ищите способ избавиться от неё самостоятельно. Нас это не касается, – оповестил их я.

      Сятэй задрожал, осознав, что в его руках контейнер с отрезанной конечностью.

      – Ах да, и ещё кое-что… – вспомнил я. – Сегодня я вас троих принять уже не смогу. Времени не осталось. В ближайшие несколько дней, как появится возможность, обязательно ко мне загляните. Я осмотрю ваши раны, а потом мы поговорим. Идёт?

      – Д-да, Кацураги-сан! – хором ответили сятэи.

      – Отлично. А теперь грузите своего кёдая в машину и уезжайте отсюда. Мы уже закрываемся.

      Через двадцать минут в моей клинике никого не осталось. Вскоре вернулся Дайго Рэн, рассказал, кого ему пришлось принять из гражданских, я подготовил отчёт, и мы покинули свои рабочие места.

      Всё. На сегодня точно хватит!

      Слишком много криминала для одного дня.

      Вернувшись домой, я проверил свой график. Из-за всех последних происшествий у меня уже вылетело из головы, какой у меня был изначальный план на следующие дни.

      Как оказалось, следующие три дня практически полностью свободные. В клинике «Ямамото-Фарм» я больше не дежурю, а в свою организацию могу заявиться, когда захочу. Возможно, у меня даже получится отдохнуть хотя бы один день.

      Правда, встретиться с отчаявшимися сятэями мне всё равно придётся. Нужно собрать хотя бы тридцать, а ещё лучше пятьдесят человек, чтобы начать продумывать полноценное восстание внутри семьи Фува.

      Хотя одними «младшими братьями» дело не обойдётся. Придётся переманить на свою сторону нескольких кёдаев. В общем, работы – непочатый край.

      Уже перед сном я проверил свой телефон и обнаружил несколько пропущенных звонков от Кикуоки Керо. Точно! А ведь мне кто-то звонил во время операции, но я старательно игнорировал абонента.

      Сейчас на часах десять вечера. А чем чёрт не шутит? Попробую – позвоню! Может, ещё не спит!

      И к счастью, Кикуока ответил моментально.

      – Кацураги-сан! Чего же вы меня игнорируете? Я ведь ради вас стараюсь тут! – тут же воскликнул он.

      – Вы для начала объясните, что у вас случилось, Кикуока-сан? – попросил я.

      – Мой брат Горо вынес мне все мозги на тему того, что я должен отплатить вам за помощь с главным монахом. В общем… Я связался со всеми своими поставщиками. И, кажется, нашёл для вас кое-что очень интересное.

      – О! Новый артефакт?

      – Очень мощный артефакт. Хотя, как я понял, их там может быть даже несколько. Чуть ли не целый музей! – заявил он. – Но есть одна проблема.

      – К проблемам мне не привыкать. Цена высокая?

      – Нет. Поставщик мне его не передаёт. Придётся ехать в другой конец страны. Но, судя по описанию, Кацураги-сан… Вы лучше присядьте, – произнёс Кикуока Керо. – Думаю, таких артефактов мы с вами ещё никогда не встречали.

    
    
      

        Глава 7 

      

      Стоит отдать должное, Кикуока Керо – отличный торговец. Уж заинтриговать своим товаром он умеет. Как только он рассказал мне о существовании новых артефактов, я уже был готов подорваться и поехать в любую точку мира, лишь бы их заполучить.

      Но он сделал особый акцент на их свойствах. Якобы такие артефакты к нему в руки никогда не попадали и, судя по всему, не попадут. Ведь поставщик оставил их у себя и соглашается продать их только в том случае, если покупатель встретится с ним лично.

      – А есть какая-то конкретная информация насчёт этих предметов? – поинтересовался я. – Я помню, что у вас есть способность чувствовать энергетику вещей, Кикуока-сан. Но вы ведь лично их не видели, не щупали. С чего вдруг взялось такое громкое заявление, будто мы ещё с такими артефактами не встречались? Только не говорите, что поверили на слово своему старому поставщику?

      – Кацураги-сан, вы не поняли, – прошептал Кикуока Керо. – В том-то и суть. Вы ходите вокруг истины, но никак её не поймёте. Я энергетику этих предметов даже по телефону почувствовал!

      Я с трудом удержал смешок. С одной стороны, это звучало донельзя абсурдно, будто поставщиком является очередной шарлатан вроде тех, кто заряжает воду через телевизор. Но, с другой стороны, я понимал, что Кикуока Керо – далеко не дурак. Он бы не купился на такую элементарную ложь.

      Похоже, он действительно что-то почувствовал. Но…

      Поймать жизненную энергию на расстоянии? Через телефон? Это что же за артефакт такой? Вот теперь и я не на шутку заинтересован. Если ко мне в руки попадёт такая сила… Возможно, это изменит всё. Передачи жизненной энергии на расстоянии даже в моём мире не было. А если кто-то и умел так делать, я с таким человеком ни разу не встречался.

      Подумать только… К примеру, те же телемедицинские консультации! Если артефакт работает так, как я думаю, у меня может появиться возможность лечить людей в другом конце мира. Не знаю, правда, распространяется ли эта сила на интернет или может быть использована только на телефонах.

      Это уже не важно. Я обязан встретиться с этим человеком и посмотреть на артефакт лично.

      – Говорите адрес, Кикуока-сан, – попросил я. – Пока идёт Золотая неделя, я смогу посетить вашего поставщика.

      По крайней мере, у меня есть три дня до следующего выхода на работу в клинику «Ямамото-Фарм». Мне бы хотелось помочь Рэйсэю и Дайго в своей организации, но им, судя по всему, придётся меня немного подождать.

      Риск того стоит. Этот артефакт может изменить судьбу моего ордена лекарей. Чисто теоретически, его можно будет использовать для борьбы с «Фебрис-12». На такое я готов потратить любые суммы.

      – Я скину адрес и контактные данные поставщика вам в мессенджере, – сказал Кикуока Керо. – Но учтите, Кацураги-сан, вам придётся добираться до Хоккайдо. Поставщик живёт практического у самого мыса Соя.

      Так и знал, что придётся ехать в наиболее отдалённый уголок Японии. Причём буквально. Мыс Соя – это самая северная точка страны. Не знаю, правда это или нет, но говорят, что в хорошую погоду с этого мыса можно увидеть берега Сахалина. Расстояние там всего лишь сорок три километра.

      Сахалин, кстати, японцы называют Карафуто. В их истории есть упоминания о том, что Сахалин первым из японцев впервые изучил путешественник и исследователь Мамия Риндзо. В начале девятнадцатого века он подтвердил, что Сахалин является островом. Ранее японцы об этом ничего не знали.

      Да… Так близко к своей Родине за время проживания в Японии я ещё никогда не подбирался. Хотя пока не теряю надежды, что когда-нибудь мне удастся слетать в Россию и посмотреть, насколько сильно отличается она от той страны, в которой я жил в своём прошлом мире.

      Но отличаться явно должна, если учесть, что я обитал в Российской Империи, а не в Федерации.

      Как только разговор с Кикуокой Керо подошёл к концу, я тут же получил от него сообщение с точными координатами поставщика. В этот момент я уже сидел за своим ноутбуком и бронировал билеты на поезд. Можно было бы и на самолёте долететь, но я не хотел спешить расходовать слишком много денег.

      Бюджет у меня сейчас приличный, но приходится постоянно рассчитывать огромное количество фактических и потенциальных трат. Моя клиника иногда сжирает больше, чем хотелось бы. Кроме того, меня могут в любой момент вызвать в другую страну, если там произойдёт вспышка «Фебрис-12». Так что я на всякий случай всегда держу при себе сумму на подобный чёрный день.

      Да и артефакты, скорее всего, стоить будут недёшево. Однако, если их свойства окажутся именно такими, как я себе представил, я буду готов потратить все свои сбережения.

      Всё это с головой окупится в будущем.

      Если вдуматься, почти все свои доходы я трачу на клинику, артефакты и всё, что связано с медициной. Другую часть отдаю родителям, а мне остаётся лишь минимум.

      Так уж меня приучил мой главный учитель из прошлого мира. Или, как бы его прозвали в Японии – сэнсэй.

      Он жил крайне аскетично. Единственное, в чём он себе никогда не отказывал, так это в алкоголе. Очень чудной лекарь. Целенаправленно крушил свой организм и тратил уйму денег на выпивку, прикрываясь тем, что всё это – эксперимент. Правда, я подозреваю, что на самом деле никакого эксперимента не было, ему просто было лень проводить себе полноценное лечение алкоголизма.

      Я взглянул на часы. Уже полночь. Если даже поставщик не спит, звонить в это время незнакомому человеку попросту неприлично. Поэтому я отправил ему сообщение с предупреждением о том, что уже завтра я выкачу к нему навстречу.

      На следующее утро, готовясь к отъезду, я получил от него короткий ответ.

      «Моё имя Нагитава Эйджи. Буду вас ждать. Позвоните, как доберётесь».

      Сидя в зале ожидания на вокзале, я забрался в самые дебри интернета, пытаясь найти этого Нагитаву Эйджи. Логично предположить, что у него должен быть собственный магазин. Значит, в интернете точно можно найти рекламные объявления и информацию об этом Нагитаве.

      Но – нет! Казалось, что этого человека вообще не существует. Никаких намёков на существование этого торговца. Может, не просто так Кикуока Керо зовёт его «поставщиком». Возможно, сам он не торгует, только передаёт свои артефакты другим людям. Тогда чем же он сам занимается? Откуда их берёт?

      Можно предположить, что он – коллекционер. Но в таком случае не совсем ясно, зачем ему продавать артефакты. Такие люди, наоборот, сгребают всё барахло и закупаются у других торговцев. Но экспонаты своей коллекции никому не продают.

      Видимо, до встречи с Нагитавой я не смогу узнать, кем он является на самом деле.

      Дорога до острова Хоккайдо, а в частности, до города Вакканай заняли около пяти часов. Я заранее связался со своими коллегами и предупредил, что мне пришлось отъехать по срочному делу. Как только Рэйсэй и Дайго отписались, что у них всё в порядке, а Купер Уайт подтвердил, что его самочувствие улучшилось, я с чистой совестью отложил мобильный телефон и принялся наблюдать за природой, что мелькала за окном поезда.

      Остров Хоккайдо мне понравился. Горы, леса – природа северной Японии. Есть на что посмотреть. Особенно меня привлекал плотный туман, который спускался с верхушек гор и окутывал нижележащую растительность. Смесь серого и зелёного – есть в этом что-то магическое.

      Когда поезд, наконец, остановился в Вакканай, я отправил сообщение поставщику, что прибыл на место. Но предупредил его, что перед встречей хочу посетить мыс Соя. От Вакканай до мыса оставалось всего тридцать километров. Мне даже не пришлось такси заказывать. На одной из остановок стояла целая куча туристических автобусов до мыса Соя.

      Оказалось, что это одно из излюбленных туристами мест. Вместе со мной туда ехали как минимум десять китайцев, которые хотели посмотреть на самую северную точку Японии.

      Когда постоянно живёшь среди азиатов, быстро учишься отличать между собой японцев, китайцев и корейцев. Многие жители запада делают это с трудом. Я и сам раньше не умел различать эти народы. Но, прожив в Японии почти целый год, различия стали очевидными.

      Добравшись до мыса Соя, я полчаса наблюдал за тем, как серые волны бьются о берег, и пытался разглядеть Сахалин. Либо погода не позволяла, либо эта история о видении дальних берегов оказалась простой байкой, но я всё же не смог увидеть черту того государства, в котором я когда-то – ещё в прошлой жизни – родился.

      Меня переполнили странные чувства. Когда-то Сахалин был спорной территорией и принадлежал одновременно и Японии, и России. Лишь в конце девятнадцатого века был подписан Санкт-Петербургский договор, согласно которому остров Сахалин, находившийся в совместном владении двух стран, полностью перешёл в собственность России.

      Я прямо-таки чувствовал себя тем самым Сахалином девятнадцатого века. Моя жизнь теперь принадлежит сразу двум местам. Только договор подписывать ещё рано. Не знаю, переберусь ли я туда когда-нибудь. Земли-то родные, но родных людей там у меня теперь нет.

      Имеет ли смысл оставлять Японию, когда угроза «Фебрис-12» полностью исчезнет? Да, я бы мог подсуетиться и создать несколько филиалов своей клиники. Несколько в Японии, несколько в России.

      Но стоит ли оно того – придётся подумать. Слишком уж влекут меня воспоминания о прошлом. Ностальгия непреодолимая.

      – Простите, а вы случайно не Кацураги Тендо? – неожиданно обратился ко мне мужчина, который ранее крутился вокруг туристов.

      Японец. Со мной в автобусе он не ехал. Интересно, что ему от меня нужно?

      – Всё верно, – кивнул я. – Откуда вы меня знаете?

      В этот момент о берег ударилась высокая волна. Нас окатило холодными брызгами. Незнакомец поёжился, провёл рукой по длинным волосам, и его седина в висках тут же скрылась под влажными чёрными локонами.

      – Меня зовут Нагитава Эйджи, – представился он. – Это со мной вы общались сегодня утром.

      Нагитава?! Нашёл меня здесь – прямо на мысе! Уж чего я точно не ожидал, так это столь скорой встречи с поставщиком.

      – Рад знакомству, Нагитава-сан, – поклонился я. – Как вы поняли, что я – Кацураги Тендо? Здесь так много туристов. Вряд ли вы подходили к каждому, верно?

      – Как вы думаете, почему я согласился на встречу с вами? – ответил вопросом на вопрос он. – Именно в решении этой загадки и кроется ответ.

      Ну да, самое время поразбрасываться двусмысленными фразами!

      – Нагитава-сан, а в чём загадка? У нас есть общий знакомый – Кикуока Керо.

      – Не каждого знакомого Кикуоки-сана я соглашаюсь пригласить в свой, скажем так, музей, – произнёс он, но конкретного ответа так и не дал.

      – Вы хотите, чтобы я продолжил отгадывать ответ? – усмехнулся я.

      Меня начал настораживать этот разговор. Вряд ли речь сейчас идёт о том, что я – известный врач. Похоже, Нагитава Эйджи намекает на что-то другое.

      – Кикуока-сан намекнул мне, что вы тоже чувствуете энергию предметов, – прошептал Нагитава.

      Так и знал. Зря он меня не предупредил. Надо было сказать, что он поделился с ним этой информацией. Хотя в данном случае я не против такого решения. Мою тайну он, по сути, не раскрыл. Чувствовать энергию предметов и лечить людей силой мысли – это совершенно разные вещи.

      – Да, Нагитава-сан, чувствую, – подтвердил я.

      – Тогда позвольте провести небольшую проверку, – неожиданно заявил он. – Мне нужно перестраховаться, уж простите за эту формальность. Не хочу подпускать к своим артефактам человека, который на самом деле даже не понимает их ценности.

      – Резонно, – кивнул я. – На вашем месте я поступил бы так же.

      – Проверка будет состоять только из одного вопроса. И задам я его прямо сейчас, – сказал Нагитава Эйджи. – За моей спиной висит рюкзак. Скажите, есть ли в нём предметы с особой энергетикой?

      Уже в этот момент я окончательно осознал, что Нагитава – не торговец. Настоящий предприниматель уже давно бы толкнул мне какую-нибудь бесполезную вещь за бешеную сумму. Никаких проверок он бы проводить не стал. И, очевидно, он не коллекционер, как я уже догадался.

      Один бы настаивал на продаже, а другой, наоборот, даже на встречу бы приезжать не стал.

      Передо мной очень интересный человек. С ходу и не определить, кем он на самом деле является. Что-то среднее между продавцом и коллекционером. На уме вертятся разные профессии, но я никак не могу определиться, к кому он относится.

      Я решил временно избавиться от этих мыслей и сконцентрировался на энергетике, которую источает его сумка.

      Поначалу я вообще ничего не почувствовал. А затем мысленно нащупал небольшой кубок. Магии в нём было настолько мало, что с его помощью я бы даже одну лягушку вылечить не смог.

      – Надеюсь, в вашей сумке лежат не те артефакты, которые вы хотели мне продать, – произнёс я. – Ни один из них не обладает какими-либо особенностями, за исключением кубка.

      Как только я упомянул кубок, веки Нагитавы подлетели вверх. Он выпучил глаза, но не посмел меня перебивать.

      – В кубке слишком мало энергии. Такой товар меня не интересует, – прямо сказал я. – Сможете предложить что-то получше? В противном случае мне придётся вернуться в Токио.

      – Стойте! – воскликнул он. – Вообще-то, я заполнил сумку бесполезным барахлом. Насчёт кубка сомневался до последнего. С одной стороны, кажется, что в нём что-то есть. С другой… Сомнительно. Вы же смогли дать мне точный ответ. Даже назвали, что за предмет источает энергию. Хотя в сумку мою не заглядывали. Невероятно!

      Судя по реакции Нагитавы, испытание я прошёл успешно.

      – Так что по итогу? Вы ведь не решили меня обмануть? – уточнил я. – У вас действительно есть другие артефакты? – я выдержал паузу, а затем решил кое-что предсказать: – Вы ведь работаете археологом, Нагитава-сан, верно?

      На этот раз я застал поставщика Кикуоки Керо врасплох. Он замолчал. Я бы даже сказал – потерял дар речи.

      – Откуда вы это узнали? – после долгой паузы произнёс он. – Кикуоке-сан я об этом не рассказывал. Только не говорите… Вы работаете с полицией?!

      Он принялся озираться по сторонам, будто опасался, что его вот-вот возьмут оперативники.

      – Успокойтесь, я просто предположил. Но вы себя тут же выдали, – рассмеялся я. – А судя по вашему поведению, раскопанные артефакты вы перепродаёте незаконно. Я отгадал? Скорее всего, у вас есть договор с музеем. Но особо ценные вы оставляете себе. Либо обмениваете на солидные суммы, заключая контракты с коллекционерами вроде меня.

      На всякий случай я решил предстать коллекционером, чтобы у него не возникло ко мне лишних вопросов. Кому ещё может понадобиться это барахло тысячелетней давности. Не врачу же, верно?

      – Достаточно, я убедился в вашей компетентности, – кивнул он. – Пойдёмте со мной. Я живу неподалёку от мыса. Здесь можно добраться пешком.

      Мы прошлись вдоль набережной, после чего пересекли трассу и поднялись по старым ступенькам в лесок, где и находился дом Нагитавы. Стоит отметить, хижиной это место не обзовёшь. Скорее уж – особняк. Недостроенный, требующий ремонта, но всё же особняк.

      – Я живу здесь один, – сказал он. – Но всё же прошу вас не шуметь. Не спрашивайте, почему. Таковы правила посещения этого дома.

      Я молча кивнул и последовал за Нагитавой к большому залу, откуда исходило колоссальное количество жизненной энергии. Но войти в него я так и не смог. Мой «анализ» уловил нездоровые колебания.

      Казалось, будто рядом с нами кто-то умирает.

      Поначалу я подумал, что это – простые помехи. Такое может возникнуть из-за воздействия сразу нескольких мощных артефактов. Но вскоре убедился, что моя интуиция не лжёт.

      Я замер прямо около входа в зал с экспонатами Нагитавы.

      – В чём дело? – не понял мужчина. – Пойдёмте, я вам сейчас всё покажу.

      – Вы солгали, Нагитава-сан, – подметил я. – В этом доме есть ещё один человек. И прямо сейчас ему очень плохо.

      Что ж, остаётся надеяться, что это – больной родственник. Не хотелось бы оказаться в одиночку в доме какого-нибудь маньяка, который держит свою жертву в подвале скрытого в лесах особняка!

    
    
      

        Глава 8 

      

      Нагитава Эйджи аж дар речи потерял, когда я сообщил, что мы в доме не одни. Похоже, он хотел от меня это скрыть.

      – Что вы! О чём вообще речь, Кацураги-сан? – тут же улыбнулся он. – Вам почудилось. Вы, наверное, вой услышали, да? Раньше я всё время думал, что это – призраки. А на деле – обычный сквозняк. Особняк уже старый. Его давно никто не ремонтировал. Я приобрёл его на деньги, которые получил благодаря своим трудам на раскопках.

      Он переводит тему. Уже понял, что я его раскрыл, но всё равно пытается меня переубедить. Пока Нагитава болтал о том, какие ему в последнее время удалось обнаружить артефакты, я активировал «массовый анализ», чтобы изучить всех находящихся в доме людей.

      И предчувствие меня не подвело. Кроме меня и Нагитавы в здании была ещё и юная девушка. Судя по строению организма, ей лет четырнадцать-пятнадцать. Она сильно напугана, судя по пульсу. Остальные детали её состояния я изучить не могу – не позволяет дальность действия моей магии.

      Но один серьёзный вопрос у меня уже назрел. Почему она заперта в подвале дома?! Что ж, не буду спешить. Дальше имеет смысл действовать аккуратно. Временно отложим осмотр артефактов. Может, я лезу не в своё дело, но пока есть риск, что под домом закрыт человек, нуждающийся в помощи, я это игнорировать никак не смогу.

      – Вы правы, Нагитава-сан! – изобразив доверие, произнёс я. – И вправду, как ветер-то дует! Вы уж простите за лишние подозрения. Если честно, я неважно себя чувствую. Очень сильно замёрз, пока прогуливался по набережной мыса. Скажите, вам не составит труда сделать горячий чай? А уже после можно и артефакты ваши изучить. Что скажете?

      – Здравая мысль, Кацураги-сан, – закивал он. – Конечно, пойдёмте. Я, признаться, и сам сильно продрог. Просто думал, что вы спешите.

      – Нет-нет, я от работы ещё на несколько дней свободен. Даже если опоздаю на обратный поезд, смогу переночевать в отеле и уехать на следующем. Ничего страшного, – объяснил я.

      – Тогда пройдёмте за мной – на кухню, – предложил Нагитава. – Надеюсь, шум ветра вас больше не испугает.

      Мужчина рассмеялся, и мне пришлось поддержать его смех, чтобы тот не догадался, что я до сих пор подозреваю его в преступлении.

      Пока что создаётся неприятное ощущение, что передо мной маньяк. Уж больно странно он себя ведёт. Но использовать на нём «психоанализ» пока что рано. Если учесть, что он чувствует магическую энергию, он запросто может догадаться, что я не просто коллекционер, но и владелец подобной магии.

      Нужно подгадать удобный момент, когда нас будут окружать другие артефакты. Тогда среди их «шума» он не поймёт, что я воспользовался своей силой. Правда, «психоанализ» уже вибрирует, как бы намекая, что с Нагитавой Эйджи не всё в порядке.

      Если сейчас выяснится, что он – какой-нибудь насильник или обычный маньяк, мне придётся непросто. Понадобится его усыпить магией, затем вызвать полицию, а уж сколько всего объяснять придётся…

      Особенно если учесть, что Нагитава Эйджи незаконно продаёт найденные им артефакты. А я незаконно их покупаю. По сути, в данном случае мы оба в каком-то смысле переступаем через черту закона.

      Я хоть и не сторонник искать лазейки в правах, но всё равно не стал бы отказываться от предложения Нагитавы, даже если бы заранее знал, откуда он берёт эти артефакты. В данном случае приходится выбирать из двух зол.

      Лучше я получу артефакт незаконно, но с помощью него смогу повлиять на распространение «Фебрис-12». Если этот вирус выкосит всё население Земли, никому уже не будет дела до археолога и врача, которые обменялись парочкой только что раскопанных предметов.

      По крайней мере этим нарушением я никому не врежу. Да, какой-то музей не получит несколько экземпляров и потеряет в доходе. Но в данном случае жизнь людей всё же дороже дохода других организаций. А уж если речь зайдёт о жизни всего человечества… Я должен рискнуть.

      – Белый чай, чёрный, зелёный? – суетясь на кухне, спросил меня Нагитава Эйджи.

      – Зелёный, пожалуйста, я всегда пью улун, – ответил я.

      – Хороший выбор, мне он тоже нравится, но по настроению, хе-хе, – пропел Нагитава.

      Он резко начал вести себя иначе. Как только я сказал ему, что почувствовал в подвале чьё-то присутствие, археолога словно подменили. Ранее он был абсолютно серьёзен, не улыбался, не шутил. А теперь бегает по кухне и хихикает, как идиот.

      Может, передо мной психопат? Это очень опасная личностная черта. Многие люди не понимают, чем отличается психически больной от психопата. А между тем, это абсолютно разные понятия. Психически больной – понятие широкое. Какой бы диагноз у него ни был, подразумевается, что самокритики к себе у человека уже нет. Он либо видит иллюзии, либо слышит голоса, либо теряет свою личность и постепенно сходит с ума – вариантов много.

      А психопат – это человек, который не способен к эмпатии. То есть он не может сопереживать другим людям. Однако очень хорошо умеет мимикрировать и изображать эмоции. К примеру, таким людям может не нравиться какой-нибудь человек, но они будут очень качественно изображать свою расположенность к нему.

      Психопатических личностей в мире очень много. Большинство из них даже не подозревают, что они обладают такой «суперспособностью». Они очень хорошо умеют лгать и водить за нос других людей, не чувствуя при этом угрызений совести. Из них получаются выдающиеся преступники, махинаторы и интриганы.

      Именно в этом я и подозревал Нагитаву Эйджи. То, как он изменил своё поведение, резко напомнило мне об этом типе личности.

      Вскоре, когда Нагитава закончил делать чай и присел напротив меня, я принял решение немного потянуть время. Мы разговорились о его работе. О моей он, между тем, спрашивать не спешил.

      – Ну, я думаю, вы понимаете, что на скромную зарплату археолога прожить практически нереально, – произнёс он. – А с моими способностями… Ну, как бы грех не воспользоваться ситуацией! Вы ведь уже догадались, как мне удаётся находить новые артефакты?

      – Конечно, – отпив чаю, ответил я. – Вы чувствуете их энергетику ещё до того, как начинаются раскопки. Я правильно понял?

      – Верно-верно, Кацураги-сан! – заулыбался он. – Один раз я даже установил рекорд и смог обнаружить «особый» артефакт на глубине десяти метров. Больше мне такого никогда не удавалось…

      Эх, как разговорился! Похоже, он всеми способами пытается отвлечь меня от тех умозаключений, к которым я пришёл, изучая «анализом» территорию дома.

      – Вы рассказали моему знакомому – Кикуоке Керо, что вам удалось найти нечто такое, с чем ещё вам не приходилось сталкиваться. Можете, пожалуйста, рассказать подробнее? Что это за артефакт и какую сумму вы хотите за него взять?

      Я решил перейти к делу. Убедить Нагитаву, что я уже напрочь забыл о человеке в подвале. Сначала он отвлекал меня, теперь я возьму на себя инициативу. Заставлю его расслабиться.

      – Лучше будет, если вы посмотрите лично, Кацураги-сан, – произнёс он. – Вообще «особых» артефактов у меня на руках сейчас три штуки. Один продаю за двести тысяч, второй за пятьсот и третий за миллион иен. Торговаться не стану.

      Ух… Вот это цены! Даже Кикуока Керо так не задирает. Итого один миллион семьсот тысяч иен. Я уже привык мысленно переводить в привычные мне рубли, поскольку так гораздо проще оценить сумму. И, если уж выражаться грубо, получается почти миллион рублей за три артефакта.

      Такая сумма у меня есть, но я не уверен, что все артефакты того стоят. Лучше бы, действительно, изучить их лично. А то…

      Моя цепочка мыслей прервалась. Я услышал голос. Женский. Он доносился из подвала. Звукоизоляция там была неплохая, но я всё же смог расслышать: «Выпусти меня, я больше не могу!»

      Я заметил, как напрягся Нагитава Эйджи. Видимо, он понял, что мне удалось услышать этот голос.

      – Ох, вот вроде кажется, что в лесу живёте! Никто не должен беспокоить, да? – произнёс я. – А туристы даже здесь шуметь умудряются.

      – А… Ага! Да! – закивал Нагитава. – Не то слово!

      – Это вы ещё не представляете, что у нас в Токио происходит. Там и без туристов порой заснуть трудно. Город живёт двадцать четыре на семь. Особенно Синдзюку и Сибуя. Там, кажется, вообще безлюдно не бывает.

      Я, конечно, не психопат, но играть с эмоциями людей умею. Особенно, если кому-то в этот момент угрожает опасность.

      – Ну что ж, Нагитава-сан, благодарю вас за чай, – я вышел из-за стола и поклонился археологу. – Вроде согрелся немного. Самое время изучить ваши артефакты.

      Как только мы поднялись к залу и Нагитава вставил ключ в замочную скважину, нас окружила волна жизненной энергии. Похоже, он не солгал. Артефакты там и вправду сильные.

      Самое время воспользоваться их магическим шумом.

      Простите, Нагитава-сан, но мне придётся это сделать, чтобы убедиться в безопасности той девушки.

      Я остановил мозговое кровообращение археолога, а затем резко вернул его в норму. Однако этого хватило, чтобы Нагитава заснул. Я тут же подхватил его тело и аккуратно усадил в углу, чтобы он не завалился на спину.

      В таком состоянии всякое бывает. Вегетативная нервная система может неадекватно отреагировать, и его стошнит. Значит, на спину ему заваливаться ни в коем случае нельзя. Пусть сидит. В крайнем случае, если мышцы потеряют тонус, он сползёт по стене и ляжет на бок. Такая поза тоже относительно безопасна.

      Убедившись, что Нагитава спит, я направился к подвалу. Ключ от него я захватил заранее – снял с пояса археолога. Отгадать, какой из ключей подходит к старой двери, было нетрудно. Он единственный успел заржаветь настолько, что даже в скважину просунуть его без особых усилий было практически нереально.

      Как только я открыл дверь, первым делом меня поразило то, что её внутренняя часть была оббита звукоизоляционным материалом.

      И не только дверь, но и вся комната была им покрыта. Да уж, раскошелился же Нагитава, чтобы организовать такую…

      Стоп. Куда важнее не стены, а то, что находится в самой комнате. Кровать, стол, компьютер, полка с книгами. За ширмой, судя по всему, скрывается туалет и ванная.

      Проклятье… Я думал, что такое бывает только в фильмах. Сколько же он уже держит здесь эту девушку? И, кстати, почему я её до сих пор не вижу?

      В этот момент «анализ» уловил колебания жизненной энергии прямо за моей спиной. Я успел вовремя развернуться и поймал толстенную книгу, которой только что чуть не приложили меня по голове.

      – Кто вы такой?! – вжимаясь в угол, прокричала девушка.

      – Успокойся, – попросил я и тут же активировал особый режим «харизмы», который снижает стресс моего собеседника. – Я тебе не враг. Объясни мне, что тут происходит? Почему ты заперта?

      – Я… Я не могу, – замотала головой она. – Дедушка…

      – Дедушка? – переспросил я. – Нагитава-сан?

      – Угу, – кивнула она. – Он меня тут держит. Думает, что так правильно. Что так мне будет лучше. Идиот!

      Приехали… Так это – его внучка? Ничего не понимаю. Что за чертовщина здесь вообще происходит?

      – Как тебя зовут? – спросил я.

      – Нагитава Рэйка, – представилась она.

      – Рэйка-тян, я тебя не трону, – пообещал я. – Так уж вышло, что я пришёл к твоему дедушке заключить сделку, но меня смутило, что в его подвале кто-то заперт. Я думаю о том, чтобы вызвать полицию. Но перед этим я хочу, чтобы ты рассказала, почему он тебя запер?

      – Не надо полицию! – покачала головой она. – Он мне ничем не навредил, правда. Просто… Он закрывает меня здесь, если я слишком долго гуляю. Недавно я опоздала. Автобус из Вакканай задержался. Дедушка так переживал, что… Что в итоге решил в качестве наказания подержать меня взаперти. Якобы так мне будет лучше.

      Вот оно что… Нагитава Эйджи – не маньяк и не психопат. Но психическое отклонение здесь всё равно имеется. Вернее – невротическое. Но находится оно на грани перехода в более тяжёлую форму.

      – Послушай, Рэйка-тян, давай поступим следующим образом, – предложил я. – Давай ты сделаешь вид, что меня не видела. А я поговорю с твоим дедушкой. Обещаю, после этого разговора он больше не будет так себя вести.

      – Будет! Ещё как будет! – воскликнула она. – После того как моих родителей не стало, он печётся обо мне так, будто я на ровном месте могу погибнуть. Даже на кухню не пускает, боится, что я ошпарюсь кипятком или случайно не услежу за газом.

      – Я уже всё понял, Рэйка-тян. Обещание тебе я уже дал. И я его сдержу. Не беспокойся, с твоим дедушкой я поговорю. Больше таких проблем не возникнет.

      – Надеюсь… Я ведь уже не первый раз живу здесь – взаперти, – вздохнула она. – Но кроме вас ко мне ещё никто не заходил. Кстати, откуда у вас ключи?

      – Пришлось украсть их у твоего деда, пока он любовался своими экспонатами, – ответил я. – Опасался, что он может оказаться маньяком.

      – Нет-нет, дед – добрый! Просто слишком уж заботливый. Чересчур, – объяснила Рэйка.

      Перед тем, как покинуть подвал, я ещё раз осмотрел её тело и понял, что с ней было не так. Из-за отсутствия солнца и плохого питания у неё развилась анемия и дефицит витамина «D».

      Я исправил эту проблему как мог. Полноценное лечение должно подразумевать нормализацию образа жизни и питания. Но с этим уже разберётся её дед, когда я вправлю ему мозги.

      Я оставил девушку внизу, а сам поднялся на второй этаж, где до сих пор лежал Нагитава Эйджи.

      Активировав «психоанализ», я сразу же понял, в чём его проблема. Причём понял так чётко, будто сам пережил все те эмоции, которые он испытывал последние несколько лет. Видимо, мощность моего «психоанализа» многократно возросла за счёт того, что я часто им пользовался.

      Через мою голову пронеслись особо тяжёлые для Нагитавы ситуации. Сын Нагитавы вместе со своей женой разбился по дороге в Хоккайдо. Они оставили Рэйку с дедом, а сами, судя по всему, отправились в отпуск. Но забрать дочь так и не смогли.

      Похоже, из-за этого у Нагитавы и развился один из самых распространённых синдромов современных родителей.

      Гиперопека.

      А это – заболевание. В современное время развелось уж слишком много мамочек и мягкотелых отцов, которые трясутся над своими детьми так, будто они какие-то недоразвитые инвалиды детства. В итоге из таких детей вырастают психически незрелые люди. А это чревато развитием других заболеваний.

      Я сам встречал огромное количество матерей, которые превращают своих сыновей в недееспособных слабоумных хряков с ожирением чуть ли не третьей степени. А потом удивляются, что этот «мужчина» живёт с ними до самой их смерти и не может завести свою семью.

      Забота детям нужна – это правда. Но нельзя запирать их в доме и ограничивать их развитие. Пусть лучше ребёнок раздерёт коленки, подерётся с кем-то из сверстников, получит травмы, но научится на своих ошибках и станет зрелым сильным человеком.

      Постоянные ограничения ему ничего не дадут.

      Воспользовавшись «психоанализом», я настроил поток мыслей Нагитавы Эйджи и избавил его от душевной боли, которая долгое время терзала его. Потеря сына – это неизгладимая рана. И полностью излечить её я не смогу. Но, по крайней мере, сделаю так, чтобы он не пытался защищать свою внучку от несуществующих опасностей.

      Проклятье, я ведь даже счёл его маньяком! А на деле оказалось, что он – обычный скорбящий мужчина.

      Как только работа над его психикой была завершена, я привёл Нагитаву в сознание и рассказал, что он неожиданно потерял сознание. Пришлось солгать, чтобы он не заподозрил, что я ходил в подвал.

      Однако Нагитаву это не смутило. Он сказал, что такое с ним часто происходит, когда он проходит мимо своих артефактов. Мне крупно повезло, даже не придётся придумывать дополнительные оправдания его потери сознания.

      Сразу после этого мы вошли в его музей и тут же уткнулись в первый артефакт, от которого буквально разило жизненной энергией.

      – Вот, Кацураги-сан! Смотрите, – произнёс он. – Это компас одного из…

      Однако продолжение его фразы я даже не расслышал. Потому что при прикосновении к энергии компаса в моей голове зазвучали другие голоса.

      И я очень хорошо их знал.
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      Такого со мной ещё никогда не происходило. На долю секунду я подумал, что моё сознание улетело куда-то в другой мир. Будто я умер, как только мои магические каналы соприкоснулись с компасом. Я перестал ощущать своё тело, не видел, что происходит вокруг меня. Единственный орган чувств, который работал – это слух.

      Причём не уши, а именно кора головного мозга, которая воспринимала голоса в моей голове. Точно так же, как обычно слышу голос богини Аматэрасу, я, к своему удивлению, услышал Дайго Рэна и Рэйсэя Масаши.

      В данный момент они принимали пациентов. Точнее, пациента принимал только Дайго, а Рэйсэй беседовал со своей женой Масами. Видимо, взял небольшой перерыв.

      – Рэйсэй-сан? – мысленно произнёс я.

      – А?! – вздрогнул хирург.

      На долю секунды мне даже удалось увидеть его образ, но он быстро исчез.

      – Чего «а»?! – крикнула на него жена. – У тебя количество принятых пациентов гораздо ниже, чем у Дайго-сана, а ты тут прохлаждаешься! На что ты нашу семью кормить планируешь? У нас в клинике зарплата не фиксированная. Сколько пациентов примешь, столько денег и получишь!

      – Да погоди ты, Масами! – пробурчал он. – Мне показалось, что я услышал… Стой, дай-ка телефон проверю.

      – Рэйсэй-сан, – рассмеялся я. – Ау! Слышите меня?

      На этот раз хирург ничего не ответил. В его кабинете повисла гробовая тишина.

      – Думаю… Думаю, мне стоит пообщаться с психотерапевтом, Масами. Кажется, я перетрудился, – произнёс он.

      Я решил больше не мучать хирурга и переключился на Дайго Рэна. Как раз в этот момент его кабинет покинул пациент, поэтому я сразу же ему сообщил:

      – Попросите, чтобы следующий больной подождал, Дайго-сан. Пять минут. Нам надо поговорить.

      – П-подождать! – тут же закричал он. – Хирано-сан, скажите пациенту, что я приму его через пять минут.

      – Хорошо, Дайго-сан! – чуть тише послышался ответ лекарской жрицы.

      А затем, оказавшись в кабинете в полном одиночестве, Дайго Рэн замолчал. Реакция у них с Рэйсэем была практически одинаковая. Похоже, их так удивил сам факт моей связи с ними, что они в первую очередь подумали о том, что у них возникли какие-то психические отклонения.

      Ладно, шутки в сторону. Повеселились – и хватит. Пора проверить, как работает этот артефакт на самом деле.

      – Дайго-сан, вам не показалось. Это Кацураги Тендо, – объяснил я. – Связываюсь с вами через артефакт. Меня хорошо слышно?

      – Чёрт меня раздери, Кацураги-сан! Вы чего так пугаете! Я ведь даже не знал, что такое возможно, – протараторил Дайго Рэн.

      – Вслух не говорите, – поправил его я. – Достаточно отвечать мне мысленно. Попробуйте.

      – Ну… Эм… Алло? – неуверенно передал сообщение он.

      – Слышу! Отлично слышу, Дайго-сан, – произнёс я. – Отлично, значит, теперь мы можем связываться телепатически.

      – Эй-эй! – испугался он. – А давайте вы как-нибудь будете заранее предупреждать меня о таком способе коммуникации? А если я в этот момент буду чем-то занят? К примеру…

      – Не надо примеров! – перебил его я. – Хотя я, к сожалению, уже прочитал их в ваших мыслях. Не беспокойтесь, это – обычная проверка связи.

      У меня была возможность связаться ещё и с Купером Уайтом, но я решил больше не злоупотреблять энергией артефакта, который пока что мне не принадлежит.

      Похоже, сил у него даже несколько. Мало того, что он может воздействовать на людей через телефон, так ещё и вдобавок даёт возможность общаться с другими лекарями телепатически.

      – Мне он нужен! – прохрипел я.

      И осознал, что лежу на полу. Мы с Нагитавой Эйджи поменялись местами. На этот раз он сидел надо мной и пытался привести меня в чувство.

      – Кацураги-сан, вы в порядке? – обеспокоенно спросил он.

      – Да, – я потёр ушибленную голову и поднялся на ноги. – Похоже, вы были правы. Сила артефактов и вправду может вышибить сознание из человека.

      – А я вам о чём говорю! – закивал Нагитава. – Я и в первый раз потерял сознание. Когда только раскопал этот компас. Это – самая дорогая часть моей коллекции. Я скрывал её ото всех. Вы – первый, не считая меня, кто увидел его воочию.

      – Этот артефакт я точно возьму, – произнёс я. – Давайте посмотрим на остальные.

      А зал с экспонатами у Нагитавы был и вправду внушительным. Десятки застеклённых стеллажей с множеством старинных предметов. Особо дорогие ему артефакты он выкладывал на отдельные постаменты. Всего их в комнате было три. Именно от них я и улавливал колебания жизненной энергии.

      – Вас, как я понял, интересуют только артефакты с «особой» аурой? – поинтересовался он. – А то, если хотите, я могу вам и остальные продать. Они гораздо дешевле.

      – Нет, благодарю, – отказался я. – Моя коллекция состоит только из особых артефактов.

      – Если честно, Кацураги-сан… Вы только не подумайте, что я хочу вам навязать покупку всего это барахла! Но на самом деле все эти артефакты обладали особой энергетикой. Но она из них куда-то исчезла. Будто выветрилась. Просто ставлю вас в известность. Вдруг вас такое тоже интересует.

      Я прекрасно понимаю, о чём он говорит. Если эти предметы были дороги людям, они могли впитывать их жизненную энергию. Служить чем-то вроде аккумулятора. Но не каждый предмет может долго держать в себе настоящую чистую ману. Она быстро рассеивается.

      Но компас – совсем другое дело. Создаётся впечатление, что им владел не просто сильный духом человек, а настоящей лекарь. Причём, судя по энергетике, этот лекарь был примерно равен мне по силе.

      Значит, всё-таки и этот мир знавал своих магов. Просто половина из них скрывалась, а другая половина даже не подозревала, что у них имеются такие силы.

      Также и этот таинственный лекарь. Он мог бороздить моря сотни лет назад, держать в руках этот компас и даже не подозревать, что он вовсю впитывает его жизненную энергию.

      – Так, Кацураги-сан, лучший свой экспонат я вам уже показал, – произнёс Нагитава Эйджи. – Смотрите, следом располагается второй по силе. Глиняный кувшин, которым, по моим прикидкам, пользовались примерно семьсот лет назад. Археологи, конечно, тоже иногда ошибаются, но поверьте моему опыту – тут ошибки, скорее всего, нет. Подозреваю, что он до сих пор не раскололся на куски лишь потому, что его сдерживает особая аура!

      Скорее всего, Нагитава не лжёт. Кажется, будто этот кувшин может разбиться на тысячу осколков, даже если я просто направлю на него своё дыхание.

      Но если изучить его «анализом», концентрация магической энергии в нём просто поражает. Похоже, глина и вправду буквально крепится к невидимым нитям магии.

      Знаю я такие артефакты. Этот способен впитывать силу владельца и служить в качестве дополнительной подзарядки. Очень удобная вещица. Если, к примеру, в какой-то день я потрачу мало энергии, можно сбросить излишки в кувшин.

      – Очень хороший артефакт, – прямо сказал Нагитаве я. – Думаю, его я тоже возьму.

      Главное — не забывать о своих финансах… Если я потрачу здесь один миллион семьсот тысяч иен, ничего страшного не случится, но в дальнейшем мне это может аукнуться.

      – Так, Кацураги-сан, и наконец последний артефакт! – воодушевился Нагитава Эйджи. – Он, конечно, не такой впечатляющий, как остальные. Но мне он тоже очень нравится. Это – танто.

      На пьедестале лежало одностороннее обоюдоострое лезвие длиной примерно в тридцать сантиметров.

      

      

      Больше оно походило на нож. Вернее, его и клинком, и ножом назвать трудно. Это что-то среднее между ножом и короткой катаной.

      – Если я не ошибаюсь, это оружие попало ко мне в руки прямиком из эпохи Хэйан.

      – Хэйан? – удивился я. – Хотите сказать, что этому танто больше тысячи лет?

      – Примерно так и есть, – кивнул Нагитава. – А что? Вас удивляет, что он так хорошо сохранился?

      – Мягко говоря, да! – ответил я. – Выглядит так, будто его выковали несколько месяцев назад. Металл даже не покрылся коррозией.

      Но магическую энергию, исходящую из него, я всё же чувствую. Нагитава меня не обманывает. Видимо, томящаяся в лезвии энергия смогла сохранить его в целостности и сохранности. Правда, её там меньше, чем в том же кувшине, и уж тем более – в компасе.

      Но всё же много. Очень много. Гораздо больше, чем в большинстве артефактов, которые я закупал у Кикуоки Керо ранее.

      Правда, его свойства мне неизвестны. Именно это меня больше всего манит в этом танто. Я знаю, как работает компас, догадываюсь о функциях кувшина. Но насчёт танто у меня нет ни единой догадки. Впервые вижу, чтобы в оружии содержалась лекарская магия. Что он должен делать? Лечить, нанося урон?

      Непонятно. Но очень хочется поэкспериментировать с ним.

      Похоже, деваться некуда.

      – Я беру все три, Нагитава-сан, – заключил я. – Наличкой у меня такой суммы нет. Надеюсь, вас устроит переводом.

      – Устроит-устроит, Кацураги-сан. Я сейчас передам вам реквизиты своего счёта, но… – он замялся. – На самом деле, я думаю, что после нашего разговора имеет смысл сделать скидку. Пятьдесят процентов вас устроит? Вместо одного миллиона семьсот тысяч – только восемьсот пятьдесят тысяч иен.

      Погодите-ка, что он только что сказал?! После какого разговора? С чего вдруг такая щедрая скидка? Мы с ним говорили о сущих пустяках. Общий разговор ни о чём. В основном на тему его профессии. Я что, случайно поломал что-то в его голове?

      Да нет, быть такого не может. Если бы я допустил ошибку, «анализ» сразу же оповестил бы меня об этом, и тогда я бы её исправил.

      – Нагитава-сан, от такого щедрого предложения я попросту не могу отказаться, – признался я. – Но я не совсем понял, за какой разговор вы хотите меня отблагодарить?

      Не припомню, чтобы мой разговор с кем-то стоил аж восемьсот пятьдесят тысяч иен! Это что-то новенькое.

      – Ну как же, Кацураги-сан? – улыбнулся он. – На кухне. Помните? Я рассказал вам о том, что случилось с моим сыном. О своей внучке – Рэйке-тян. Вы очень помогли мне. Я теперь понимаю, как ошибался. Чуть не загубил жизнь самой близкой своей родственнице – моей будущей наследнице. Этот урок я никогда не забуду.

      Этого разговора не было. Он вообще не должен знать, что я видел Рэйку. Неужели… Хм. Похоже, «психоанализ» превзошёл все мои ожидания. Я подметил, что он перешёл на новый уровень, но не осознал, какие возможности он открыл.

      Похоже, весь процесс лечения записался в его голову задним числом. Он воспринял изменения в своём сознании как следствие разговора между нами. Которого на самом деле никогда не было.

      Это очень удобная функция! Раньше перемены в людях выглядели подозрительно. К примеру, как-то раз я взаимодействовал с человеком, который пытался покончить с собой. А потом он неожиданно взял и изменил своё мнение! Зажил счастливой жизнью. Чтобы избежать лишних подозрений, пришлось назначить ему антидепрессанты. Хотя на деле они ему были уже не нужны.

      Но если бы с самого начала он решил, что между нами возникла какая-то откровенная беседа – мне бы даже оправдывать свою магию не пришлось.

      Что ж, путешествие в Хоккайдо оказалось полезным не только с точки зрения закупки новых могущественных артефактов. Я помог двум людям и обнаружил новые свойства «психоанализа».

      Теперь точно можно сказать, что выходные дни Золотой недели прошли не зря.

      Я перевёл восемьсот пятьдесят тысяч йен на счёт Нагитавы Эйджи, затем аккуратно упаковал все свои артефакты, попрощался с археологом и его внучкой, которую он сразу же выпустил из подвала, после чего направился к станции.

      Мне чудом удалось успеть на обратный поезд. В итоге я справился с задачей одним днём. Уехал рано утром, а приеду в Токио уже к ночи.

      Эту поездку я точно никогда не забуду. Но моё путешествие ещё не закончилось… Я собираюсь сделать кое-что ещё перед тем, как окажусь дома.

      Выкупив себе отдельное купе, я уселся в поезд, дождался проверки билетов, а затем заперся и приступил к изучению приобретённых артефактов. Первым делом я коснулся компаса.

      Он снова лишил меня сознания. Правда, на этот раз я подготовился и положил подушки, чтобы не разбить себе голову во время поездки.

      – Купер, слышите меня? – нащупав ауру своего друга, спросил я.

      – Тендо? – удивился он. – Это у меня опять лихорадка началась или…

      – Нет-нет, это моя новая способность. Общайся со мной мысленно, не привлекай лишнего внимания. Подробности расскажу позже. Ты ещё в больнице?

      – Да. Окабэ Акира сообщил, что меня выпишут уже завтра. Все анализы в полном порядке. Думаю, в ближайшее время я смогу приступить к работе вместе с вами. Только… Эм, Тендо, я бы хотел всё-таки попросить один отгул на последний день Золотой недели. Сможете выделить мне один выходной?

      – Пятого мая? На день детей? – удивился я. – Чего это вдруг?

      – Это в Японии пятого мая – день детей. А у меня – день рождения, – усмехнулся Купер.

      – А чего же вы молчали? – воскликнул я. – Почему не предупредили заранее?

      – Да я как-то привык праздновать его в одиночку. Какой смысл беспокоить других людей? Сами ведь знаете, друзей в Австралии у меня не было, а с женой мы уже давно разошлись, – объяснил он.

      – Что ж, будем исправлять ситуацию. Отпразднуем всем коллективом. Ради этого я даже клинику пораньше закрою, – сказал я.

      – Я уже начинаю жалеть, что попросил вас об этом, Тендо – рассмеялся Купер. – Ладно. Спасибо большое. Правда, не ожидал, что наш разговор состоится… Прямо в моей голове!

      – То ли ещё будет. Кажется, я нашёл очень сильное оружие против грядущей пандемии, – объяснил ему я. – Как вернусь, изучим его все вместе в нашем конференц-зале.

      Закончив диалог с Купером Уайтом, я обнаружил, что из-за тряски поезда меня всё-таки повалило на пол. Видимо, сполз с кровати. Главное — завтра не удивляться, почему всё тело в синяках.

      С этим компасом взаимодействовать довольно трудно. Может, к нему нужно привыкнуть, но моё тело пока что наотрез отказывается «не засыпать» на время контакта с другими лекарями.

      Если компас продолжит работать в том же духе, о дистанционном лечении придётся забыть. Не могу же я связываться с людьми и лечить их, будучи спящим!

      Снаружи дул сильный ветер. Даже в поезде чувствовалось, как он шатает вагоны. Суровая всё-таки погода в северной части Японии. Но тем лучше!

      От этого становится ещё уютнее. Сижу в своём купе, изучаю артефакты, пока снаружи буйствует стихия. С кувшином я долго возиться не стал. Лишь попробовал загрузить в него немного своей маны, и мне это удалось. Причём сразу после этого я смог извлечь её обратно, не потеряв при этом ни капельки энергии.

      Отлично! Даже штрафов никаких нет. Можно было предположить, что часть энергии рассеется, но – нет. Вся мана остаётся неизменной.

      Осталось только проверить, как работает танто. Он меня интересовал больше всего. Неизвестность влечёт к себе, точно так же как пациенты со сложными диагнозами, которые хочется раскусить как можно скорее.

      Я решил рискнуть. Не смогу узнать его эффект, если не опробую на себе.

      Ветер усилился. Даже окно поезда начало дребезжать. А я достал танто из ножен и приложил его к своему указательному пальцу. Решил сделать небольшой надрез, чтобы проверить, как себя поведёт сокрытая в нём лекарская энергия.

      Вряд ли он окажется отравленным. Травить людей или вызывать неостановимые кровотечения – это не в стиле лекарской магии. Хотя чисто теоретически, если тысячу лет назад этот клинок заговорили именно таким образом, я смогу спасти себя. Уж расщепить яд или остановить кровотечение – для меня не проблема.

      Я приложил лезвие танто к пальцу и…

      Поезд резко затормозил. Остриё впилось в мой палец чуть ли не до кости. А по ощущениям даже кость фаланги пересекло. Из-за резкой остановки поезда меня чуть не перекинуло через столик, за которым я сидел.

      Глаза инстинктивно закрылись. В моей голове теперь блуждали лишь две мысли. Не отрезал ли я себе палец, и почему мы остановились?

      Однако ответ на первый вопрос не заставил себя долго ждать. Несмотря на то, что я только что порезал свой палец, на нём не оказалось ни единой раны.

      Зато ветер снаружи начал крепчать. Усиливался с каждой секундой.

      И через пару секунду проводница дрожащим голосом произнесла:

      – П-прошу вас не беспокоиться, уважаемые пассажиры! Машинист был вынужден остановить состав, поскольку вдалеке должен пройти тайфун.

      Вдалеке? Я так не думаю. И по её голосу ясно, что проводница лжёт пассажирам.

      Ведь я даже через окно своего купе вижу, как к рельсам приближается огромная ветряная воронка.

    
    
      

        Глава 10 

      

      Увидев, что прямо на наш поезд надвигается тайфун, я понял, что разбираться с артефактами уже точно нет времени. Экстренно собрав все свои артефакты в сумку, я схватился за поручни и выставил ноги к стене, расположенной как раз с той стороны, на которую и двигалась ветряная воронка.

      Я уже понял, что ситуация вышла из-под контроля. Судя по голосу проводницы, таких перемен погоды никто не ожидал. Оно и неудивительно. Видимо, кто-то в системе оповещения машинистов расслабился, поскольку в Хоккайдо такие тайфуны – это редкость. Они здесь могут быть, но нечасто.

      Обычно они охватывают юг страны, к примеру, Окинаву или окружающие её районы.

      Долго ждать не пришлось. Вскоре раздался мощный удар. Поезд колыхнуло. Я почувствовал напряжение в мышцах ног, но они уже были усилены лекарской магией точно так же, как и суставы. Думаю, если бы на моём месте был кто-то другой – от такого удара могло порвать связки или поломать кости.

      Поезд несколько минут пошатало, но вскоре буйство ветра прекратилось. Воронка прошла мимо и направилась вниз. Хорошо ещё, что наш состав не направился вниз по горному склону! Вот тут уже никакая бы магия мне не помогла.

      Сам я в таких ситуациях никогда не был, но один из моих коллег из прошлого мира однажды ехал в сторону Байкала. Не помню точно, по какому маршруту проезжал его поезд, но там случилась аналогичная ситуация. Ветер сломал мост и повалил несколько вагонов. Благо никто не погиб, были только пострадавшие разной степени тяжести.

      В поезде находился лекарь, и всех смогли доставить в клиники без каких-либо проблем. Возможно, я ошибаюсь, но вроде после того случая даже в больнице никто не умер. Внутренние органы повреждены не были. Люди отделались обычными переломами.

      В этот раз ситуация гораздо проще. Остаётся надеяться, что в этом поезде…

      – Нам нужен врач! – прокричала проводница.

      … не понадобится врач.

      – Есть среди пассажиров врач? – снова крикнула она. – У нас один пострадавший! В тяжёлом состоянии.

      Странно, почему она сразу не пришла ко мне? Я же обычно всегда при покупке билетов отмечаю, что отношусь к сотрудникам медицинской сферы. Видимо, обратные билеты я брал впопыхах, поэтому не обратил внимания на эту галочку.

      – Я – врач! – высунувшись из своего купе, воскликнул я. – Кому нужна помощь?

      – Ох, пожалуйста, пройдите со мной во второй вагон, – попросила проводница. – Только поскорее. Мы уже не знаем, что делать с мужчиной. Опасаемся, что придётся вызывать санитарную авиацию. Поезд возобновит своё движение только через полчаса, когда наши сотрудники проверят, можем ли мы двигаться дальше. А до ближайшего города ехать ещё целый час.

      – Меньше слов – больше дела, – перебил её я. – Идёмте!

      Мы с проводницей промчались через несколько вагонов. По пути мой «анализ» улавливал, что некоторые пассажиры всё-таки получили незначительные травмы, но не стали сообщать об этом сотрудникам поезда.

      Мчась мимо других купе, я распространял лекарскую энергию, чтобы залечить травмы пострадавших.

      Не имеет значения, насколько сильно они пострадали. Такую мелочь мне залечить несложно. На ушибы и растяжения я уже практически не расходую лекарской энергии.

      – Вот, в этом купе, – объяснила проводница и приоткрыла дверь.

      Внутри царил сущий хаос. На левой нижней полке сидела мать с двумя детьми. На её лице красовался большой назревающий синяк. Лоб был рассечён, а по лицу струилась кровь. На её коленях сидели два ребёнка – мальчик и девочка. На вид им года три-четыре. Но благо дети не пострадали. Отделались обычным испугом.

      Главным пострадавшим был их отец. Он лежал на правой нижней полке. Заметных глазу ран на нём не обнаружилось. Однако «анализ» активировался, как только я вошёл в купе, что означало – его состояние требует особого внимания.

      Дышал мужчина поверхностно, постоянно водил рукой по груди, будто поглаживал её. Я заметил, что он даже слёз удержать был не в состоянии – настолько его мучил болевой синдром.

      Не глядя на женщину с детьми, я окатил её волной жизненной энергии, которая залечила её синяки и раны, а детей успокоила и погрузила в безмятежный сон. Сам же аккуратно присел рядом с мужчиной, после чего задал чёткий вопрос:

      – Чем и обо что ударились?

      Он ничего ответить не смог. Проводница тоже пожала плечами, а после заявила:

      – Этот мужчина отказывался следовать правилам техники безопасности. Когда к поезду приближался тайфун, он бродил по коридору.

      Ага… Чувствую запашок. Кто-то употребил алкоголь. Правда, не ясно, до поезда он это сделал или уже на месте. Расспрашивать об этом семью не стоит. В данном случае – это не моя проблема. Если после моего лечения полицейские перед госпитализацией запросят освидетельствование в ближайшем городе – пусть проводят. Главное, чтобы он не погиб за это время.

      А такое вполне может произойти. Травмы бывают разные. Они не ограничиваются ранами, переломами и другими повреждениями кожи с опорно-двигательной системой.

      У него могли пострадать внутренние органы.

      – У вас есть ещё одно свободное купе? – спросил проводницу я.

      – Да, в этом вагоне только одно и осталось, – кивнула она.

      – Переведите туда, пожалуйста, женщину с детьми. Пока я буду оказывать ему первую помощь, хотелось бы, чтобы других людей рядом не было, – уверенно произнёс я.

      Проводница даже не стала задавать уточняющих вопросов насчёт того, точно ли я отношусь к числу медиков. Девушка сразу же позвала за собой родственников пострадавшего, после чего мы с ним остались наедине.

      Я сразу же активировал «анализ» и начал изучать его тело. В этот момент мужчина заговорил:

      – Очень тяжело дышать… Думаю, я себе лёгкие отбил.

      Что ж, отлично. Говорить он может. Если я соберу анамнез, мне будет проще найти точку повреждения.

      – Как произошла травма? – спросил я.

      – Я заходил из коридора в своё купе… – прохрипел он. – А потом поезд резко тряхнуло. Я влетел внутрь и на всей скорости ударился грудью о столик.

      Грудина! Чёрт меня подери, хуже этого перелома могла быть только травма в области основания черепа.

      Изучив «анализом» грудную клетку пострадавшего мужчины, я обнаружил, что кость, к которой крепятся рёбра, переломилась. Боже, как же ему повезло! Не знаю, каким богам он молится, но они точно помогли сохранить его жизнь. Если бы травма пришлась на полтора сантиметра ниже, произошёл бы отрыв мечевидного отростка – нижнего конца грудины.

      А эта часть кости очень острая. Плюс ко всему под ней находится печень. Отрыв, колотая рана печени, моментальная смерть. Сложно сказать, что убьёт его в первую очередь – болевой шок из-за повреждения капсулы печени, массивное кровотечение или сам факт разрушения одного из самых важных органов в человеческом организме.

      Медлить было нельзя. Я не стал тратить время и одним ловким движением разорвал на нём рубашку, чтобы обнажить грудную клетку. А гематома, как оказалось, образовалась внушительная. Кожа и мягкие ткани отекли. Я не стал рисковать и проводить рукой по его груди, но был готов поклясться, что даже невооружённым глазом можно увидеть, как обломки грудины натягивают кожные покровы.

      Я активировал антиноцицептивную систему организма больного. Ту, что отвечает за обезболивание. Мало кто знает, но у нас в теле есть что-то вроде собственного морфина. Иногда, когда человек испытывает сильную боль, организм самостоятельно её заглушает, чтобы больной не сошёл с ума.

      Хотя самое опасное в данной ситуации – это не психические повреждения, а болевой шок. Шок, каким бы он ни был, всегда сопровождается резким падением артериального давления и высоким риском остановки кровообращения.

      Признаков шока я пока что не обнаружил, но противоболевую систему на всякий случай активизировал. Ведь дальше мне предстоит сделать очень неприятную для пациента манипуляцию. Не буду дожидаться, пока он задохнётся. До города он может не доехать.

      Вправлю обломки самостоятельно. Разумеется, не руками, а лекарской магией.

      Вот только проводить репозицию при столь сложных переломах – это целое искусство. Для этого с помощью жизненной энергии нужно одни мышцы напрячь, а другие расслабить. Двигать кости так, будто связки и мышечные образования больного – это и есть мои руки.

      Как только я приступил к лечению, больной застонал. Разумеется, одних только внутренних обезболивающих ему не хватало.

      – Ничего, потерпите немного, я уже почти закончил, – делая вид, будто произвожу вправление вручную, произнёс я.

      Однако пациент и так не наблюдал за моими действиями. Он зажмурил глаза, трясся и ворочался до тех пор, пока обломки не встали на место. Сразу после этого я ускорил остеосинтез и заставил грудину срастись.

      Всё. Теперь он сможет полноценно дышать. Но от болевого синдрома избавится ещё не скоро. Как ни крути, а нервы были сильно потревожены. И во время травмы, и во время проведённого мной лечения.

      – Доктор, что-то не так… – прошептал мужчина.

      – Легче не стало? – поинтересовался я.

      – Стало, но… Теперь я заметил другую проблему, – он прокашлялся, схватился за грудь, скривился, а затем добавил: – Очень жжёт лопатку, левую руку и грудь. Мне кажется, я ещё что-то сломал.

      Быть того не может! Я проверил все его кости. Там повреждений точно быть не должно.

      Стоп… Лопатка, левая рука, грудь?

      Чёрт! Только этого не хватало!

      Я заставил «анализ» углубиться, забрался внутрь грудной клетки и принялся осматривать сердце. Вот тут-то я и понял, что перелом грудины – не главная наша проблема.

      Ушиб сердца. Довольно частое осложнение перелома грудины. Да и в целом это заболевание возникает почти при любой достаточно сильной травме грудной клетки. Просто в зависимости от степени тяжести это повреждение можно и не заметить.

      Но в данном случае даже пациент выдал стандартный набор симптомов. Похоже, кровообращение в сердечной мышце изменилось. Сейчас он чувствует полноценную стенокардию. Хотя в целом симптомы напоминают настоящий инфаркт миокарда. Но на деле его там нет. Я уже проверил сердце и все близлежащие сосуды. Проблема не в самом кровообращении, а в том, что большинство окружающих тканей пережило удар, и теперь сердечная мышца не может возобновить свою работу.

      Ладно, ситуация хоть и экстренная, но с таким я уже справлялся. Главное — вовремя восстановить обмен веществ в сердечной мышце – и тогда всё будет хорошо.

      Потратив приличное количество лекарской энергии, именно это я и сделал.

      Повезло, что проводница додумалась вовремя позвать врача. Если бы сотрудники поезда решили потянуть до ближайшего города, скорее всего пациент пострадал бы от серьёзной аритмии или некроза клеток сердца.

      После того как опасность гибели пострадавшего миновала, я вернулся на своё место. К этому моменту поезд уже тронулся, и мы проехали четверть пути до Токио.

      Пострадавшая семья была вынуждена высадиться раньше. Я и сам на этом настаивал. Да, я оказал этому мужчине помощь, но всё же ему стоит понаблюдаться в ближайшей больнице. Организм – система капризная. Может и через несколько дней выдать рецидив заболевания.

      В итоге мой поезд прибыл в Токио, опоздав на сорок минут. По пути домой я сначала связался с родителями, а после – с Сайкой. Хоть Такидзава Рокуто и убедил меня, что якудза не станет лезть в чужие районы, я всё равно регулярно интересовался, не произошло ли у них что-то из ряда вон выходящее.

      Несмотря на то, что Золотая неделя ещё не закончилась, а Купер Уайт планирует выйти на работу уже завтра, я всё равно хочу присоединиться к своим коллегам. Уж слишком долго Рэйсэй и Дайго тянули всё на себе. Пора их немного расслабить. Всё-таки в нашей иерархии они – младшие лекари. Из-за превратностей судьбы нам с Купером пришлось возложить на них слишком большой объём работы.

      Однако перед тем, как приготовиться ко сну, я всё-таки вновь достал свой новообретённый танто. В поезде с ним произошло что-то странное. Я пытался порезать палец, но в конце концов вонзил его гораздо глубже.

      Возможно, у меня просто воображение разыгралось, но я прямо-таки почувствовал, как острое лезвие практически пересекло одну из моих фаланг.

      Нужно провести ещё один эксперимент. Теперь в спокойной обстановке я могу нанести себе ещё одно незначительное ранение. По крайней мере я уже убедился, что травить и вызывать неостановимое кровотечение этот «нож» точно не может.

      На этот раз я и приготовился рассечь себе ладонь. А чего мне мелочиться? Лекарскую магию никто не отменял!

      Я собрался с духом и полоснул танто по своей ладони, стараясь не задеть особый квадрат под большим пальцем, где проходят важные пучки нервных волокон. И…

      Ничего.

      Я вновь почувствовал, как лезвие разрезало руку. Даже испытал боль. Но при этом на ладони не было даже царапины.

      Меня посетила любопытная мысль. Сложно представить, в какой ситуации может пригодиться клинок, который не наносит увечий. И вариантов в этом случае у меня всего два.

      Возможно, его использовали для пыток. В целом, это логично. Наносишь огромное количество ран человеку, он чувствует боль, но при этом не кровоточит и не рискует погибнуть.

      С другой стороны, есть ещё одна теория. Танто часто использовали для совершения харакири. Опозоренные самураи и другие воины должны были выпустить себе кишки, причём самостоятельно.

      Может, с помощью этого самого клинка они каким-то образом обманывали наблюдающих за подобной казнью солдат? Проверять на себе я, конечно, это не буду. Но чисто теоретически, если вонзить себе такой нож в живот, сделать надрез, а затем извлечь его – ничего не случится. Просто сделавший это переживёт очень большую боль.

      Что ж, пока что для меня этот танто остаётся большой загадкой даже несмотря на то, что я всеми способами попытался протестировать его способности.

      Вывод один: это – холодное оружие, которое лечит быстрее, чем повреждает. Как это использовать в моём деле – чёрт его знает! Но, возможно, в будущем я найду ему применение.

      После череды тестов я всё же лёг спать, а на следующее утро прибыл в свою клинику раньше всех остальных. Отчётность в моё отсутствие никуда не делась. У документов не бывает выходных. Мой заместитель из соседнего филиала и Рэйсэй Масами как бухгалтер всячески помогали закрывать эти пробелы, но без моего присутствия большая часть работы всё равно вставала на паузу.

      Первую четверть дня я потратил на заполнение бумаг. Ближе к обеду к нам прибыл Купер Уайт. Как оказалось, Дайго Рэн и Рэйсэй Масаши знали о его возвращении и в честь этого закатили целый праздник. В конференц-зале лекаря-инфекциониста ждал торт, суши и бутылка сакэ. Но я строго-настрого запретил лекарям употреблять алкоголь до конца рабочего дня.

      Хотя, насколько я знаю, Купер и так его не употребляет. В тот день, когда мы впервые с ним встретились в одном из ресторанов на побережье Сиднея, он заказал вино, которое мы дружно отфильтровали с помощью лекарской магии, не пустив в мозг ни грамма этилового спирта.

      Мы выбрали момент, когда пациенты в клинике закончились и позволили себя немного отдохнуть в конференц-зале. На перекус позвали всех, кто работал в нашем филиале. А кроме лекарей, здесь была только Хирано Юрика и Рэйсэй Масами – жрица и бухгалтер.

      За обедом мы подробно рассказали Куперу, какие изменения произошли в его отсутствие. Новости о пришествии якудзы поразили его до глубины души, поскольку об этой группировке он слышал только в фильмах.

      – Ничего, как-нибудь выкрутимся, – пережёвывая суши, произнёс Купер. – Раз Кацураги-сан говорит, что временно придётся потерпеть этих бандитов, значит, так и сделаем.

      – Он и так плохо говорит по-японски, – прошептал Дайго Рэн. – А уж с набитым ртом я его вообще не понимаю.

      – Зато я прекрасно понимаю, что вы обо мне шепчетесь! – воскликнул Купер Уайт. Хотя эта ситуация скорее вызвала у него смех, а не обиду.

      Из фойе послышался звук хлопнувшей двери.

      – Ой, – тут же вскочила Хирано Юрика. – Похоже, у нас новые пациенты. Пойду проверю, кто к нам пожаловал.

      – Пора возвращаться по своим кабинетам, – заключил я. – Остатки еды отложим на ужин. Лично я планирую сидеть здесь до позднего вечера.

      Лекари поддержали мой настрой. Им ещё хотелось расспросить меня о том, каким образом я умудрился связаться с ними дистанционно, не используя при этом мобильную связь, но этот разговор я тоже решил перенести на потом.

      Потерпят.

      Следуя в свой кабинет, я заметил, что у стойки регистратуры стоят два очень знакомых мне человека.

      Глазам своим не верю…

      – Кацураги-сан, тут к вам посетители. Не пациенты, – предупредила меня Хирано Юрика.

      – Я уже понял, – кивнул я. – Мы с ними знакомы. Проходите, Акита-сан, Тошиба-сан.

      Давно же я их не видел. Акита Такехиро – заведующий отделом маркетинга в корпорации «Ямамото-Фарм» и его правая рука – Тошиба Гото. Именно с этих людей и начался мой путь в этом мире.

      Когда-то я помог Аките Такехиро, который прямо посреди улицы чуть не погиб от развивающегося инфаркта миокарда. После этого я выторговал у Тошибы Гото место в клинике «Ямамото-Фарм». Потом-то всё и завертелось…

      Акита и Тошиба прошли в мой кабинет. Я запер дверь, поклонился гостям, а те поклонились мне в ответ.

      – Присаживайтесь, – предложил я, затем расположился за своим столом и задал вопрос: – Моя медсестра сказала, что вы прибыли не в качестве пациентов. О чём хотели поговорить?

      – Для начала хотел сказать, что я очень рад вас видеть, Кацураги-сан, – улыбнулся Акита Такехиро.

      Тошиба Гото лишь молча кивнул. Он даже присаживаться не стал. Так и остался стоять позади своего начальника.

      – Это взаимно, Акита-сан. Давно мы с вами не виделись. Как ваше здоровье? – поинтересовался я.

      – С тем, что произошло в тот день, уже ничто не сравнится, – рассмеялся он. – После вашей помощи я чувствую себя гораздо лучше. Стараюсь следить за собой. За последние полгода двадцать килограммов сбросил. Некоторые врачи говорят, что так резко скидывать вес не стоит, но… Я всё же ещё хочу немного побороться за своё сердце.

      – Верное решение, – кивнул я. – Главное голодом себя не морите. Если на правильном питании у вас снижается вес, значит, так и должно быть. Пусть вас это не смущает.

      Пока что разговор шёл на общие темы. Но я прекрасно понимал, что эта парочка прибыла сюда не просто так.

      – Давайте перейдём к делу, – закончив разговор о здоровье Акиты, произнёс я. – Что вас сюда привело? Ещё и в выходные дни.

      – Признаться честно, Кацураги-сан, – Акита Такехиро упёрся локтями в мой стол, – я слышал, что у вас проблемы с якудзой.

      – Вот уж не ожидал, что слухи дошли даже до «Ямамото-Фарм». Ничего страшного. Как я понимаю, сейчас в такой ситуации находится почти весь Токио, – произнёс я. – А к чему вы решили завести этот разговор?

      – Дело в том, что я могу оказать вам небольшую помощь, – улыбнулся Акита Такехиро. – Семья Фува совсем распоясалась в последнее время. Думаю, имеет смысл поставить их на место.

      Не понял… Он даже о семье Фува осведомлён?

      – Откуда вы знаете, что Сибуей заправляет эта семья? – поинтересовался я.

      – Ну… – рассмеялся он. – Странный вопрос вы задали, Кацураги-сан. А как сами думаете? Мне нет смысла это скрывать. Учитывая нынешнюю ситуацию, вы скоро и сами всё узнаете. Разумеется, я знаком с семьёй Фува. Не просто же так я уже целых тридцать лет кручусь в этой среде.

      Проклятье! На что он намекает? Неужели…

      Это что же получается? Всё это время один из членов совета директоров корпорации «Ямамото-Фарм» был членом якудзы?

      Нет. Важно даже не это.

      Получается… Я начал свой путь в этом мире с того, что вылечил посреди улицы опаснейшего преступника?
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      Акита Такехиро оказался не так прост, как я думал. Видимо, японская мафия гораздо шире, чем может показаться на первый взгляд. Я был уверен, что якудза занимается исключительно теневым бизнесом. Кто же знал, что их власть уже распространилась и на правительство, и на фармакологическую компанию?

      В тот день, когда я нашёл его лежащим на улице, в моём арсенале не было ничего, кроме самого простейшего «анализа». Я не мог забраться к нему в голову и выяснить, кем на самом деле является этот человек.

      А если бы и смог, что бы от этого изменилось? Я бы не стал спасать человека в предынфарктном состоянии лишь потому, что он состоит в якудзе? Нет, даже в этом случае ничего бы не изменилось.

      – Что-то вы крепко задумались, Кацураги-сан, – подметил Акита Такехиро. – В чём дело? Я слишком шокировал своим откровением?

      – Нет, Акита-сан, – покачал головой я. – Дело не в этом. Я не столько удивлён, сколько разочарован.

      – Разочарованы? – вскинул брови Акита.

      – Кацураги-сан, следите, пожалуйста, за языком, – грозно прошептал Тошиба Гото.

      – Не вам мне указывать, – даже не взглянув в его сторону, ответил я. – Акита-сан, я так понимаю, в этом замешана не только ваша семья. Наверняка в «Ямамото-Фарм» есть и другие подобные вам, верно?

      – Вы быстро соображаете, Кацураги-сан, – усмехнулся он. – Только не надо думать, что все семьи, правящие корпорацией – это якудза. Всё совсем не так. Мы лишь сотрудничаем с преступными семьями. Только и всего.

      – «Только и всего»? – усмехнулся я. – Сотрудничаете вместо того, чтобы сдать их властям?

      – Кацураги-сан, а вы, как всегда, говорите словами абсолютного идеалиста, – произнёс Акита Такехиро. – Вы плохо знакомы с настоящей историей нашего города.

      Не стану отрицать. Видимо, в этом мире история развивалась не совсем так, как в моём. Там якудза оказывала влияние на правительство, но не столь значительное. А здесь, судя по словам Акиты, главы кланов являются чуть ли не серыми кардиналами Японии. Раз уж даже крупнейшая в мире фармацевтическая корпорация попала в их сети…

      А ведь в моём мире якудза была совсем другой! Я слышал, что японские гангстеры всерьёз занимались благотворительностью и даже помогали людям во время пандемии «COVID-19», которая в моём мире предшествовала появлению ещё более опасной пандемии, возникшей из-за падения биологически опасного метеорита.

      Но здесь всё иначе. Похоже, местные члены якудзы куда более жадные до власти.

      – Я понял вас, Акита-сан, можете не продолжать, – покачал головой я. – Лучше давайте перейдём к делу. Объясните подробнее, зачем вы вообще ко мне пришли?

      Из-за моего тона Тошиба Гото начал нервничать. Теперь он ведёт себя совсем не так, как раньше. Даже как-то паршиво на душе из-за этого. Я ведь столько ему помогал, лечил его друзей, коллег, а как только в городе изменилась система власти, его отношение ко мне тоже резко поменялось.

      – Как я и сказал, семье, с которой я сотрудничаю, не нравится, как ведёт себя семья Фува, – произнёс он. – А если учесть, что вы теперь являетесь личным врачом этой семьи…

      – Я не являюсь их личным врачом, – перебил Акиту я. – И Фува Рёкэн знает об этом. Я предупреждал его, что никогда не возьму на себя этот статус.

      – Это не имеет значения, – покачал головой мой собеседник. – Хотите вы того или нет, другие семьи думают иначе. Именно поэтому я хочу помочь вам. Мне не хочется, чтобы такой выдающийся врач, как вы, погиб из-за интриг якудзы. Поэтому предлагаю вам перейти на нашу сторону.

      – Ваша сторона – это семья Гакити? – опередил его я.

      Акита Такехиро и Тошиба Гото удивлённо переглянулись.

      – Откуда вы знаете? – спросил Акита.

      – У меня есть свои информаторы.

      На самом деле я просто догадался. Мой пациент, бывший якудза Такидзава Рокуто, говорил, что районом, в котором я живу, заправляет семья Гакити. Значит, и корпорация «Ямамото-Фарм» находится на их территории. Я лишь предположил, а Акита с Тошибой тут же себя раскрыли.

      – Семья Гакити, Кацураги-сан – это не преступники. Не бандиты в привычном понимании этого слова. Они – бизнесмены. У них даже есть рычаги влияния на род Ямамото. Гакити давно помогают нашей корпорации, а мы помогаем им. Насколько я знаю, ваш дом располагается в их районе. И ваши родители живут там же. Вам же будет безопаснее перейти на их сторону.

      Складно поёт. Вот только для меня нет никакой разницы. Я не отношу себя к этим семьям и участвовать в их междоусобных войнах не желаю.

      – Кажется, вы меня так и не поняли, Акита-сан, – произнёс я. – Сотрудничать с якудзой я не буду ни в каком виде. Таковы мои принципы. Людей Фувы я принимаю лишь потому, что они – самые обычные пациенты. И будьте уверены, каждая травма или огнестрельное ранение передаётся в виде отчёта в полицию.

      – Ох, до чего же вы упёрты, Кацураги-сан! – простонал Акита Такехиро. – Предположим, я понимаю вашу позицию. Но думаете, семья Гакити сможет это понять? Не боитесь после такого отказа находиться и дальше на их территории?

      – Вы же сами сказали, что Гакити – обычные бизнесмены, – подметил я. – Почему я должен бояться бизнесменов?

      – Понятно… – вздохнул Акита Такехиро. – Значит, я допустил ошибку, когда приехал к вам. Я ожидал, что вы умнее, Кацураги-сан.

      – Что ж поделать! – пожал плечами я. – Не каждому дано обладать умом, желающим заключать союз с преступными семьями.

      – А ведь вы были моей инвестицией, – неожиданно заявил он. – Думаете, кто-нибудь другой на моём месте согласился бы на выставленные вами условия? Ещё тогда – в Камагасаки! Никто бы не стал устраивать вас в клинику «Ямамото-Фарм». Но Тошиба-сан рассказал, что в вас есть стержень. Поэтому я и согласился на ваши условия. Думал, что когда настанет момент, вы можете мне пригодиться. Но вы наплевали на мою доброту и отвернулись от меня.

      – Ошибаетесь, Акита-сан, – невозмутимо ответил я. – Это была честная сделка. Я помог вам, хотя не должен был этого делать. По закону врач за пределами своего рабочего места не обязан оказывать медицинскую помощь. В некоторых случаях он даже не имеет права это делать. Однако я задержался и помог вам. Взамен попросил лишь одно – самую низшую должность в клинике Токио. Всего остального я добился сам.

      – Моя дочь уже вызвала скорую в тот момент, – произнёс он. – Вряд ли бы что-то изменилось, если…

      – А, так вы уже забыли? – усмехнулся я. – Нет, Акита-сан. Кое-что изменилось бы. Вы бы уже передо мной не сидели, потому что скорая бы вовремя не успела. Ладно, если честно, у меня совершенно нет желания продолжать этот спор. У меня много пациентов и полно работы в целом. Если хотите поговорить о чём-то помимо якудзы – говорите. Если нет – мне было интересно вновь с вами повидаться.

      Акита и Тошиба заметили, как я исказил фразу. Специально не стал говорить «рад был повидаться». Потому что никакой радости эта встреча мне не принесла.

      – Зря вы решили воевать сразу против всех, Кацураги-сан, – поднимаясь со стула, произнёс Акита Такехиро. – Ваши принципы сведут вас в могилу.

      – Я должен воспринять это как угрозу? Или это – обычная фраза в кругу таких бизнесменов, как вы и ваши друзья? – поинтересовался я.

      Но на мой вопрос Акита уже отвечать не стал. Они вместе с Тошибой покинули клинику. Разочаровались во мне! Ха! Даже смешно…

      Политики, преступники – мне нет дела до их игр. Пускай творят, что им вздумается. Моя задача – помогать людям. У меня есть строгий протокол и перечень принципов, которым я практически никогда не изменяю.

      Через пару минут в мой кабинет вошёл Купер Уайт.

      – Тендо, у вас всё в порядке? – аккуратно поинтересовался он. – Мне совсем не понравились эти люди. Они тоже из якудзы?

      – Не совсем, Купер, – ответил ему я. Наедине мы общались на некой смести японского и английского, поэтому суффиксы всегда опускали. – Но от таких, как они, лучше держаться подальше. Забудьте, это – мои проблемы. Лучше расскажите, как себя чувствуете? Достаточно сил для работы? Точно не хотите ещё несколько дней отлежаться дома?

      – Да успокойтесь, Тендо, всё хорошо, – улыбнулся он. – Как я и сказал, мне хватит одного выходного на мой день рождения. Больше не нужно. А касаемо здоровья, сами-то как думаете? Мной занимался лучший врач Японии! После вашего последнего захода ко мне Окабэ Акира отправил меня на компьютерную томографию грудной клетки. Они с рентгенологом долго не могли понять, как так вышло, что мои лёгкие полностью восстановились всего за несколько дней.

      – С лучшим врачом вы, конечно, загнули, Купер, – покачал головой я. – До такого титула мне ещё далеко.

      – Ой, чуть не забыл! – опомнился он. – Простите, Тендо, я задерживаю очередь. Там к вам ещё один посетитель.

      – Пациенты подошли? – спросил я.

      – Нет, какая-то молодая девушка. Говорит, что уже обсуждала с вами вопрос трудоустройства. Кстати, на японку не очень похожа, на мой взгляд. Такое впечатление, что у неё есть и другие корни, – объяснил Купер.

      Странный сегодня день! Ни одного пациента, зато гости и потенциальные коллеги прут толпой. А насчёт полу-японки мне всё ясно. Я сразу понял, о ком идёт речь.

      Та самая лекарская жрица, которую я встретил в храме Мэйдзи по указке богини Аматэрасу. Кажется, её звали Харухата Касико. Я её уже опрашивал, когда пытался выставить ей правильный диагноз, и сделал вывод, что её мать была из Северной Кореи. А у Купера – глаз-алмаз. Сразу понял, что она отличается от других японок.

      – И мне ещё кое-что показалось странным в ней, Тендо, – произнёс коллега. – Будто она чем-то похожа на нас.

      – Два попадания из двух, Купер, – кивнул я. – Наполовину кореянка и плюс ко всему лекарская жрица. Позовите её, пожалуйста. Мы должны обсудить с ней вопросы трудоустройства.

      Купер позвал Харухату, сам задержался, посмотрел ещё несколько секунд ей вслед, а затем уже направился в свой кабинет. Странно, он будто уделил ей особое внимание. Такое впечатление, что между ними произошёл какой-то магический резонанс.

      – Добрый день, Кацураги-сан, – поклонилась мне Харухата Касико. – Я вернулась.

      – Уже обдумали моё предложение? – поинтересовался я. – Если честно, не ожидал, что вы появитесь в моей клинике в ближайшие несколько недель. Думал, что вы проходите лечение в генетической клинике Хиджикаты-сан.

      – Мне долго ждать не пришлось, – ответила она. – Все исследования уже проведены. Лечение назначено. Мне остаётся только принимать таблетки, чтобы поддерживать свою кровь – и всё. Я очень благодарна вам за помощь, Кацураги-сан. И хочу работать на вас, как вы и предлагали. Правда, главная причина моего возвращения в другом. Не в долге. В какой-то момент я почувствовала, что обязана к вам прийти. Возможно, это был ещё один знак от Аматэрасу-сама.

      Сильно сомневаюсь. Скорее всего, у неё сработал инстинкт. Она уже привязалась к этому месту. Обычно именно так работает магия лекарских жриц. Их в моём мире всегда было мало, но как только они оказывались рядом с нужными им лекарями, оторвать от себя их уже было практически невозможно.

      Но мне это только на руку. Чем больше здесь соберётся таких «сверходарённых», тем лучше.

      – Можете приступать уже с сегодняшнего дня, Харухата-сан, – произнёс я. – Как и договаривались, начнёте с должности санитарки. Как будете готовы начать обучение для получения статуса медсестры – скажите. Я договорюсь, чтобы «Хиджиката-Медикал» провела вас на очередной поток заочного обучения.

      – Я готова начинать хоть сегодня, – решительно кивнула она. – Вы правы, Кацураги-сан. Я уже достаточно поработала в храме Мэйдзи. Пора пользоваться своим настоящим потенциалом и помогать другим людям уже в стенах вашей клиники.

      – Что ж, отличный настрой, – улыбнулся я. – Тогда начнём с малого. Пройдитесь по кабинетам, познакомьтесь с нашими врачами. Спросите, нужна ли им помощь. Думаю, имеет смысл в первую очередь подойти к Уайту-сан. Он только вышел на работу после болезни. Подозреваю, что ему может понадобиться дополнительная помощь.

      Закончив оформление Харухаты, я внимательно посмотрел ей вслед, а затем прикрыл дверь в свой кабинет. Странное предчувствие. Я ведь не просто так её отправил к Куперу. Он и без её помощи может прекрасно справиться.

      Просто мне показалось, будто между ними образовалась какая-то связь. Вполне может быть, что с этого момента она уже больше не сможет работать ни с кем – только с Купером Уайтом.

      Всегда меня поражали эти сложности со жрицами…

      Дверь в мой кабинет распахнулась.

      – Кацураги-сан! Я пыталась их остановить, но они меня не послушали! – прокричала другая жрица Хирано Юрика из-за спин появившихся в моём кабинете мужчин.

      Интересно, сегодня какой-то особенный день, что ли? Почему ко мне прутся все, кроме пациентов? Может, меня прокляли на маршруте «Хоккайдо-Токио»?

      – Кацураги-са-а-ан, а что это здесь у вас происходит?! – воскликнул незнакомый мне мужчина.

      Следом за ним в комнату вошли ещё двое лбов и встали около выхода. Низкорослый японец с вызовом взглянул на меня, видимо, ожидая, что я отвечу на его вопрос.

      Боги, как же я замучился с этими проклятыми якудзами…

      – А вы вообще кто? – прямо спросил я.

      – Э? Я, вообще-то, сятэйгасира рода Фува. Фува Шихей, – представился он.

      Ага… Значит, это младший брат Фувы Джузо. Второй сын оябуна, занимающий пост младшего лейтенанта. Интересно, с чего вдруг этот хмырь ко мне припёрся ни с того ни с сего?

      – И какими же судьбами, Фува-сан? – спросил я. – Обычно сюда захаживает ваш старший брат.

      – Я проезжал мимо и видел, как к вам заходили шавки, которые помогают семье Гакити. С чего бы это вдруг? Решили предать нас, Кацураги-сан? – пропел он.

      Ясно, значит, он видел Акиту и Тошибу. Похоже, сегодня эти отморозки от меня не отстанут.

      – Возможно, ваш отец вас не предупредил, но я вообще-то не участвую в ваших играх. И да, к слову, я параллельно работаю в клинике «Ямамото-Фарм», которая находится на территории семьи Гакити. Почему-то изначально вас это не смущало.

      Фува Шихей поморщился и собрался высказать мне всё, что думает, но в этот момент в мой кабинет заглянул Дайго Рэн.

      – Кацураги-сан, у нас проблема. Очень сложный пациент. Мы с Уайтом-сан пытаемся с ним разобраться, но пока что ничего не выходит. Нужна ваша помощь, – прошептал он.

      – Слышали, что сказал мой коллега? – обратился к Фуве Шихею я. – Меня не волнует, что вы там себе напридумывали. Быстро убрались из моего кабинета вместе со своими солдатами! Вы мешаете мне работать!

      Я вышел из-за стола и направился прямо на толпу бандитов. Пациент ждёт. Тратить время на этих отморозков я уже не могу.

      Однако Шихей и его люди даже с места не сдвинулись. Они перегородили мне выход из кабинета.

      – Мы ещё не закончили, Кацураги-сан, – проворчал за моей спиной Фува Шихей. – Набрались бы уважения. Вообще-то, могли бы общаться с владельцами района и повежливее…

      Сейчас вам будет повежливее, идиоты.

      Я толкнул Фуву в спину так, что тот отлетел к моему столу, а затем одним взмахом руки вырубил его охрану. Стандартным методом – замедлением кровообращения в мозге.

      – Я вас, идиотов, предупреждал, – произнёс я. – Меня ждёт пациент. Можете забирать своих головорезов и тащить их к своему отцу. У нас с ним договор. Вы же сами его и нарушаете.

      Однако на мои слова Фува Шихей ничего не ответил.

      – Кацураги-сан, что у вас там происходит? – крикнул мне Дайго Рэн. – Пациент ждёт!

      – Одну минуту, Дайго-сан, – попросил я и обернулся, чтобы осмотреть «анализом» всех, кто лежит в моём кабинете. По какой-то причине Фува Шихей перестал отвечать на мои слова.

      И судя по всему, неспроста. Шихей лежал на животе, как и его солдаты. Только солдаты якудзы спали.

      А Фува Шихей, судя по показателям «анализа», был мёртв.

    
    
      

        Глава 12 

      

      Осознав, что ситуация окончательно вышла из-под контроля, я замер в дверном проёме и уставился на лежащих в моём кабинете людей. Рядовые бойцы якудзы мирно спали на холодном полу благодаря произведённой мной атаке по их сосудам.

      Но с Фувой Шихеем всё было иначе. Могу поклясться, что не использовал на нём магию. Я не стал бы так рисковать и вредить младшему лейтенанту семьи Фува. Но его тело полностью отключилось.

      «Анализ» больше не улавливает колебания жизненной энергии. Это должно означать, что он мёртв. Но почему? Я всего лишь толкнул его в спину, чтобы он больше не стоял у меня на пути. От чего он мог умереть? Ударился виском?

      Нет, вряд ли. Я специально рассчитал удар так, чтобы не нанести ему каких-либо серьёзных повреждений. Он даже не должен был упасть!

      И, как назло, прямо сейчас требуется срочная помощь другому пациенту. Почему-то Дайго Рэн и Купер Уайт никак не могут разобраться с этой ситуацией. Насчёт Дайго мне всё понятно, его «анализ» пока очень слаб. Но уж Купер точно должен определить, с каким заболеванием ему пришлось столкнуться.

      Похоже, ситуация действительно требует моего внимания. Но мне придётся расставить приоритеты. Прямо сейчас в моём кабинете лежит фактически мёртвый человек. Но в таком состоянии он находится недолго. Возможно, я ещё могу что-то исправить. Нужно разобраться, что с ним случилось.

      Хоть Фува Шихей и преступник, пусть он угрожал мне, но пустить ситуацию на самотёк я не могу. Если он действительно по какой-то причине скончался, меня ждут проблемы и со стороны полиции, и со стороны якудзы.

      – Дайго-сан! У меня тут проблема посерьёзнее, – прокричал коллеге я. – Передайте Хирано-сан, чтобы она начала перенаправлять пациентов в соседний филиал. Подключайте Рэйсэя Масаши, осматривайте пациента все вместе. Я постараюсь присоединиться к вам как можно скорее.

      – Понял, – кивнул Дайго Рэн и рванул в сторону регистратуры, где ожидала новых команд наша лекарская жрица.

      Я же вернулся в кабинет, запер за собой дверь и принялся осматривать тело Фувы Шихея сразу несколькими режимами «анализа». И вскоре после этого я понял, что всё это время в теле младшего лейтенанта спала «бомба замедленного действия». И взорвалась она как раз в тот момент, когда я толкнул его в спину. Либо это простая случайность, либо толчком я спровоцировал грозное осложнение его заболевания.

      Но факт остаётся фактом – у него всё это время была аневризма грудного отдела аорты. И она только что разорвалась. Сложно даже представить более страшную разновидность кровотечения, ведь аорта – это самый главный сосуд в нашем теле.

      Аорта выходит из левого желудочка сердца в виде толстого широкого ствола, который проходит через грудную клетку, опускается в брюшную полость и заканчивается в малом тазу, разделяясь на дочерние ветви. От аорты отходят практически все сосуды, которые питают наш организм от головы до пят.

      Соответственно, её разрыв практически всегда сопровождается моментальной гибелью организма.

      Но на этот раз нам обоим повезло. И мне, и Фуве Шихею. Осмотрев его тело, я отметил, что сердцебиение мужчины прекратилось. Дыхания нет, пульса на крупных артериях нет, а зрачки пострадавшего расширились.

      Однако он ещё жив. Вернее, находится на грани между жизнью и смертью.

      Его мозг ещё действует. Фува Шихей, грубо говоря, начал умирать, но ещё не закончил.

      Это состояние называется клинической смертью. Прямо сейчас младший лейтенант семьи Фува находится на первом этапе умирания. Длится он от пяти до шести минут. Несколько минут мы уже потеряли, значит, остаётся от силы две-три. А после этого – биологическая смерть. Пока что мозг справляется за счёт небольших резервов питательных веществ. В основном за счёт гликогена – отложений глюкозы. Но уже очень скоро эти скудные запасы подойдут к концу. Мозг очень быстро погибнет, и реанимировать пострадавшего будет уже невозможно.

      Так работает практически при всех заболеваниях, которые приводят к остановке кровообращения или отсутствию доступа к кислороду.

      Максимум – семь минут. Больше мозг в таких условиях существовать не может.

      И в данном случае виной всему разрыв аневризмы. Это состояние представляет собой мешковидное расширение ослабевшей стенки сосуда. Разбираться в причинах пока что смысла нет, но чаще всего такие образования возникают из-за ряда генетических заболеваний, травм или вследствие воспалительных процессов в сосудах.

      – Мне только не хватало, чтобы у меня в кабинете умер один из членов якудзы, – восстанавливая организм Фувы Шихея, пробурчал себе под нос я.

      Восстанавливать сам сосуд было совсем несложно. Я заставил аорту вогнуться в месте прокола, а затем стимулировал рост сосудистой стенки, чтобы та моментально заросла.

      Осталось ещё несколько серьёзных проблем, на решение которых у меня не больше двух минут. Придётся поторопиться!

      Первая проблема – это обилие уже излитой крови, которая заполнила жировую клетчатку и растеклась по грудной полости. Если этот вопрос не решить, она очень быстро свернётся, и это приведёт к образованию спаек.

      Однако спайки человека не убивают за пару минут, так что эту задачу можно отложить на потом. А сейчас стоит сконцентрироваться на второй проблеме – на возобновлении всех жизненных процессов в теле Фувы Шихея.

      Тут у меня уже методика отработана. Сначала сократить сердце лекарской магией, потом улучшить кровообращение в головном мозге, расширить бронхи и дать больному сделать первый вдох после «смерти».

      – А-а-а-ах! – с хрипом вдохнул Фува Шихей и трясущимися руками схватился за грудь.

      – Тихо-тихо, лежите, не двигайтесь, – скомандовал я. – Вам стало плохо, Фува-сан. Лишний раз дёрнитесь – и умрёте. Не мешайте мне, и тогда я смогу вам помочь.

      Однако Фува Шихей всё же совершил одно движение, которое я от него не ожидал. Он вцепился пальцами в мою руку, выпучил глаза и произнёс:

      – Я видел… Я видел свет.

      Его голос дрожал. Мужчина, который ещё десять минут назад вёл себя так, будто был готов прикончить меня в любой момент, резко изменился в лице. В его взгляде читался не только страх. Казалось, на меня в этот момент глядел совсем другой человек.

      Но я понимал, что это не так. Скорее всего, Фува Шихей испытал сильный шок. Возможно, увидел какие-то галлюцинации. Состояние клинической смерти до сих пор изучено не до конца. Никто не знает наверняка, что происходит с людьми в этот момент. Но несколько интересных теорий мне известны. Правда, думать о них сейчас точно не время.

      – Повторяю, лежите спокойно, – чуть твёрже сказал я и убрал его ладонь со своей руки. – Я ещё не закончил.

      Фува откинул голову назад и закрыл глаза. Я уж было подумал, что он снова потерял сознание, но на деле мужчина просто решил исполнить мои указания.

      Я решил ускориться. Как только аневризма была излечена, я приступил к уничтожению истёкшей в грудную полость крови сразу на клеточном и молекулярном уровнях.

      Важно не просто разрушить эритроциты, лейкоциты и тромбоциты. Нужно ещё и содержащиеся в них вещества уничтожить. Содержимое лейкоцитов может вызвать острое воспаление. Вещества, сидящие в тромбоцитах, как раз и приводят к образованию спаек. Да и эритроцитам нечего делать за пределами сосудистого русла.

      Как только все последствия острого кровотечения были ликвидированы, я поднял ему давление и заставил печень с селезёнкой выбросить резервный запас кровяных клеток.

      И что же я делаю? Спасаю жизнь человеку, который пришёл ко мне с угрозами! Уверен, многие бы на моём месте отказались это делать. Но сейчас не время думать о мести. Если бы я не достал его с того света, возможно, вскоре кто-нибудь из членов его рода решил бы отплатить мне за это кровью.

      – Всё, Фува-сан, первую помощь я вам оказал. Дальше действуйте, как считаете правильным, – произнёс я. – По-хорошему, вам нужно отлежаться. Как только ваши отморозки придут в сознание, попросите их, чтобы отвезли вас домой. Больше я с вами возиться не собираюсь.

      Фува Шихей ничего не ответил. Странно, неужто его так напугал риск смерти? Обычно в якудзе такие, как он, встречаются нечасто. Большинство членов преступной организации повторяют за самураями. Готовы в любой момент принять смерть, лишь бы она была достойной.

      Бросив младшего лейтенанта, я рванул в кабинет Дайго Рэна, где уже собрались все остальные лекари.

      Мои коллеги окружили мужчину, который держался за голову, стонал и шатался из стороны в сторону.

      – Клянусь вам, это терпеть уже просто невозможно, – пропыхтел пациент. – Меня уже осмотрели все врачи. Думал, хотя бы в вашей клинике помогут. Но, похоже, я неизлечимо болен. Только не могу понять – чем!

      – Добрый день, меня зовут Кацураги Тендо, – представился я. – Главный врач этой клиники. Расскажите, что вас беспокоит?

      – Мориита Нигучи, – ответил мужчина. – Давление, Кацураги-сан. Давление. Оно не снижается. Я ничего не могу с ним поделать. Все врачи говорят, что это обычная гипертоническая болезнь, но мне ведь всего лишь сорок лет. Не рановато ли страдать от такого?

      Хороший вопрос. В последнее время, как говорится, болезни молодеют. Если раньше гипертония чаще всего возникала после пятидесяти-шестидесяти лет, то сейчас ею иногда начинают страдать в сорок или даже в тридцать.

      Странно только, что коллеги позвали меня сюда из-за обычной артериальной гипертензии. Спешив к пациенту, я был уверен, что у него может быть онкология или любое другое хроническое заболевание тяжёлой степени. Но – нет.

      Обычная артериальная гипертензия, с которой, как правило, может справиться почти любой врач. В чём же подвох? Втроём они бы не стали меня тревожить без повода.

      – Мориита-сан, какой уровень давление держится у вас в течение суток? – поинтересовался я.

      – За сто восемьдесят на сто, – ответил он. – При этом мне уже назначали лекарственные препараты. Я регулярно их принимаю, но никакого эффекта практически нет. В центральной больнице Токио у меня открыт больничный. Он уже сорок пять дней длится, но мой лечащий врач грозится, что скоро его закроет. По его мнению, я просто не принимаю назначенные таблетки. Но я ведь не сумасшедший! Зачем мне тратить деньги и смывать лекарства в унитаз вместе со своими финансами и здоровьем.

      Я осмотрел его «анализом» и убедился, что давление у мужчины действительно держится высоким. Что-то всё это кажется мне подозрительным. Для начала стоит узнать у моих коллег, почему они так всполошились.

      – Я вас понял, Мориита-сан. Прошу вас подождать пятнадцать минут, – произнёс я. – Мы с коллегами проведём консилиум и разберём ваш клинический случай.

      – Ну да… – вздохнул он. – Четыре головы лучше, чем три. Только я всё равно сомневаюсь, что вам удастся что-то исправить. Я пришёл к вам от отчаяния. Иного выхода уже не осталось. Решил попробовать. А вдруг в лучшей клинике Сибуи кто-нибудь сможет мне помочь?

      Я жестом подозвал к себе коллег, и мы переместились в конференц-зал. По пути я заглянул в свой кабинет и обнаружил, что Фува Шихей до сих пор сидит на кушетке, а его бойцы валяются на полу.

      М-да… Представляю, как удивятся пациенты, если случайно заглянут ко мне. Благо Хирано Юрико контролирует ситуацию. Она не даст никому войти в этот кабинет.

      Но и запереть членов якудзы я не могу. Эти болваны запросто могут размолотить весь кабинет, когда придут в себя. От таких, как они, можно ожидать чего угодно.

      Войдя в конференц-зал, я дождался, пока мои коллеги рассядутся вокруг места силы, после чего сразу же задал вопрос:

      – Объясните, в чём срочность? На первый взгляд, это обычная гипертоническая болезнь. Возможно, неконтролируемая. Такое тоже довольно часто встречается. Зачем понадобился я?

      – Кацураги-сан, всё совсем не так просто, как кажется на первый взгляд, – произнёс Купер Уайт. – Когда Дайго-сан вызвал меня к себе, я тоже думал, что меня тревожат из-за какого-то пустяка. Но на деле это оказалось не так.

      – Аналогично, – кивнул Рэйсэй Масаши. – Я осмотрел всё тело Морииты Нигучи. И ничего не нашёл.

      Так, интересно получается. Судя по всему, у нас впервые возникла ситуация, которая требует вмешательства сразу всех лекарей. Причём заболевание не острое. Экстренная госпитализация больному пока что не требуется, и в ближайшее время его жизни ничего не угрожает.

      Но при этом мы всё равно не можем выставить верный диагноз. Хотя заболевание элементарное!

      – Хорошо, господа, давайте разбираться, – произнёс я. – С чего вы взяли, что у него именно гипертоническая болезнь?

      Вопрос резонный, потому что гипертоническая болезнь и артериальная гипертензия – это две разные вещи. Артериальная гипертензия может быть первичной – возникающей сама по себе, и вторичной – развивающейся из-за патологии других органов.

      Гипертоническая болезнь – это и есть первичная гипертензия.

      – Получается, вы уже исключили все вторичные причины давления? Почки, щитовидную железу, сердце проверили? – уточнил я.

      – На всех уровнях, кроме молекулярного, – ответил Купер Уайт. – Дайго-сан осмотрел все органы общим взглядом, а мы с Рэйсэем-сан углубились внутрь. Я почки даже на уровне фильтров рассмотрел. Там всё в порядке.

      А вот это уже действительно странно.

      – Более того, пациент принимает достаточно сильные препараты, которые должны снижать давление, – подметил Рэйсэй Масаши. – Ему в других клиниках чего только не назначали. Понятия не имею, в чём проблема.

      – Что ж, давайте его попробую осмотреть я. У меня уже есть несколько предположений, – произнёс я, и мы все вместе вернулись в кабинет Дайго Рэна, где нас всё ещё ожидал Мориита Нигучи.

      Войдя в комнату, я мигом изучил его «анализом» и с ходу ничего найти не смог. Ничего, кроме патологии глаза.

      – Мориита-сан, я навёл справки, проверил отчёты из других клиник, – солгал я. – У вас проблемы со зрением?

      – Да, Кацураги-сан, – кивнул он. – Глаукома. Я уже давно наблюдаюсь у офтальмолога.

      – Открытоугольная? – поинтересовался я.

      – Да, кажется, так её и обозвали, – кивнул он.

      При таком типе нарушения зрения часто назначают определённые препараты, снижающие внутриглазное давление.

      Вот только у них есть ряд побочных эффектов.

      – А вам случайно не назначали клонидин? – поинтересовался я.

      – Назначали! – закивал он. – Он мне очень хорошо помогал. А что? Почему вы спрашиваете?

      – Почему вы говорите в прошедшем времени? Вы уже бросили его принимать? – продолжил опрос я.

      – Да, офтальмолог сказал, что клонидина я уже выпил достаточно. Поэтому пришлось прекратить его приём.

      – Как быстро вы снизили дозировку?

      – В смысле? Я просто прекратил его пить, и всё. Офтальмолог сказал, чтобы я больше его не принимал, – пожал плечами Мориита.

      Всё ясно…

      Ятрогенная артериальная гипертензия, которая возникла по ошибке врача. По сути, у Морииты Нигучи вообще не было никакой гипертонии. Судя по состоянию его сосудов, он вообще никогда не страдал от высокого давления.

      – У вас обычный синдром отмены, Мориита-сан, – объяснил я. – Ваш организм привык к клонидину, который снижает давление не только в глазах, но и во всех сосудах. Как только вы бросили его принимать, давление отскочило назад.

      – И что же мне делать?! – воскликнул он.

      Я направил лекарскую магию на «молекулярный» уровень и восстановил работоспособность рецепторов, на которые влияет клонидин. Чувствительность сосудов и нервной системы изменилась, вследствие чего баланс давления начал восстанавливаться.

      – Дайго-сан, замените ему один из препаратов на какой-нибудь аналог и сильно снизьте дозировку. Пусть бросает принимать через несколько недель, – прошептал я. – С проблемой я разобрался.

      – И снова вы нас выручили, Кацураги-сан! – улыбнулся Дайго Рэн.

      А затем в нашем кабинете наступила гробовая тишина. Из фойе послышались звуки борьбы. Поначалу я подумал, что это члены якудзы пришли в себя и начали бедокурить.

      Но вскоре понял, что, судя по крикам, там дерутся две женщины.

    
    
      

        Глава 13 

      

      – Что ты натворила?! – выкрикнула Хирано Юрика.

      – Ничего, я просто убиралась! – развела руками Харухата Касико.

      – Кто тебе разрешал убираться у меня в регистратуре?! Пошла вон отсюда!

      – Сама пошла! Затоптала весь пол! Всё в грязи!

      – Э? Так значит, да? Сама напросилась!

      Звук удара, а затем шелест падающих бумаг. Когда я с остальными лекарями переместился в фойе, услышав звуки этой какофонии, перед нами предстала совершенно ненормальная для приличной клиники картина.

      Хирано Юрика и Харухата Касико сцепились друг с другом, как две озлобленные кошки. Судя по струйке крови на лбу Харухаты, Хирано только что ударила её головой об стол и рассекла ей лоб.

      Ну просто прекрасно! Лекарские жрицы подрались!

      – Круто… – прошептал Дайго Рэн. – Никогда не видел, как женщины дерутся…

      – А ну, быстро прекратили этот балаган! – проорал я так, что даже стены затрещали. Стыдно было только перед нашим пациентом, который остался в кабинете Дайго. Хотя его кабинет находится далеко, вряд ли он услышал звуки борьбы.

      Единственный, кто мог заметить эту бойню – Фува Шихей. Но тот либо уже ушёл, либо до сих пор сидел в моём кабинете. Теперь уже не предскажешь! Ведь Хирано Юрика должна была следить за ним.

      Услышав мой голос, Хирано Юрика тут же встала по стойке смирно, несмотря на то, что Харухата Касико продолжала её атаковать.

      – Харухата-сан, что вы творите?! – вмешался Купер Уайт. – Час назад вы были у меня в кабинете, всё было в порядке. Что уже успело вас так изменить за это время?!

      К моему удивлению, только после слов Купера Уайта Харухата Касико резко остановилась и перестала нападать на Хирано.

      – Простите, Уайт-сан, этого больше не повторится, – заявила она.

      О-о-о… Интересно. На мой приказ Хирано отреагировала моментально, а Харухата остановилась только после слова Купера Уайта.

      И, кажется, я догадываюсь, в чём тут дело.

      Мои коллеги были удивлены не меньше меня. Но увидев реакцию жриц, я сразу понял, что происходит на самом деле.

      Так и думал, что рано или поздно такое количество жриц нам обязательно аукнется. В моём мире ни в одной клинике не было более одной жрицы. Их в принципе было очень мало.

      Я решил собрать здесь всех, кто имеет хоть какое-то отношение к лекарской магии. Но ни к чему хорошему это не привело, поскольку у жриц даже на интуитивном уровне система подчинения работает совсем по-другому.

      Дело в том, что каждая из девушек, сама того не ведая, выбирает одного-единственного лекаря, которому впоследствии служит. И его приказы она склонна выполнять скорее, чем приказы начальства.

      Похоже, Хирано Юрика намертво закрепилась за мной. А вот Харухата Касико, несмотря на то, что я помог ей с заболеванием и трудоустройством, связалась с Купером Уайтом. Я ведь ещё пару часов назад заметил, что она как-то странно на него смотрит. Да и сам Купер впадал в ступор, общаясь с Харухатой. И дело тут вовсе не в каких-то романтических чувствах.

      Просто между ними образовалась связь «лекарь-жрица». А они этого даже не поняли. Будь на моём месте кто-то другой, возможно, он бы обвинил Харухату в том, что после всего, что я для неё сделал, она связалась именно с Купером. Но тут дело в магическом резонансе.

      Ни лекарь, ни жрица контролировать этот процесс не могут. Их связывает воедино магической совместимостью.

      – Простите, простите, – быстро кланяясь, повторяли Хирано Юрика и Харухата Касико. – Мы больше так не будем!

      Но между собой жрицы совершенно несовместимы. Так было и в моём мире. Только там они практически никогда не пересекались в пределах одной клиники. А тут так уж совпало, что я собрал их в одном месте.

      – Хирано-сан, Харухата-сан, если ещё хоть раз такое повторится, мне придётся одну из вас уволить, – произнёс я. – Обещаю.

      – Мы вас поняли, Кацураги-сан, – вновь поклонились они.

      Что ж… Проведём эксперимент! Я прекрасно понимаю, что контролировать свою природу они не могут. Но, возможно, в этом мире жрицы способны уживаться друг с другом. Если у них ничего не выйдет – своё обещание я сдержу. Уволю одну. Однако далеко от себя её не уберу. Есть у меня одна идейка…

      При любом раскладе мой план сработает на пользу и мне, и жрицам. Остаётся только наблюдать за ними.

      – Уайт-сан, – обратился к Куперу я. – Будьте добры, излечите, пожалуйста, рассечённый лоб Харухаты-сан.

      – Хорошо, Кацураги-сан, сделаю! – кивнул он.

      – А вы, Хирано-сан, вытрите стол от крови и больше никогда никого не бейте об него головой, – строго произнёс я.

      – Принято, – поклонилась она.

      Я только сейчас заметил, что Дайго Рэн до сих пор стоит как заворожённый. Продолжает смотреть вслед девушкам, которые только что устроили в регистратуре битву насмерть.

      – Дайго-сан, очнитесь, пожалуйста, – попросил я. – Вы выглядите как извращенец.

      – А? – опомнился он. – Да я ничего не… Ладно. Простите, Кацураги-сан.

      Боги, да что ж не так с моими сотрудниками? Одни дерутся, другие с наслаждением наблюдают за этим. Дурдом какой-то, честное слово.

      – Лучше вернитесь к пациенту и назначьте ему антигипертензивные препараты по той схеме, которую я вам описал пять минут назад, – посоветовал я.

      – Эм… Кацураги-сан, а мне что делать? – послышался голос Рэйсэя Масаши из-за моей спины уже после того, как Дайго убежал в свой кабинет.

      – В смысле? – не понял я. – А вам что непонятно?

      – Да вы просто всем раздали такие специфические задания, – почесал затылок он. – Я подумал, что и для меня что-то найдётся.

      – Пациенты остались?

      – Нет.

      – Идите с женой поболтайте. Заслужили. У вас в этом месяце лучшие показатели, Рэйсэй-сан, – сказал я. – К вам у меня претензий нет.

      – Это всё потому, что Уайт-сан был на больничном, – ответил он. – В следующем месяце он снова меня обгонит!

      Как только все мои коллеги разошлись по своим делам, я прошёл в свой кабинет и…

      Представшая передо мной картина глубоко меня удивила.

      Спящих сятэев и кёдаев якудзы больше не было. Рядовые бойцы куда-то исчезли. Логично предположить, что они проснулись и сами ушли. Но без приказа младшего лейтенанта они этого сделать явно не могли. Судя по всему, Фува Шихей сам приказал им возвращаться домой.

      Добровольно оставил себя без охраны.

      Да, Шихей никуда не исчез. Более того, он встретил меня низким поклоном. Хотя просто «низким» назвать его невозможно. Фува Шихей сидел на коленях и, широко расставив руки, упирался ими в пол. Его лоб тоже касался холодного кафеля, а растрёпанные чёрные волосы и вовсе распластались на гладкой поверхности, по которой я ещё час назад ходил.

      Более унизительной позы для японца и придумать сложно. Но я искренне не мог даже предположить, с какого перепугу Шихей решил такое вытворить. Это слишком непохоже на члена якудзы. Он ведь даже не догадывается, что я спас ему жизнь. Для него всё должно выглядеть так, будто я ударил его в спину, а потом он пришёл в себя в ослабленном состоянии.

      Или нет?

      – Фува-сан, что тут происходит? – прямо спросил я.

      – Спасибо вам, Ками-сама, спасибо вам, Ками-сама, спасибо… – бормотал он.

      Ками? В переводе с японского это значит «бог». Либо он кланяется не мне, либо же он считает, что я – один из японских богов.

      – Ками-сама, пожалуйста, простите меня за то, что я сотворил. Простите меня за мои угрозы. Вы уже достаточно наказали меня, но если вы хотите повторить – сделайте это ещё раз. Я выдержу!

      – Фува-сан, очнитесь, пожалуйста. Поднимитесь с колен, – попросил я.

      Да что б меня! Ну как можно было влипнуть в такую ситуацию? Третий по значимости член семьи Фува протирает собой пол в моём кабинете. А я ведь этого не просил. Почему ему вообще взбрело в голову, что я – какой-то бог?

      Может, Аматэрасу решила подшутить над моим врагом?

      Нет. Вряд ли. Она обычно не лезет в мои проблемы. Да и её присутствия через свой глаз я не почувствовал. Видимо, ответы на мои вопросы кроются где-то ещё.

      – Кацураги-сан, я всё понял. Я узрел! – заявил Фува Шихей. – Я сильно ошибался. Мне нельзя было так поступать с вами. Теперь я готов идти до конца!

      Что он несёт? До конца чего он готов идти? Что ж, видимо, мне стоит ему подыграть. Может, это не очень гуманно со стороны врача, но к бандитам я иначе относиться не могу. Сейчас ему смертельная опасность не угрожает, в срочной помощи он не нуждается. Но надо понять, что за чертовщину он вообще несёт.

      – Расскажите мне, Фува-сан, что вы узрели? – поинтересовался я.

      – Сначала я испытывал гнев по отношению к вам. А потом вы лишь слегка коснулись моей спины, и я… Потерял сознание. Окунулся во тьму, – принялся объяснять Фува Шихей. – А уже после этого произошло нечто невероятное. Я почувствовал, как мой гнев убивает меня изнутри. И я умер. И даже смирился с этим. Потому что любой якудза должен готов принять свою смерть без страха! Но… – его голос стал тоньше. – Я хоть и смирился, но мне было страшно.

      Чёрт меня раздери, теперь всё ясно. Со стороны может показаться, будто Фува Шихей сошёл с ума. Учитывая, как долго его мозг пробыл без адекватного кровообращения, такое чисто теоретически действительно могло произойти. Однако дело вовсе не в этом. Его мозг СОВСЕМ не пострадал.

      Просто он испытал новый опыт, который многие люди путают с чем-то сверхъестественным. Он в мире не один такой.

      Нечто подобное испытывали все, кто оказывался в состоянии клинической смерти и выживал впоследствии.

      Свет в конце туннеля, чувство наблюдения за собственным телом со стороны, общение с богом, умершими родственниками и так далее.

      На деле же всё куда менее прозаичнее. Просто из-за недостаточности кровообращения головной мозг и его клетки начинают голодать без питательных веществ и кислорода. Из-за этого отделы нервной системы отключаются один за другим.

      Но некоторые отделы работают дольше остальных, терпят до самого конца. К примеру, часто такое происходит с отделом коры головного мозга, который отвечает за анализ информации, поступающей от слуховых рецепторов.

      В таком случае люди слышат, как врачи пытаются их реанимировать. Иногда заявляют, что видели себя и медиков со стороны. Летали над ними и наблюдали за собственным спасением. Что это? Душа?

      Нет.

      Это мозг играет с нами злую шутку. Некоторые нейронные цепочки продолжают работать и создают иллюзию того, что остальные органы чувств тоже работают. По сути, это работает точно так же, как обычный сон.

      Во сне мы видим, хотя наши глаза закрыты, и слышим голоса, которые в спальне не звучат. Иногда даже чувствуем прикосновения и запахи. Всё это – помехи в головном мозге.

      С другой стороны, спорить с теми, кто верит в существование загробного мира и отделение души от тела я тоже не стану. После того, как я сам переместился в этот мир, отрицать существование души я уже не могу.

      Но в случае с клинической смертью я всё же больше склоняюсь к теории иллюзорности восприятия того, что испытывает наш мозг.

      Короче говоря, Фува Шихей из-за своих иллюзий решил, что я – бог, который спас его от смерти.

      И у меня появилась мысль на тему того, как можно подкопать под якудзу и семью Фува в частности.

      Ох и нехорошо же так поступать… Но с другой стороны, как-то с бандитами бороться в любом случае надо. Да, я собираюсь его обмануть, но лишь отчасти. И вовсе не ради вреда ему или его соратникам.

      А ради освобождения моей клиники от гнёта якудзы.

      – Я – не бог, Фува-сан, – прямо сказал ему я. – Однако это действительно я помог вам вернуться к жизни.

      В целом, в моих словах практически нет ни капли лжи. Он уже был на грани смерти, и я его спас. Правдой тоже можно манипулировать в своих целях. А с такими, как члены семьи Фува, только так и можно воевать.

      – Я уже всё понял, Кацураги-сама, – вновь поклонился он, но на этот раз на колени падать не стал. – Я очень виноват перед вами. Как видите, я даже отпустил всех своих подчинённых. Я перед вами абсолютно беззащитен. После того, что вы сделали, моя жизнь теперь в ваших руках. Если хотите – можете меня убить. Если пожелаете – я сам сделаю сэппуку… – Шихей потянулся к поясу, где у него был спрятан нож.

      – Нет! – воскликнул я. – Не смейте вредить себе.

      – Желаете сделать это сами?

      – Опять же – нет, – повторил я.

      Такое впечатление, что Фува Шихей постепенно отдаётся шизофрении, но «психоанализ» говорит, что он в полном порядке. Скорее всего, сятэйгасира просто отдался какому-то религиозному трансу после того, что случилось с его сознанием в короткий период клинической смерти.

      А вот теперь – самое время рискнуть.

      – Я не хочу, чтобы вы вредили себе, – произнёс я. – И в то же время мне не хочется, чтобы вы причиняли боль другим людям. Понимаете, о чём я говорю, Фува-сан?

      – К-кажется… Погодите… – замялся он. – Вы хотите, чтобы я покинул якудзу?!

      О-о, быстро же он пришёл в себя! Однако в его голосе нет агрессии. Он всё ещё считает меня своим авторитетом. И мне придётся этим воспользоваться. Ранее я завербовал нескольких сятэев – младших братьев якудзы. Затем у меня возникла мысль добраться до кёдаев, но я даже не думал, что уже в ближайшее время смогу взять под контроль сятэйгасиру – младшего лейтенанта.

      А он не просто лейтенант. Он – младший сын оябуна. Родной сын. Через него я смогу влиять на семью Фува. С этого момента Шихей станет моим главным козырем.

      – Я не хочу, чтобы вы покинули якудзу, Фува-сан, – покачал головой я. – Однако взамен за спасение вашей жизни я хочу, чтобы вы больше никогда не вредили кому-либо. Не отбирали чужие жизни. Боги уже наказали вас за то, что вы вели такой образ жизни. Скажите, скольких людей вы убили до этого?

      – Я… Я не помню, – с трудом сдерживая слёзы, произнёс он.

      Пытался сдержаться, но не смог. В итоге всё равно разрыдался. Понял, что испытывали те люди, у которых он отбирал жизнь. Испытал это на собственной шкуре. В итоге я даже без «психоанализа», «харизмы» и «контроля» смог полностью переформатировать его сознание.

      – С этого момента вы будете слушаться меня, Фува-сан, – прямо заявил я. – Ищите нам новых последователей среди своих людей. Тех, кто больше не хочет убивать. Но делайте это тайно. Никто не должен знать об этом.

      – Да… Да, я вас понял, Кацураги-сама! – закивал он. – Я буду предельно аккуратен. Даю своё слово.

      После этого Фува Шихей покинул мою клинику. Я сделал ещё один крайне рискованный шаг. Сложно сказать, как поведёт себя дальше переживший клиническую смерть пациент. Может, он уже через несколько дней опомнится и решит, что я им манипулирую. Такое тоже нельзя исключать.

      Но я готов рискнуть. Если уж нас зажимают со всех сторон, значит, надо идти ва-банк!

      Рабочий день затянулся не на шутку. Домой я добрался уже после полуночи. Но следующий день всё ещё был выходным, поэтому я смог отоспаться аж до полудня.

      В желудке с самого утра урчало так, что этот звук могли даже соседи услышать. Кажется, я с этими путешествиями по Японии и своей бесконечной работой напрочь забыл о нормальном питании. Благо у меня в холодильнике есть замороженное мясо и овощи. Можно сварить суп и восстановить баланс питательных веществ.

      Впервые за долгое время я поднялся на верхний этаж и, миновав обеденный зал, сразу же прошёл на кухню. Потратив несколько часов на приготовление, скажем так, не самого японского супа, я разлил по тарелкам сразу несколько порций, которые собирался употребить единолично, после чего прошёл в зал со столами.

      Там-то меня и ожидал небольшой «сюрприз».

      Всё-таки на пятом этаже я оказался не один. В обеденном зале был занят всего один столик. За ним расположился Кондо Кагари. В этом нет ничего удивительно, ведь Кондо живёт рядом со мной.

      Но какого же чёрта рядом с ним за одним столом делает мой отец?!

      Кацураги Сома повернулся, заметил меня и помахал мне рукой.

      – Здравствуй, Тендо-кун! – грустно улыбнулся он. – Извини, что приехал сюда без предупреждения. У нас… В общем, у нас в семье небольшие проблемы. Хотя… Небольшими их назвать трудно. В общем, кажется, мы с твоей матерью разводимся.

    
    
      

        Глава 14 

      

      Сказанная отцом фраза ударила по мне гораздо сильнее, чем любые нападки якудзы. Как они вообще могли прийти к такому решению? Разводиться спустя столько лет и пережитых невзгод? Глупости какие-то! Тем более я даже не припомню, чтобы мои родители хотя бы раз ссорились. При мне такого не происходило. Может, прежний Кацураги Тендо знал об этом больше, но мне об этом ничего неизвестно.

      – Почему ты не позвонил мне? – поинтересовался я. – Чего вы оба молчите и принимаете подобные решения, даже не попытавшись разобраться с ситуацией? Ещё на прошлой неделе у вас всё было хорошо. Или вы мне врали?

      – Нет, Тендо-кун, не врали, – вздохнул Кацураги Сома. – Неделю назад всё действительно было хорошо. Мы пришли к этому решению вчера. Поэтому я приехал поговорить с тобой. Спасибо твоему коллеге – Кондо-сан, – отец перевёл взгляд на Кагари и кивнул, показав признательность за помощь. – Я знаю, что ты устаёшь, поэтому решил подождать тебя около дома, но он убедил меня подняться наверх и перекусить.

      – Пустяки, – покачал головой Кондо Кагари. – Тендо-кун помогал мне столько раз, что я уже даже не смогу перечислить все эти случаи. Кроме того, я его ещё и подставлял много раз. Не специально, разумеется. По своей глупости. Так что я до сих пор – его должник.

      – Приятно слышать, что мой сын всего за год работы в Токио смог помочь такому количеству людей, – удовлетворённо произнёс отец.

      – Кагари-кун, я благодарен тебе за то, что ты помог моему отцу, но я всё же хотел бы поговорить с ним наедине, – сказал я. – Ты сможешь оставить нас?

      – Конечно, никаких вопросов! – тут же подскочил он. – Тем более я уже поел. Мы просто разговорились о тебе, поэтому… В общем, да, ты прав. Я лучше пойду.

      Я поставил тарелки с едой на стол и присел напротив отца. Как только Кондо Кагари покинул обеденный зал, я сразу же произнёс:

      – Давай для начала перекусим. Нечего обсуждать такие вопросы на голодный желудок. Потом пройдём в мою служебную квартиру и там всё обсудим.

      – Да я уже позавтракал, Тендо-кун, – произнёс отец. – А ты ешь, ешь. Тебе силы сейчас нужнее.

      Не стану с ним спорить. У меня желудок по ощущениям уже весь иссох.

      – Пока сюда больше никто не пришёл, начни свой рассказ, – произнёс я. – Как раз пока ем, смогу тебя выслушать и обдумать возникшую ситуацию.

      Я приступил к поглощению только что приготовленного мной супа, а отец принялся объяснять, что случилось между ним и моей матерью.

      – На самом деле я сюда пришёл не просто так, Тендо-кун. Всё куда сложнее, чем ты думаешь. В общем, твоя мать выгнала меня из дома, – заявил он.

      Я лишь вопросительно взглянул на него.

      – А чего ты так удивляешься? – усмехнулся Кацураги Сома. – Я могу довести до ручки даже такого спокойного человека, как она. В общем, если кратко, я не захотел делать то, чего хотелось ей. Мы поругались. Она попыталась позвонить тебе. Я разозлился и разбил её телефон. Сразу после этого она закатила истерика и чуть ли не силой вытолкала меня из квартиры.

      М-да, ну и устроили же они балаган! Это объясняет, почему мать не позвонила мне первой. Она пыталась, но отец не дал ей этого сделать. Вот только во всей это истории отсутствует главная деталь.

      Он не рассказал, в чём причина ссоры.

      Как раз к этому моменту я закончил обедать и произнёс:

      – Достаточно, отец. Подожди меня пять минут, я помою посуду, потом пройдём в мою квартиру и продолжим разговор там. Только на этот раз мне нужны подробности. Не утаивай их от меня. Раз уж решил поговорить со мной об этом – рассказывай всё.

      Кацураги Сома лишь кивнул, но ничего не ответил.

      Я прошёл на кухню, отмыл кастрюлю и тарелки, после чего жестом позвал отца за собой. Мне всегда нравилось готовить пищу именно на общей кухне, поскольку здесь установлена более качественная техника, чем в служебных квартирах. Причём кроме меня обычно никто этим не занимался. Большая часть проживающих здесь людей работают сутками напролёт. Мы почти никогда не пересекаемся.

      Оказавшись в квартире, там, где нас никто не мог подслушать, мы расположились в гостиной. Как только Кацураги Сома уселся в кресло напротив меня, я задал отцу ещё один вопрос:

      – По какой причине вы с матерью поругались?

      – Эх, ничего себе… – рассматривая мою квартиру, протянул отец. – А у тебя очень уютное жилище. Только как-то странно. Не видел ни разу, чтобы кто-то держал дома ёлку…

      – Отец, не уходи от вопроса, – чуть строже произнёс я. – Раз уж пришёл, давай решать проблему. Я хочу понять, из-за чего вы могли так разругаться.

      – На самом деле я просто не очень хочу рассказывать тебе об этом, – вздохнул он. – Изначально вся ссора и началась из-за того, что я не дал твоей матери связаться с тобой. Она хотела всё рассказать, а я… Я был против.

      – Рассказать что? – продолжил настаивать я.

      Было заметно, как отец скрывает свои проблемы до последнего. Вьётся, как змей, уклоняется от моих вопросов всеми способами.

      – В общем, Тендо-кун, всё началось ещё несколько недель назад. Я почувствовал кое-какие симптомы и не стал обращаться к тебе за помощью. Затянул. А теперь… Теперь, как мы с твоей матерью уже поняли, у меня – рак.

      Повисла тяжёлая тишина.

      Я с огромным трудом сдержался, чтобы не сказать: «Да нет у тебя никакого рака!»

      «Анализ» бы уже давно отреагировал на злокачественную опухоль. Что-то тут не так… Его ответы породили ещё больше вопросов. При чём тут ссора? Зачем разбивать телефон и разводиться? Какая у всех этих событий связь с несуществующим раком?

      – Давай по порядку, – попросил я. – Какие симптомы у тебя появились?

      – Ох, вот этого я боялся! – воскликнул Кацураги Сома. – Так и думал, что ты будешь разговаривать со мной как со своим пациентом.

      – Я разговариваю с тобой как со своим отцом, о котором сильно беспокоюсь, – произнёс я. – Поэтому ответь на мой вопрос.

      – Да чего тут рассказывать? – совсем поник отец. – Три недели назад я начал чаще ходить в туалет. Причём получалось не всегда, мочеиспускание очень затруднённое. Будто там какая-то пробка разбухшая внутри торчит. Поначалу думал, что где-то подмёрз.

      – Но на этом всё не закончилось? – предположил я. – Появились другие симптомы?

      – Именно, – кивнул он. – Начались запоры. Появилась боль в пояснице, в крестце. В общем, вся задница и низ живота ноют. Ноги начали отекать, причём очень заметно. Перед сном снимаю носки, а след от резинки такой, будто я голени металлическим тросом стягивал!

      – И с чего ты взял, что это – рак? – поинтересовался я.

      – Твоя мать связалась с нашим старым знакомым, который пережил рак простаты. Он сказал, что у него тоже всё так начиналось. Я, естественно, не поверил, – отец грустно усмехнулся. – Не захотел идти в больницу. Пообещал твоей матери, что схожу, а на деле просто выходил на прогулку по утрам. Врал ей, что хожу в клинику.

      – А почему вы сразу мне не позвонили? – спросил я. – Устроили какой-то дурацкий цирк, когда я мог обследовать тебя в своей клинике!

      – Не хотели тебя беспокоить, Тендо-кун, – признался отец. – Мы знаем, что у тебя много работы. Плюс ко всему ты платишь за нашу квартиру. Нам очень не хотелось отвлекать тебя от твоих дел.

      – Глупости, я бы нашёл время. Отложил бы все остальные дела, чтобы разобраться с твоим здоровьем. Я ведь тебя уже один раз направлял в больницу. Так в чём проблема сделать это ещё раз?

      – Уж не обижайся на меня, Тендо-кун, и не принимай на свой счёт, но… Ты ведь знаешь, как я не люблю врачей, – поморщился он. – Мне так не нравится, когда во мне кто-то копается, ищет болячки. Меньше знаешь – крепче спишь. Если уж суждено умереть от какой-нибудь онкологии, значит, деться от этого я никуда не смогу.

      – И чем в итоге всё закончилось? Я пока что не понимаю, как твоя болезнь привела к решению развестись, – подметил я.

      – Да довёл я твою мать до точки кипения. Чего скрывать… Обмочился посреди ночи. Она сразу же поняла, что моя болезнь прогрессирует. Когда я вышел из ванной, она уже начала набирать тебя. Меня взбесило, что она решила связаться с тобой без моего разрешения. Я разозлился и разбил её телефон, – признался он. – Она тоже вспылила. Сказала, что, раз я не хочу, чтобы мне помогали, значит, и дома рядом с ней мне делать нечего. В общем, выгнала меня.

      Ну и устроили же они кипишь практически из-за ничего! Вернее, причина была, но не настолько серьёзная. Если бы не упёртость отца, до этого бы не дошло. Ему надо было пойти в больницу или связаться со мной, а не дотягивать до последнего.

      – В общем, Тендо-кун, не знаю, сколько мне осталось, но твоя мать меня домой уже не пустит…

      – Не говори ерунды, – покачал головой я. – Нет у тебя никакого рака простаты. Он проявляет себя иначе.

      – Как это? – удивился он. – А из-за чего же тогда со мной возникла вся эта дребедень?

      – У тебя самый обычный простатит. Скорее всего, имеется аденома простаты – доброкачественное увеличение предстательной железы. Она передавливает мочеиспускательный канал и нарушает отток мочи. Именно поэтому у тебя возникли все эти симптомы.

      – А как же боли? Отёки! – принялся перечислять отец. Видимо, он уже и сам поверил в выдуманный матерью диагноз.

      – Отёки возникли из-за того, что в выделительной системе идёт хроническая задержка мочи. Почки работают хуже, и из-за этого им не удаётся полноценно фильтровать жидкость, и та в итоге откладывается в тканях. В первую очередь – в ногах, – объяснил я. – А боли возникают из-за обычной иррадиации. Увеличенная простата давит на проходящие рядом нервы, и импульс проводится сразу в несколько областей. Вот и всё!

      – Так это что же получается… Я не умираю? – удивился отец, но вскоре его радость сменилась гневом. – Так она просто всё выдумала, а потом ещё и из дома меня выгнала?!

      – Успокойся, мать всё делала правильно. По крайней мере до тех пор, пока вы не начали друг с другом скандалить. Ошиблась она только в одном – ей нужно было связаться со мной гораздо раньше. А вот ты, отец, ошибся во всём и сразу, – осудил его я.

      – Молодец, уважил отца! – хмыкнул он.

      – На правду не обижаются, – тут же парировал я. – Мы, вообще-то, за тебя беспокоимся. Причём симптомы аденомы простаты очень схожи с её злокачественным перерождением. На это у меня уже глаз намётан. Тебе в любом случае нужно обратиться в больницу и встать на учёт к урологу.

      – Да какой теперь смысл? Я не знаю, как мы теперь будем мириться, – пожал плечами отец.

      – Очень просто, – тут же придумал решение проблемы я. – Не хочешь пока что идти в клинику? Хорошо. В этом здании живёт уролог. Никиширо Кусэй.

      Уролог, правда, из него так себе. Но смысл даже не в его консультации. Я отца и так смогу вылечить, магией или без неё. Главное, чтобы Никиширо поставил его на учёт.

      А дальше уже отец никуда не денется. Его медсестра уролога замучает звонками о том, что ему нужно посетить врача в очередной раз для профилактической консультации.

      – Ну, допустим, я к нему схожу, и что дальше? – спросил отец.

      – А дальше я дам тебе пару таблеток, тебе от них станет легче, – сказал я, подразумевая, что на самом деле скормлю ему обычные витамины, а потом залечу простатит самостоятельно с помощью магии. – После этого ты возьмёшь мои деньги и купишь матери новый телефон.

      – Я не стану брать твои деньги! – воскликнул он и даже попытался вскочить с кресла, но боль в пояснице так и не дала ему это сделать.

      – Нет, возьмёшь. Даже не думай спорить со мной. Я не дам вам развестись из-за такой дурацкой ситуации. Никогда не ссорились, прожили столько лет и вдруг решили всё перечеркнуть? Причём, заметь, перечёркивать всё пришлось именно из-за того, что ты в очередной раз решил отказаться от лечения, – произнёс я.

      Отец долго молчал. Он прекрасно понимал, что я прав. Но признать ему это было тяжело. Видимо, ему было неприятно из-за того, что его отчитывает собственный сын. Но и молчать я не мог. Если с ним не говорить прямо, он точно ничего не поймёт. Знаю я такой тип людей.

      – Ладно, Тендо-кун, ты прав, – согласился он. – А ведь если вдуматься, ситуация даже хуже, чем я думал. Я ведь оставил её там одну без связи. Если вдруг что-то случится, она даже никому позвонить не сможет. Надо возвращаться.

      – Рад, что ты меня понял, отец, – кивнул я.

      – Спасибо тебе, Тендо-кун, – улыбнулся он. – Никогда не думал, что в один прекрасный день ты спасёшь мой брак!

      Сразу после этого разговора я отвёл отца к Никиширо Кусэю, тот зафиксировал паспортные данные своего нового пациента и пообещал, что внесёт их в медицинскую информационную систему.

      А это я ещё перепроверю. Никиширо запросто может забыть. После я осуществил свой план, дал отцу таблетки, а сам восстановил с помощью лекарской магии состояние его простаты. Замедлил рост новых клеток, изменил тонус мышечной ткани, чтобы уменьшить размер простаты, а затем прочистил мочевыводящие пути антисептической магией. Из-за застоя мочи там могут начать размножаться болезнетворные бактерии.

      Постоянно восстанавливать состояние отца я не смогу, а убранный мной простатит обязательно вернётся в скором времени. Поэтому они с Никиширо Кусэем всё-таки договорились встретиться в клинике «Ямамото-Фарм» через несколько дней.

      Уролог должен выписать отцу специальные препараты, которые будут поддерживать простату и уменьшать её объём. Тогда у него проблем больше не возникнет.

      А онкологией там, как я и думал, даже не пахло. На всякий случай я всё равно улучшил обмен веществ клеток, чтобы предотвратить неправильное их деление, но в целом пока что мой отец был в безопасности.

      Поблагодарив меня ещё раз за помощь, Кацураги Сома собрался уже поехать домой, но, ожидая такси, задал мне ещё один вопрос:

      – Тендо-кун, а что там у тебя с Сайкой-тян? Свадьба, дети планируются?

      – Не торопи события, – рассмеялся я. – Обязательно подумаю об этом, как только ты начнёшь лечить свою простату!

      – Очень смешно! – фыркнул отец. – Всё равно, не затягивай. Мне не хочется нянчить внуков, когда мне уже самому понадобятся подгузники. И Сайка-тян нам с твоей матерью понравилась. Так что – держи в курсе.

      Машина подъехала, мы с отцом поклонились друг другу, и он направился домой. Главное, чтобы не забыл по пути в магазин техники заскочить.

      Я уверен на сто процентов, что никакого развода не будет. Люди фактически поругались по-настоящему в первый раз. Вот и восприняли эту ситуацию как какую-то катастрофу.

      Но отец после моего разговора вроде приободрился. Думаю, он сможет сгладить все углы и закончить этот никому ненужный скандал.

      Вскоре через несколько часов после того, как отец уехал домой, мне позвонила мать уже с нового телефона. Вся на эмоциях, никак не могла прийти в себя. С одной стороны рада, что всё разрешилось, но в то же время не хотела верить отцу на слово. Я лично убедил её, что никакой онкологии у Кацураги Сомы нет и не было. Но на всякий случай уточнил, что ей придётся следить за тем, как он принимает таблетки. Если откажется – надо будет сообщить мне, и я поговорю с отцом ещё раз.

      Да… Некоторые люди порой доводят ситуацию до абсурда. Скорее умрут, чем обратятся в больницу. Причём это даже не преувеличение. Я встречал много онкологических больных, которые даже на ранней стадии, узнав о своём диагнозе, просто запирались дома и никуда не выходили.

      А это очень опасно, если учесть, что в современное время почти любая ранняя стадия может быть излечена хирургическим путём, химией или лучевой терапией.

      Следующие несколько дней Золотой недели пронеслись очень быстро. Я ещё несколько раз подежурил в клинике «Ямамото-Фарм», выделил целые сутки на Томимуру Сайку, а затем настал последний выходной день. День рождения Купера Уайта. Я, как и обещал, отпустил его домой.

      Купер не захотел праздновать в ресторане и предложил нам приехать к нему на съёмную квартиру. Нам повезло, в этот день пациентов оказалось немного. Мы с Дайго и Рэйсэем закрылись на пару часов раньше, а остальных пациентов перебросили в соседний филиал.

      Именинник решил позвать не только лекарей, но и жриц. В итоге сразу после работы я, Дайго, Рэйсэй, Хирано и Харухата направились в соседний район, где и обитал Купер Уайт.

      Я заранее прихватил с собой один из ранее купленных артефактов – кувшин, чтобы вручить его Куперу. Кроме того, мне почему-то захотелось взять ещё и лекарский танто. Я подумал, что моим коллегам этот таинственный артефакт может оказаться интересен. Возможно, мы сможем разгадать его загадку вместе?

      – О-о! Наконец-то вы приехали, я уже заждался! – открыв нам дверь, радостно воскликнул Купер Уайт.

      Все, по очереди кланяясь, вручали свои подарки Куперу и проходили в квартиру. Уайт удивился тому, как вели себя наши коллеги. Будто они пришли не на праздник, а на очередную планёрку.

      Причём через пару минут коллеги тоже нехило удивились, когда обнаружили, какой стол накрыл Купер Уайт.

      Я прекрасно понимал, из-за чего возникло такое взаимное удивление.

      Дело в том, что в Японии дни рождения празднуют очень скромно. И подарки дарят только нужные и практичные. Как правило, здесь не бывает такого, что на праздник дарится что-то особенно дорогое и вычурное.

      Хотя я со своим кувшином точно отличился, если учесть, сколько денег я за него отдал. Но Куперу об этом знать необязательно.

      В целом, в этой стране с особым трепетом празднуется только несколько дат. Практически первые семь лет после рождения ребёнок отмечает несколько ритуальных праздников. И завершается их череда после того, как ему исполняется двадцать лет. Только достижение этого возраста празднуют не в день рождения человека.

      В Японии есть общий праздник «день совершеннолетия», который отмечают во второй понедельник января все те, кому уже исполнилось или должно исполниться в этом году двадцать лет. Этот возраст японцы считают началом взрослой жизни.

      А мы с Купером привыкли к другому. В этом плане Австралия и Россия похожи. У нас день рождения – это чуть ли не главный праздник в году, если не учитывать январские праздники.

      Мне пришлось всё это объяснить Куперу, чтобы он не подумал, будто мы решили как-то его оскорбить.

      – Фух, простите, Тендо-сан, – прошептал он. – Я не хотел показаться дураком. Просто не знал, что в Японии даже дни рождения празднуются иначе.

      Можно подумать, что я это знал! Сам изучил теорию только перед тем, как узнал, что нам предстоит собраться на празднике Купера.

      Мы приступили к трапезе, вскоре все расслабились и стали вести себя так же, как обычно. Единственной проблемой было поведение Хирано Юрики и Харухаты Касико. Они продолжали спорить друг с другом даже на празднике, поэтому я велел им рассесться по разные стороны от стола.

      Пришлось усадить рядом с собой Хирано, а рядом с именинником Харухату. Лекарские жрицы чувствовали себя гораздо комфортнее рядом с лекарями, за которыми закрепилась их магическая энергия.

      – Всем спасибо большое за подарки, – неряшливо поклонился Купер Уайт, пытаясь подражать традиционному японскому поклону. Пока что ему это давалось с трудом. Он постоянно забывал, когда это стоит делать, с какой периодичностью и под каким углом. – Мне очень приятно, что вы не отказались от моего приглашения и пришли сюда в полном составе.

      Я заметил, что, произнося свою речь, Купер то и дело оборачивается в сторону коробки, в которой лежал мой подарок. Да и остальные лекари то и дело переводили на неё взгляд. Видимо, почувствовали знакомую энергетику, но не могли понять, откуда она взялась.

      – Не томите себя, – произнёс я после того, как Купер закончил свою речь. – Купер-сан, откройте коробку с моим подарком. Иначе он не даст вам успокоиться. Заодно покажете остальным лекарям. Это будет полезным опытом для всех присутствующих. Я объясню вам на примере, что такое – наполненный жизненной энергией артефакт. Купер-сан, распаковывайте.

      Как только Купер Уайт извлёк из коробки тот самый кувшин и поставил его на стол перед остальными лекарями, Рэйсэй Масаши тут же заявил:

      – Кувшин? Странно, то-то у меня было какое-то инстинктивное желание в него что-то положить. Хотя я даже не знал, что в коробке находится именно ёмкость.

      – Точно! – воскликнул Купер. – Я почувствовал то же самое. Из-за этих ощущений он мне покоя не давал.

      – Я один тут вообще ничего не почувствовал? – прошептал Дайго Рэн, но его поддержали лекарские жрицы, у которых тоже было крайне низкий уровень лекарской магии. Недостаточно развитое чутьё.

      – Этот кувшин чувствовали только те, у кого есть излишки жизненной энергии, чтобы слить их в эту ёмкость, – объяснил я. – Поэтому я дарю этот подарок вам, Купер-сан, чтобы вы могли накапливать в нём свою ману и использовать в самый трудный час, когда того потребует ситуация.

      Купер был шокирован моим заявлением. Он расплылся в улыбке, после чего под удивлённые оханья остальных коллег спросил:

      – Тендо-сан, раз это подарок, значит, я могу сделать с ним всё что угодно?

      – Да, конечно, – кивнул я. – Правда, на вашем месте я бы не стал продавать его или использовать его вместо вазы для цветов.

      – Нет, вы не поняли, – пкачал головой он. – Это слишком ценный артефакт. Я думаю, мы могли бы пользоваться им все вместе. Давайте оставим его в клинике и будем подпитывать на случай, если придётся туго. Всё-таки из места силы жизненная энергия поступает медленно. Чтобы полностью восстановиться, приходится сидеть там часами, а у нас обычно такой возможности нет.

      Что ж, Купер превзошёл мои ожидания. Я бы на его месте поступил точно так же. У меня было в мыслях принести кувшин в клинику, но я всё же захотел подарить его самому способному лекарю из всех подчинённых мне магов-врачей. На мой взгляд, это было правильно. Но Купер без лишних раздумий тоже принял верное решение.

      – Хорошо, Купер-сан, – улыбнулся я. – Раз вам хочется поступить именно таким образом, я вам препятствовать не буду. А пока, раз уж мы перешли к демонстрации артефактов, я хочу показать вам ещё кое-что…

      Я достал из сумки свой танто.

      – Это третий из моих новообретённых артефактов. С первым вы тоже уже встречались, хоть и косвенно. Я общался с каждым из вас телепатически, – напомнил я.

      – Помним-помним, – закивал Дайго Рэн. – А что делает этот танто? Неужто лечит порезами?

      – Вот как раз это я и хотел с вами разобрать. Я уже испробовал его свойства на себе, но так и не понял, как он может нам пригодиться, – произнёс я. – Смотрите.

      Я поднялся, выставил вперёд левую руку, а затем резанул по ладони оружием. Острая сталь прошла чуть ли не до костей. Боль я перетерпел. Мне хотелось, чтобы его свойства были максимально наглядны для моих коллег.

      – О… Ого! – удивился Купер Уайт. – Смотрите, ни одной царапины!

      – Я готов поклясться, что видел, как он рассёк кожу, – добавил Рэйсэй Масаши. – Острее любого скальпеля. Мне бы такой танто для операций… Может, подарите его мне на следующий день рождения?

      Рэйсэй рассмеялся.

      – Танто? Для операций? – хохотнул Дайго Рэн. – Думаю, вы будете первым в истории хирургом, который оперирует с помощью танто. Может, сразу катаной пациентов рубить?

      – Вы не поранились? – обеспокоенно поинтересовалась у меня Хирано Юрика.

      – Нет, в этом весь смысл, – ответил я, а затем обратился к лекарям: – Всё, заканчиваем шутить! Посмотрите сами. Возможно, кто-то из вас почувствует, чем он так необычен. Я пока что теряюсь в догадках.

      Танто перешёл в руки Купера Уайта. Он тоже порезал руку, но никакого эффекта это не дало. Затем передал его Дайго, а тот Рэйсэю. Нож проделал целый круг, но никто из моих коллег так и не нашёл в нём никаких скрытых свойств.

      – Вот, держите, Кацураги-сан, – произнёс Рэйсэй Масаши. – У меня даже возникло желание попробовать его вонзить куда-то поглубже, но что-то не хочется рисковать. Возможно, у него и нет никаких особых функций? Просто обыкновенный танто, который не может никому навредить.

      Я принял нож из рук Рэйсэя. И мои ноги подкосились, согнулись в коленях, и я бухнулся обратно на диван. Как только в моей ладони оказалась рукоятка танто, сознание меня покинуло.

      Такого раньше не было. Мой взор погрузился во тьму… А затем я открыл глаза.

      И обнаружил, что нахожусь уже не в квартире Купера Уайта. И по ощущениям, даже не в своём теле.

      Я опустил взгляд и обнаружил, что на мне надето традиционное японское кимоно. Рядом со мной лежат ножны того самого танто. А передо мной…

      Будь я проклят…

      Передо мной стоит мужчина, облачённый в доспехи самурая.

      – Докуросаку-доно, – обратился ко мне он. – Нас атакуют. Много раненых. Нам понадобится ваша помощь.

      Хорошее начало… Это сон? Видение? Или я снова попал в другой мир?

      Или же в другое время?
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      Странно, на дне рождения Купера Уайта собрались только лекари. Никто из нас не пьёт. Так почему же меня тогда так накрыло?! Почему я оказался в феодальной Японии?

      В какой-то момент я подумал, что мне что-то подмешали в сок. Но кто мог это сделать? Окружающим меня людям я доверяю почти на сто процентов. Никто из лекарей и жриц не мог бы меня предать. Та же Хирано Юрика в последнее время ведёт себя агрессивно из-за войны с Харухатой Касико, но она закрепилась за мной как личная жрица, поэтому навредить она мне не сможет даже при всём желании.

      Остаётся только два варианта. Либо моё путешествие между мирами не закончилось, и с прошлой жизнью опять придётся прощаться, либо на меня оказывает какое-то воздействие мой танто.

      Он ведь и сейчас находится рядом со мной. Вот только обращаются ко мне как к некому Докуросаку. Некий самурай зовёт меня на помощь. Время для меня будто замедлилось, и я смог быстро оценить обстановку.

      Прямо сейчас я нахожусь в японском додзё. Сижу на полу в позе для медитаций, а в это время за пределами здания слышатся крики людей, лязг оружия. Симфония войны.

      Если предположить, что я действительно оказался в другом мире, адаптироваться мне придётся быстро. В прошлый раз я почти неделю отлёживался в своей квартире, изучая японскую культуру. А тут уже наше поселение берут штурмом. Времени на адаптацию у меня нет совсем.

      Однако, когда я решил взять своё новое тело под контроль, меня посетили странные ощущения, будто оно действует за меня.

      – Несите раненых в мои покои, – произнёс я. – Кэйтэки-ин не должен пасть. Воины будут готовы вернуться к битве через десять минут.

      Что? Почему я только что сказал это? Эти слова слетели с моего языка сами по себе.

      – Спасибо, Докуросаку-доно, – поклонился неизвестный мне самурай. – Мы не проиграем.

      Только сейчас я начал понимать, что происходит на самом деле. Моё сознание обострилось, и я уловил иллюзорность происходящего. Этим телом я не управляю. Я лишь смотрю его глазами и пользуюсь остальными органами чувств, чтобы следить за происходящим через Докуросаку.

      Я поднялся и быстрым шагом направился в большой зал, где уже начали раскладывать раненых бойцов. Моё тело остановилось, и тогда Докуросаку положил руку на свой танто и прошептал:

      – Ты явился как раз вовремя, потомок. Наблюдай, учись. Скоро ты поймёшь, как работает моё наследство.

      Рядом с Докуросаку никого не было. Очевидно, его слова, судя по всему, предназначались мне. Однако ответить я ему ничего не мог. Судя по всему, между нами образовалась связь за счёт этого танто. Я заглянул в прошлое и посмотрел глазами…

      Своего родственника? Докуросаку обратился ко мне, как к своему потомку. Возможно, этот танто должен был попасть к кому-то другому. А возможно, этот самурай-лекарь действительно является предком ныне живущей семьи Кацураги. Хотя это было бы слишком невероятно!

      Что ж, не знаю, когда это видение закончится, но повлиять на это я никак не могу. Мне остаётся только наблюдать. Докуросаку велел мне смотреть и учиться.

      А учиться я готов всегда. Такова участь любого врача или лекаря. Учиться до последних минут своей жизни. Так что слова этого самурая я должен воспринять не как приказ, а как ценный подарок.

      Моё тело само подбежало к лежащему на полу мужчине. С него уже сняли доспехи, тем самым обнажив длинную глубокую рану, которая растянулась от плеча до низа живота. Похоже, его только что рубанули катаной. Рассекли все звенья брони. Металл чудом защитил его от смертельной раны.

      – Докуросаку-сан, пожалуйста, спасите меня, – стонал раненый мужчина.

      Да даже не мужчина, совсем ещё юнец. Я ожидал, что Докуросаку излечит его, однако моя рука потянулась к танто.

      Стоп, что он делает? Надеюсь, это не японская эвтаназия. Он же не хочет его добить? Эту рану ещё можно залечить, даже обычными методами!

      «Просто наблюдай», – прозвучал голос в моей голове.

      – А ты потерпи, юный Шинидзу, – сурово произнёс Докуросаку. – Я смогу излечить тебя, только если ты вытерпишь боль.

      Танто вонзился в самый край раны, а затем молниеносным движением «моя» рука прошлась по ране и резко достала нож из его тела.

      Самурай Шинидзу громко вскрикнул и тут же затих. Видимо, потерял сознание из-за болевого шока. Однако раны его я больше не видел. Она исчезла.

      Да что же это за нож такой? Значит, он и вправду способен стягивать раны? Но какой ценой… Без обезболивания это хуже пытки. Хотя, с другой стороны, если предварительно ввести пациенту анестезию, это и вправду отличный способ залатать раны, не тратя при этом собственной магической энергии.

      – А теперь попробуй сам, – прошептал Докуросаку.

      И я неожиданно получил доступ к его телу. Теперь я был не просто в воспоминаниях. Я мог действовать, исходя из своих желаний.

      И, разумеется, медлить было нельзя. Помещение уже заполонили раненые, а потому я должен был им помочь. Не тратя лишнего времени, я сразу же принялся лечить самураев, используя свой танто. К лекарской магии доступа у меня не было.

      Излечив пятерых солдат, я начал понимать, что на самом деле моё сознание никуда не перемещало. То, что происходит вокруг меня – это обычный интерактивный «фильм», который направил в меня танто. Видимо, нож хранил в себе воспоминания своего владельца.

      – У тебя хорошо получается, – услышал я голос Докуросаку. – Твой дух селён и переполнен могуществом. Я могу доверить тебе эти знания. Слушай и запоминай. Если настанет момент, когда твоих сил будет недостаточно, найди «Кэйтэки-сю».

      – Что это? – мысленно спросил я.

      – Труд, написанный нашим общим предком – лучшим лекарем Японии. Манасэ Досаном. Запомнил?

      – Да, Манасэ Досан. «Кэйтэки-сю», – повторил я.

      – Эти письмена мы передаём из поколения в поколение. Они должны дойти и до тебя. Воспользуйся ими только в крайнем случае, – произнёс Докуросаку.

      А затем я увидел, как в здание с ранеными ворвались вооружённые люди. Докуросаку схватился за вторые ножны, после чего достал катану и…

      Я почувствовал сильный удар. Казалось, моя голова только что раскололась пополам.

      – Тендо-сан! Что с вами?! – услышал я женский голос.

      Как только я открыл глаза, передо мной предстало лицо моей лекарской жрицы – Хирано Юрики. Я же валялся на полу рядом с перевёрнутым креслом. Похоже, иллюзиям настал конец.

      Видимо, когда я коснулся танто, моё сознание куда-то утянуло, из-за чего я повалился и крепко приложился головой о деревянный пол. Однако присутствие Хирано быстро залечило мой ушиб. Её лекарская магия действует пассивно, как и у всех жриц.

      – Всё в порядке, друзья, – замахал руками я. – Видимо, с этим артефактом стоит быть аккуратнее. Я на долю секунды потерял сознание, но сейчас со мной всё в порядке.

      Не стоит рассказывать другим лекарям, что я увидел на самом деле. И дело даже не в том, что я им не доверяю или хочу скрыть эту информацию. Просто, судя по словам этого древнего лекаря, эти знания предназначались только мне. Если бы он хотел передать их кому-то ещё, то уже сделал бы это.

      Ведь танто был в руках у каждого из присутствующих и лишь потом вернулся ко мне.

      Интересно… А почему раньше я не попадал в это видение? Почему именно сегодня танто решил показать мне прошлое?

      Объяснение может быть только одно. Он был разряжен и смог активироваться только после того, как прошёлся по рукам сразу четырёх лекарей. Я, сам того не ведая, провёл особый ритуал и связался со своим предком.

      Я вновь мысленно повторил: «Манасэ Досан. Кэйтэки-сю».

      Нельзя это забывать. Имя моего первого предка-лекаря и его трактат, который мне, вероятно, рано или поздно придётся найти.

      Убедившись, что эти слова отпечатались в моей голове намертво, я вернулся за стол, и мы продолжили праздновать. Пришлось объяснить коллегам, что я не пострадал, но они меня долго допрашивать не стали. Лекари и сами смогли проверить состояние моего головного мозга.

      А я уже отвык от этого чувства, когда в тебе кто-то ковыряется взглядом. Неприятно, но в прошлом мире это воспринималось проще. Слишком долго я считал, что, кроме меня, лекарей в этом мире нет.

      Вскоре после праздника мы разъехались по домам. Купер Уайт долго благодарил нас за столь необычный праздник. Разумеется, больше всего его поразили мои артефакты, но упоминать вслух он об этом не стал, чтобы не обидеть остальных гостей.

      Вернувшись домой, я осознал, что наступил последний вечер Золотой недели. Всё, праздники закончились. Вся Япония приступает к очередному запойному рабочему году. Больше никто отдыхать практически не будет. Даже на Новый год японцы отдыхают меньше, чем в Золотую неделю.

      Помню, ещё в первые месяцы моей работы в клинике «Ямамото-Фарм» Савада Дэйчи постоянно жаловался, что он ненавидит Золотую неделю. Савада – большой поклонник манги и аниме, а в эти выходные отдыхают абсолютно все, даже авторы художественных произведений. Поэтому со свежим выпуском манги или новой серией аниме ознакомиться в Золотую неделю невозможно. В это время по телевизору и в интернете в основном крутят только повторы старых выпусков.

      Однако этим вечером меня беспокоило совсем не окончание Золотой недели. Больше всего я был озабочен тем, что мне пришлось увидеть в иллюзорном прошлом, созданным лекарским танто.

      Оказавшись в своей квартире, я сразу же открыл свой ноутбук, сохранил в черновике те имена и названия, которые не должен забыть, а потом начал штудировать интернет в поисках информации.

      Как выяснилось, о Манасэ Досане и его Кэйтэки-сю статей было даже слишком много. И научно-популярных, и исторических.

      Позволить себе поверхностное знакомство с предком я не мог, поэтому приступил к чтению тяжеловесных исторических статей. Ушло на это часа четыре. Я опять нарушил свой режим сна, но всё же выяснил много интересного.

      Как оказалось, Манасэ Досан жил в шестнадцатом веке и входил в число трёх самых выдающихся лекарей Японии. Именно он создал Академию просвещения, которая носила название «Кэйтэки-ин».

      Любопытно, ведь Докуросаку в моём видении сказал самураям, что они должны защитить Кэйтэки-ин. Видимо, я стал свидетелем битвы за эту академию. Именно в ней хранился труд Манасэ – «Кэйтэки-ин».

      А вот куда он делся после этого – неизвестно. В статьях говорилось, что письмена самурая-лекаря упоминаются в других текстах, но оригинал трактата так найти и не удалось.

      А ведь потомок Манасэ – Докуросаку, упомянул, что Кэйтэки-ин должен передаваться из поколения в поколение. Интересно, и где же он теперь? Не удивлюсь, если мой отец в холодную зиму случайно затопил им печь.

      Ведь в семье Кацураги не было врачей до появления Кацураги Тендо. Лишь потом я оказался в его теле и начал развивать спящие лекарские навыки.

      Теперь всё встаёт на свои места. Это объясняет, почему тело прежнего Тендо смогло принять мою магию. Он был потомком тех, кто пользовался этой силой ещё сотни лет назад. В противном случае мои навыки бы сюда не переместились. Знания, воспоминания – да, но магия – нет.

      Что ж, я бы занялся поисками Кэйтэки-сю уже в ближайшее время, но Докуросаку несколько раз сделал акцент на том, что я должен воспользоваться этим артефактом только в том случае, если пойму, что моих сил для решения больше не хватает.

      Но я уже на грани! Эта ситуация почти настала. «Фебрис-12» одолеть даже с помощью моих сил практически невозможно. Да и как бы ВОЗ не старалась, в своих исследованиях она не продвинулась, хотя изучением вируса сейчас занимаются тысячи людей!

      Придётся выбрать золотую середину. Начну искать старинный трактат, но не буду стремиться к его использованию.

      Для начала стоит поинтересоваться у отца. Возможно, он что-то знает об этом. Не исключено, что мой дед передал ему что-нибудь, а он просто сдал все артефакты в музей.

      Размышляя о полученной информации, я не заметил, как меня сморил сон. А встать нужно было уже через четыре часа. Впереди много работы. Сложно даже представить, какой кошмар будет твориться в «Ямамото-Фарм» после праздников.

      И мои предсказания сбылись. Придя на работу, я обнаружил, что в фойе невозможно даже к лестнице протиснуться. Пациентов буквально чуть больше сотни. Видимо, понедельники и первые дни после праздников везде даются тяжело. И в России, и в Японии.

      Помню, как мы с коллегами любили пятницу, когда я работал ещё в прошлом мире. Перед выходными никто не хочет брать больничный. Мы часто шутили, что люди болеют только по понедельникам. А затем тёмная аура постепенно спадает и сходит на нет к наступлению пятницы.

      Я в клинике «Ямамото-Фарм» сейчас приёмов практически не веду. С недавних пор я отвечаю не только за своё отделение, но и за верхние пять этажей, с девяносто шестого по сотый.

      Однако, оказавшись на двадцатом ранге, я понял, что работа на нём ответственная, но пациенты с верхушки появляются в поликлинике крайне редко.

      Зато мои подчинённые постоянно насилуют мне мозг по всяким пустякам. От старых терапевтов, как правило, никаких проблем нет. Разве что Кондо Кагари, Савада Дэйчи и гомеопат Хибари Котэцу время от времени преподносят мне «сюрпризы». Об остальных я даже не слышу.

      Зато первая десятка – новички… Ух! Вот где кроется настоящий генератор проблем! Я уже подсчитал примерную статистику. Если в понедельник через поликлинику проходит, к примеру, тысяча человек, мне предстоит поучаствовать в приёме как минимум сотни из них.

      Однако для меня это не труд, а отдушина. Уж лучше помогать терапевтам и принимать их пациентов, чем часами копаться в отчётах, жалобах и прочей документации.

      Но первый день после праздников удивил меня ещё больше, когда мне позвонила заведующая регистратурой Сакамото Фумико.

      – Кацураги-сан, доброе утро! – пропела она. – Спешу напомнить, что к вам сегодня записан один человек. Вы ведь уже в курсе?

      Ого! Кто-то из верхушки решил всё-таки ко мне заглянуть. Надеюсь, не выяснится, что это очередной скрытый член якудзы. Меня уже начинает подташнивать от всего, что связано с этой организацией.

      – Нет, Сакамото-сан, спасибо, что предупредили, – сказал я. – Если что, я уже у себя в кабинете. Не подскажете, кого я должен сегодня ждать?

      – Конечно, одну минуту… – я услышал стук пальцев по клавиатуре. – К вам заглянет Удзураки Кабуто. Заместитель генерального директора корпорации «Ямамото-Фарм».

      Ого! Второй человек в корпорации. Интересно. Видимо, там действительно что-то серьёзное. Верхние этажи обычно не спешат покидать своё рабочее место из-за пустяков.

      Удзураки не заставил себя долго ждать. Уже через час он добрался до моего кабинета, и мы приступили к приёму. «Анализ» никак не отреагировал на его появление, значит, острой патологии нет, и жизни мужчины ничто не угрожает.

      – Рад вас видеть в нашей клинике, Удзураки-сан, – учтиво поприветствовал его я. – Расскажите, что случилось?

      Мужчина нахмурился, поправил очки, а затем шёпотом произнёс:

      – Кацураги-сан, я могу рассчитывать на полную конфиденциальность?

      Сказав это, он положил на стол конверт. Не стоит даже гадать, что находится внутри.

      – Удзураки-сан, я никогда не распространяюсь о своих пациентах, – сказал я, затем аккуратно положил руку на конверт и подвинул его назад – к мужчине. – Если там деньги, заберите его назад. Если же это открытка в честь завершения Золотой недели, так уж и быть, приму.

      – Л-ладно, – вздохнул он и убрал конверт назад в свою сумку. – Ямамото-сама очень хорошо о вас отзывался. Говорил, что сам лично обращался к вам за помощью. Я решил больше не тянуть, у меня слишком неприятные проблемы. Можно сказать, интимного характера. Хотел бы пообщаться со знающим специалистом.

      – Вы пришли по адресу, Удзураки-сан, рассказывайте, – ещё раз успокоил его я. 

      – В общем… Не подумайте, что я какой-то закомплексованный извращенец… Ох, – он напрягся, собрался с силами, а затем произнёс: – Никому не нравится со мной целоваться!

      М-да, на этот раз мне действительно пришлось приложить усилия, чтобы не измениться в лице. С такими жалобами ко мне ещё никогда не приходили. Всякое бывало, но такое слышу впервые.

      – Удзураки-сан, а есть какие-то конкретные причины, почему вашим партнёрам это не нравится? – аккуратно спросил я. – Просто я не уверен, что это дело может относиться именно к медицинским вопросам.

      – Ещё как может! – воскликнул он. – Смотрите, у меня на языке растут волосы!

      Удзураки Кабуто высунул язык, и я увидел множество белёсых нитевидных волокон, которые свисали со слизистой.

      О-о-о! А вот это – действительно медицинский вопрос. Он пришёл по адресу.

      Я встречался с подобной картиной. Это заболевание называется волосатой лейкоплакией. Слизистая языка изменяется под воздействием деформирующих воспалительных процессов, из-за чего в итоге на ней и появляются такие волоски.

      Вот только чаще всего эта болезнь является достоверным признаком наличия у пациента ВИЧ-инфекции.

      Именно поэтому, осматривая ротовую полость Удзураки Кабуто, я попутно осматривал его кровь с помощью «молекулярного анализа». Прошёлся по всем иммунным клеткам, но не обнаружил там ВИЧ.

      Повезло, значит, я имею дело с по-настоящему редким заболеванием. Во всех случаях, которые я запомнил, у больных всегда присутствовал ВИЧ.

      – Что скажете, Кацураги-сан? Как мне избавляться от этой дряни? – поинтересовался Удзураки Кабуто. – Мне уже сорок лет. Я обеспеченный, готов содержать семью, но из-за этой глупой болячки со мной никто не хочет даже… Я надеюсь, вы меня поняли.

      – Понял вас, Удзураки-сан, а вы ранее больше ни к кому не обращались? У вас самая обыкновенная волосатая лейкоплакия. Это заболевание можно излечить. Не просто, но всё-таки можно, – пояснил я. 

      Тут даже не придётся применять лекарскую магию. Чуть-чуть воспользуюсь ей, но большую часть сил сэкономлю.

      – Я до последнего скрывал свой недуг, Кацураги-сан. А что? К кому мне стоило обратиться? – спросил он.

      – В первую очередь, к хорошему стоматологу.

      – А разве у меня проблемы с зубами? Я тщательно слежу за гигиеной рта, – ответил Удзураки.

      – Это – распространённое заблуждение, будто стоматологи занимаются исключительно зубами. Но, вообще-то, «стома» – это рот. Болезни языка, внутренней поверхности щёк, дёсен, зубов и всего прочего вплоть до глотки – это территория стоматологов. Начиная с глотки за дело уже берутся терапевты, ЛОРы и гастроэнтерологи. 

      – Никогда об этом не слышал! – удивился он. – Хотите сказать, я пришёл не по адресу?

      – По адресу, – кивнул я. – Не будем усложнять ситуацию, я могу вам самостоятельно назначить лечение. И в первую очередь хочу отметить, ваш иммунитет никуда не годится. Это – главная причина вашего заболевания.

      – А какая связь между языком и иммунитетом? – нахмурился Удзураки Кабуто.

      – Дело в том, что лейкоплакия – появление наростов на вашей слизистой – это следствие инфекции. Как правило, её вызывает вирус Эпштейна-Барра или герпес. А такие микроорганизмы начинают доставать человека только в том случае, если его иммунная система перестала нормально функционировать. 

      – Тут нечему удивляться, – вздохнул Удзураки. – Я уже несколько лет работаю без выходных. Так уж вышло, что мне сейчас нужно много денег. У меня больные родители, много братьев и сестёр, которым нужно помочь. Плюс ко всему в корпорации, между нами говоря, не больно-то радуются, когда заместитель генерального директора уходит на больничный или уж тем более в отпуск.

      Старый добрый японский трудоголизм, который так часто приводит к «кароси». Смерти на рабочем месте из-за инфаркта, инсульта или недоедания.

      Передо мной пример человека, у которого всё в порядке с сердечно-сосудистой системой, но кароси всё равно подкрадывается к нему с другой стороны. Приводит к выбросу стрессовых гормонов, те снижают иммунитет, а потом…

      А потом может произойти всё что угодно. Если совсем не повезёт, может и туберкулёз подхватить, если окажется не в то время и не в том месте.

      Да и о туберкулёзе думать не стоит. Хватит и грибков, вирусов и бактерий, которые для здоровых людей не опасны, зато человека без иммунитета они способны сожрать заживо. Причём буквально!

      И вирусы уже начали это делать. Начали с языка, но это – только начало.

      – Удзураки-сан, я назначу вам перечень препаратов, которые полностью уберут проблему «волосатого языка», – произнёс я. – Вам придётся пропить противовирусные, использовать специальные полоскания, которые ускорят отторжение этих волосков. И через три-четыре недели эта проблема исчезнет

      – Так это же отлично, Кацураги-сан! Я этого и хо…

      – Но это ещё не всё, – прервал ликование Удзураки я. – Пройдёт время, и вас снова начнёт что-то беспокоить. Либо вернётся та же инфекция, либо появится новая, уже в другом месте. В любом случае, пока вы не восстановите свою иммунную систему, здоровым вам не быть. 

      – Кажется, я понимаю, о чём вы говорите, – поправив трясущимися руками очки, произнёс он. – С сентября по март я всё время болею. И практически никогда не беру больничных. Каждая следующая болезнь мне даётся тяжелее и тяжелее. Однажды даже пришлось помогать предыдущему генеральному директору – Ямамото Мифунэ, в тот момент, когда врачи мне уже диагностировали двухстороннюю пневмонию. Я тогда даже дышать толком не мог. Выбегал в туалет каждые пять минут, чтобы отхаркнуть зелёный гной, скопившийся в лёгких.

      – Могу я дать вам непрошеный совет, Удзураки-сан? – спросил я. – Не по медицине. Просто хочется сказать кое-что чисто по-человечески, основываясь на своём опыте.

      – Конечно, Кацураги-сан, – кивнул он.

      – Что ж, тогда заранее прошу прощения за прямолинейность, – произнёс я. – А теперь скажите, вашим родителям, братьям и сёстрам будет легче, если вы умрёте? Вы уже нашли кого-то, кто сможет помочь им, когда вас не станет?

      Удзураки Кабуто оторопел. 

      Тут никакой «психоанализ» не нужен. Достаточно просто объяснить человеку, что, вредя себе, он постепенно убивает и своих родственников.

      – Нет, Кацураги-сан, – тяжело вздохнул он. – У них больше никого нет. Я – единственный, кто может это сделать.

      – Тогда вам придётся взять больничный. Или изменить свой рабочий график. Если потребуется, с вашего позволения я могу переговорить с Ямамото Ватару. Понимаю, что он – ваш начальник, и вам не хочется портить с ним отношения, но я могу объяснить ему, что вам на самом деле требуется качественный отдых.

      – Кацураги-сан, пока что не нужно. Если я пойму, что не справляюсь, обязательно сообщу вам об этом. Или поговорю с ним лично, – ответил Удзураки. – Вы и так здорово мне помогли. Я уж думал, что не избавлюсь от этих волосков. 

      – А теперь послушайте внимательно, – миновав предпоследний этап разговора, произнёс я. – Не воспринимайте мои слова буквально, но я обязан вас предупредить. Белёсые наросты на слизистой ротовой полости, которые именуются лейкоплакией – это предрак. Существует небольшая вероятность, что когда-нибудь произойдёт озлокачествление этих образований. Поэтому прошу, найдите себе хорошего стоматолога, который будет следить за их состоянием каждые полгода. Вы меня поняли?

      Удзураки Кабуто кивнул.

      Теперь все темы для нашей консультации точно исчерпаны. Я назначил заместителю генерального директора все необходимые препараты, затем всё-таки воспользовался лекарской магией, чтобы убить большую часть вирусов в его ротовой полости, и немного восстановил слизистую.

      Всё. Отныне я спокоен. Я сделал всё, что мог. 

      Удзураки отблагодарил меня, вновь попытался оставить конверт, но я отказался и попросил его больше никогда не давать врачам взятку.

      А то некоторые «особо одарённые» могут к таким подачкам привыкнуть. Это касается не всех врачей, но порой встречаются и такие. Только дай повод – и всё! Никаких адекватных консультаций без дополнительной оплаты мимо кассы уже не будет. И нет разницы, о какой стране идёт речь. Такие ушлые люди везде найдутся. 

      После того как Удзураки Кабуто ушёл, я завершил несколько срочных дел и приступил к обходу поликлиники. Все предыдущие заведующие это редко практиковали. Эитиро Кагами не делал этого никогда, а Ватанабэ Кайто, наверное, раза два прошёлся и больше не повторял этот трюк.

      А между тем, это очень подстёгивает персонал. Когда терапевты знают, что я могу зайти в их кабинет в любой момент, им самим уже не хочется отлынивать, поскольку неоправданный риск никого не привлекает.

      Единственные, к кому я лишний раз старался не заходить, это терапевты выше пятнадцатого ранга и Дайго Рэн. Насчёт своего подопечного лекаря я был спокоен. Этот парень точно не станет отдыхать, когда поджимают пациенты.

      Я уже давно понял, что у него начала развиваться лёгкая степень трудоголизма. Хотя до меня ему ещё далеко…

      Ох, когда-нибудь я всё-таки решу выйти на пенсию или просто захочу сбавить обороты и обязательно вылечу себя от этого психического заболевания. Но пока что ещё слишком рано. Уж больно этот недуг играет мне и всем пациентам на руку!

      И обход был совершён не зря. Нескольких терапевтов я поймал за бездельничеством. Но один из них поразил меня больше всех.

      Оцухиро Комуги. Та самая «дама», которая пыталась меня соблазнить на первом общем корпоративе. Около её кабинета не было ни одного пациента. Будто к ней и вовсе никто не записывается.

      Что ж, такое бывает. Но не в понедельник после Золотой недели!

      Хорошо, могу предположить, что существует вероятность в один процент, что ей так повезло. Значит, наверное, она сейчас занята документацией?

      Нет! Когда я вошёл в кабинет, она красила ногти и мирно беседовала со своей медсестрой.

      – Ой, Кацураги-сан! – всполошилась она. – Какими судьбами?

      – Не суетитесь так, Оцухиро-сан, – спокойно произнёс я. – И советую поскорее убрать распечатанные карты пациентов со стола. Вы пролили на них лак.

      – О… А-а! – взвизгнула она и принялась поспешно убирать испачканную документацию. – Простите, Кацураги-сан, я не знаю, откуда взялся этот…

      – Да ничего, – с сарказмом произнёс я. – Зато теперь ваши карты легко можно отличить от других. Сразу видно, над кем вы трудились не покладая рук. Чем заняты, Оцухиро-сан?

      Комуги удивлённо переглянулась со своей медсестрой, а затем выдала наиглупейший вопрос:

      – Когда? Сегодня вечером?

      – Нет, Оцухиро-сан, прямо сейчас, – чуть твёрже произнёс я. – Куда пропали все ваши пациенты?

      – А к нам сегодня… Так уж вышло, что к нам никто не записан, Кацураги-сан! – воскликнула она.

      – Да ну? – усмехнулся я. – Удивительно. Как же вам повезло! Я заметил, что у ваших коллег там по тридцать человек в очереди стоят. Невероятное везение.

      Я уже понял, что она сделала. Были такие случаи среди других терапевтов ещё в те времена, когда я был на низших рангах. Этим чаще всего баловались Савада Дэйчи и Мурата Сатоши.

      Записывали к себе левых пациентов – пожилых людей со льготами, которым не нужно оплачивать приём. Кроме того, эти пациенты не имели доступа к интернету или не умели им пользоваться, поэтому не знали, что врачи тем временем набивают с помощью них план.

      А Оцухиро Комуги обнаглела даже больше, чем Мурата с Савадой. Похоже, она заполнила весь приём левыми пациентами.

      Что ж, ладно, сделаю вид, будто ничего не понял. Она думает, что может меня обмануть. Сейчас до неё дойдёт, что красивые глазки не всегда помогают решать любые проблемы.

      – Понял, Оцухиро-сан, вам очень повезло, – наигранно улыбнулся я. – Тогда расскажите, чем вы заняты? Наверное, инвалидности оформляете, да? Или готовите отчёт по диспансерному наблюдению?

      – А… Вообще-то, инвалидностей у меня нет, Кацураги-сан! Я уже всё оформила, – тут же заявила она и лучезарно улыбнулась. – А отчёты по диспансерному наблюдению готовит Нишитаки-сан.

      Девушка указала на свою медсестру, и я увидел в глазах Нишитаки неподдельный страх.

      Даже так? Решила свалить на медсестру свою вину? Очевидно, что Нишитаки не получала указаний готовить отчёт. Но я к ней приставать не буду. В кабинете главным является врач. Он за всё отвечает, в том числе и за работу своей медсестры.

      В таком случае настало время для последнего удара.

      – Одну минуту, Оцухиро-сан, я задержусь у вас ещё ненадолго. Раз уж у вас совсем нет работы, значит, и отвлечь я вас не смогу, – произнёс я.

      И набрал номер заместителя главного врача по медико-социальной экспертизе. Давно же мы не пересекались с Уёхарой Ёсико.

      – Кацура-а-а-а-ги-сан, – протянула Уёхара. – Я уж думала, что вы и вовсе забыли о моём существовании.

      – Ни в коем случае, Уёхара-сан, – рассмеялся я. – Хотел бы я с вами поболтать как раньше, но у меня к вам один вопрос. Неотложный.

      Я заметил, как побледнела Оцухиро Комуги, но останавливаться не стал.

      – Уёхара-сан, а Оцухиро-сан вам уже все инвалидности сдала? Я просто совершаю обход. Решил проверить, как работают мои сотрудники.

      – Уж простите за просторечие, но некоторые из них работают, откровенно говоря, хреново, Кацураги-сан! – прошипела Уёхара. – Особенно Оцухиро. За ней долг в пять инвалидностей, а она до сих пор…

      – Всё, Уёхара-сан, достаточно. Больше мне и не нужно. Я вас понял. Проблема будет решена.

      Я положил трубку и перевёл взгляд на Оцухиро Комуги.

      – Ну? – холодно произнёс я. – Надеюсь, мы друг друга поняли?

      – Д-да, Кацураги-сан, только…

      – Только что? У вас только пять минут, чтобы забрать из соседних кабинетов хотя бы человек пятнадцать, Оцухиро-сан. Разгрузите своих коллег. Я потом проверю, выполнили ли вы моё указание. Можете не сомневаться. А сразу после окончания рабочего дня приступайте к инвалидностям. Не подставляйте клинику. Иначе я перестану играть в доброго заведующего. Выговоры пока что никто не отменял. Ямамото спонсируют нашу клинику не для того, чтобы врачи получали деньги за нанесение лака на ногти и медицинские карты.

      Завершив свой монолог, я продолжил обход, но больше никаких нарушений не обнаружил. Однако один из терапевтов нагнал меня в коридоре, чтобы попросить о помощи.

      – Кацураги-сан! У меня… У меня опять проблема, – пытаясь отдышаться, произнёс Кондо Кагари.

      Ох, только не это… В последнее время проблемы Кондо Кагари – это его неспособность определять по-настоящему тяжёлые заболевания. Обычно он отправляет ко мне каких-нибудь пациентов с ОРВИ или обычной гипертензией. Может, хотя бы на этот раз он меня не станет подставлять?

      Я ведь ещё не забыл, как из-за него ко мне ночью ворвался мужчина, покрытый густым волосяным покровом! Охранника до смерти перепугал, да и я сам с ходу не понял, с кем имею дело.

      – Кондо-сан, дел у меня сегодня много. Я очень надеюсь, что на этот раз пациент действительно стоит моего внимания, – произнёс я.

      – Клянусь вам, Кацураги-сан, тут всё действительно очень сложно. Беременная женщина. Гинекологи не знают, что делать. А я – и подавно, – объяснил он.

      Ладно, в качестве исключения дам ему ещё один шанс. Он недавно помог моему отцу, провёл его в здание и накормил. А добро я не забываю.

      – Ведите её в мой кабинет, – скомандовал я.

      – Она… В общем, она уже около него сидит, – почесал затылок Кагари.

      Как я и думал. Ещё не дождался моего одобрения, а пациентка уже практически у меня на приёме.

      Я прошёл в свой кабинет, позвал за собой подошедшую женщину, мы обменялись поклонами и сразу же после этого приступили к консультации.

      – Кацураги-сан, меня зовут Харуюки Даири, – представилась она. – Почему-то никто в этой клинике не может мне помочь. Может, хотя бы вы сможете… Я уже несколько дней мучаюсь от болей в животе. Очень беспокоюсь за ребёнка. Уже седьмой месяц. Роды не за горами, а тут такие проблемы…

      – Успокойтесь, Харуюки-сан, – произнёс я. – Лишний стресс вам не нужен. Своего ребёнка вы не потеряете.

      – Эм… – замялась она. – Всё не совсем так, как вы понимаете, – она указала на живот и добавила: – Это – не мой ребёнок.

    
    
      

        Глава 16 

      

      Если бы у меня не было медицинского образования, я, возможно, удивился бы заявлению Харуюки Даири. Можно понять, если мужчина указывает на беременную женщину и говорит, что это – не его ребёнок. Такое вполне может быть.

      Но чтобы женщина указывала на свой же живот и говорила то же самое?

      Тут возможен только один вариант.

      – Так вы – суррогатная мать? – поинтересовался я. – В вашей электронной карте об этом не говорится. У нас пока что не наблюдались?

      – Нет, я состою на учёте в специальной клинике, – объяснила она. – Но у меня возникли проблемы, с которыми там разобраться не могут. Поэтому пришлось прийти к вам. Об этой клинике ходят очень хорошие отзывы. Понадеялась, что хотя бы здесь смогут разобраться с моей проблемой.

      – И мы разберёмся, – пообещал ей я.

      Суррогатных матерей мне осматривать приходилось редко. Обычно они проходят мимо меня, поскольку ими занимаются в специальных центрах. В крайнем случае они попадают на приём к гинекологам из обычных клиник.

      Первым делом у меня возникло подозрение, что у Харуюки Даири возникли проблемы с плодом из-за резус-конфликта. Я быстро изучил её кровь и кровь будущего ребёнка с помощью «молекулярного анализа» и убедился, что проблем с этими белками нет.

      Резус-конфликт – состояние, при котором, как правило, организм резус-отрицательной матери начинает убивать резус-положительного ребёнка, поскольку белки «резус-плюс» воспринимаются как чужеродный объект.

      Такое чисто теоретически возможно и с суррогатной матерью, но, как правило, в центрах очень хорошо подбирают женщин, участвующих в этой программе.

      Ох, а сколько же слухов и мифов распространяют на тему суррогатного материнства… Многие люди даже не понимают, что это означает. На самом деле весь этот процесс относительно прост. Если у женщины имеются абсолютные противопоказания к беременности, к примеру, заболевания полости матки, не поддающиеся хирургическому лечению, или общие заболевания организма, несовместимые с беременностью, тогда появляется иной выход.

      Такой супружеской паре могут предложить суррогатное материнство. У будущих матери и отца берут половые клетки, в лабораторных условиях производят процесс оплодотворения, а затем пересаживают получившийся материал в матку специально подобранной женщины, которая также участвует в этой программе.

      Затем она вынашивает ребёнка, рожает его, получает за это деньги, а счастливые родители обретают потомство, которое не могли получить без помощи данной процедуры.

      И многие люди жутко опасаются этой манипуляции, поскольку считают, что ребёнок будет похож на суррогатную мать, получит её заболевания или даже гены.

      Но с точки зрения медицины и здравого смысла это – полнейшая чушь. Гены ребёнок получает от своих родителей, значит, и похожим он в итоге будет на них, либо на других родственников – бабушек и дедушек. Точно так же, как это происходит при обычном зачатии.

      Касаемо болезней всё тоже больше надумано. Во-первых, предрасположенность к заболеваниям передаётся генетически. Но если речь идёт об антителах и прочих веществах, которые попадают в тело плода через кровоток суррогатной матери, тут тоже имеется дополнительная защита.

      В программу не берут всех подряд. Суррогатных матерей тщательно обследуют и строго подбирают для каждого будущего ребёнка. В данном случае риски всегда сводятся к минимуму.

      Ещё некоторые люди утверждают, что такого ребёнка могут родить только путём кесарева сечения, но это – тоже миф. Поскольку женщин хорошо обследуют, как правило, у них хватает здоровья и сил, чтобы родить ребёнка прямым традиционным методом – через родовые пути.

      Мысленно прогнав всю теорию, я продолжил разговор с Харуюки Даири.

      – Вы говорите, что у вас в животе уже несколько дней возникают сильные боли, – произнёс я. – Прежде чем мы приступим к осмотру, расскажите, почему вас не стали осматривать в вашем центре? Обычно такими проблемами занимаются там.

      – Кацураги-сан, я не знаю, что там происходит, – призналась она. – Я уже не первый раз участвую в этой программе. Мне нужны деньги, но на этот раз мне помогать не хотят. Всего полгода назад там всё было в порядке, а в данный момент развился бардак, который и словами не описать. Мне сказали прямо: «До родов решайте проблемы своего здоровья в других клиниках. Мы тут занимаемся только акушерством и гинекологией». Хотя они даже разбираться не стали. Возможно, проблема в ребёнке, а не во мне.

      Подозреваю, что этот бардак может быть связан с ситуацией, которая образовалась из-за действий якудзы. Сменился губернатор, и это затронуло все сферы. Поток денег направился в другом направлении, а врачи в клиниках тоже не железные. Работают, скорее всего, за половину зарплаты, поэтому и не хотят брать на себя лишнюю ответственность.

      Да уж, действительно тёмные времена настали в Токио, раз даже беременную женщину никто толком обследовать не хочет.

      Хотя… О чём вообще речь? Даже спустя время я никак не отвыкну от законов России. А вообще-то, в Японии суррогатное материнство было запрещено из-за чрезмерного суеверия людей. По крайней мере, так было в моём мире. Не буду задавать Харуюки лишних вопросов, но, скорее всего, медицинская манипуляция была проведена за границей.

      Так или иначе, выхода у неё нет в любом случае. Либо лететь за границу и осматриваться там, либо пытаться пробиться через дебри коррупции, которые начали пронизывать Токио после появления нового губернатора.

      Между тем, лично я никогда не понимал столь острого отношения к суррогатному материнству. На мой взгляд, законы стран в медицину лезть не должны. Люди любят нести ересь на тему того, что этот процесс разрушает традиционный брак, но я с этим согласиться не могу. Если пара не может иметь детей, но очень хочет стать родителями, почему бы не дать им такую возможность? Мы ведь не в средневековье живём, технологии позволяют это осуществить.

      К примеру, в России это разрешено, а во многих западных странах женщинам с заболеваниями не дают возможности продолжить потомство.

      Со мной многие могут поспорить, но я отношусь к этому, как и к любым технологиям. Вас не устраивает ЭКО и суррогатное материнство, потому что раньше такого не было? Что ж, давайте откажемся от электричества, интернета и прочих коммунальных услуг.

      Айда вернём обезболивание и наркоз методом «получи доской по затылку»! А заодно и кровопускание.

      Лично для меня такое отношение к современной медицине – это дикость, присущая, к примеру, африканским или австралийским аборигенам, но уж точно не цивилизованным людям. Все кричат: «А как же этика?!»

      Какая, к чёрту, этика?! Люди ребёнка хотят! И раз могут позволить себе заплатить такую сумму, значит, хотят сильно. Значит, они не алкоголики, которые клепают по десять детей, а потом за ними не следят. Разве можно в таком случае отказать кому-то продолжить свой род? Лично я считаю, что такое недопустимо. Но опять же, найдётся много людей, которые со мной поспорят. Однако я от своих принципов всё равно не откажусь.

      Именно по этим причинам я помогу ей любым способом. Нельзя бросать женщину и ещё неродившегося человека на произвол судьбы.

      На этот раз Кондо Кагари меня не подвёл. Поступил правильно, когда отправил ко мне Харуюки Даири.

      – Для начала подробнее опишите симптомы, Харуюки-сан, – попросил я. – Если понадобится, мы сможем вас госпитализировать. Я договорюсь с нашими заведующими.

      Срок уже большой. Плоду семь месяцев. Сейчас совсем не время делать аборт по медицинским показаниям. Хотя я почему-то уверен, что проблема вовсе не в ребёнке. Похоже, у самой Харуюки возникло какое-то заболевание, которое местные гинекологи исследовать отказываются.

      – Боль жгучая, Кацураги-сан, будто кипятком отдаёт, – объяснила Харуюки Даири. – Иногда болит поясница, иногда отдаёт в пах. Я ведь понимаю, что матка с плодом как раз находятся в этом промежутке, поэтому и беспокоюсь. Мне ведь хочется, чтобы родители получили своего сына, но при этом и самой умирать нельзя. Очень страшно.

      Я понимал, какие терзания она испытывает. С одной стороны, ей нужны деньги, плюс ко всему она беспокоится о ребёнке, поскольку работает материнский инстинкт. Хоть биологически плод – не её, но мозг думает иначе. Обобщая, Харуюки Даири просто хочет довести дело до конца. И я ей в этом помогу, ведь причина её проблем уже найдена моим «анализом».

      – Харуюки-сан, а вам делали ультразвуковое исследование почек? – поинтересовался я. – Должны были сделать. Без него допустить к суррогатному материнству не могли.

      – Делали, но мне не сказали, что там имеются какие-то проблемы, – пожала плечами она.

      Всё как всегда… Мне жутко «везёт» с такими пациентами. Обычно таких ошибок никто не допускает, но именно в этот раз какой-то диагност профукал камни в почках.

      А из-за увеличения давления в брюшной полости и малом тазу во время беременности камни запросто могут выйти из почек и оказаться в мочеточниках – трубках, которые соединяют почки и мочевой пузырь.

      Вот там-то я и нашёл камешки. Совсем маленькие, но острые. Они царапают слизистую и тем самым вызывают болевой синдром, который описывает пациентка.

      Беременность такие заболевания всегда только усугубляет. Сейчас мочеточники смещены и находятся там, где им не место чисто с анатомической точки зрения.

      М-да… Сразу вспоминаются слова одного моего знакомого гинеколога. Как-то он выдвигал такую смелую теорию, естественно, предварительно её гипертрофировав, и сказал следующее: «Из-за строения скелета у людей беременность почти всегда можно считать патологией».

      Разумеется, он сильно загнул. Но от истины далеко не ушёл. Проблема в том, что только человеческие женщины так страдают от родов, поскольку с самого детства ходят на двух ногах, а не на четвереньках. Эволюция запаздывает, а мы страдаем. Не весь организм привык к прямохождению. И как говорят учёные, вряд ли когда-нибудь привыкнет. Но прогнозы – дело неблагодарное. Неизвестно, как повлияет на нас текущий образ жизни в течение следующих десятков тысяч лет.

      Да-да, именно столько времени нужно эволюции, чтобы внедрить новые свойства в наш организм. И десятки тысяч лет – это минимум!

      В соответствии с теорией Дарвина наш организм практически не изменился с тех пор, как наши предки начали ходить на двух ногах и научились делать инструменты. Волосяной покров, мозг – да. А вот всё остальное осталось практически неизменным.

      Чтобы не вызывать лишних подозрений и убедить пациентку в своей образованности, я ощупал её поясницу, аккуратно пропальпировал живот, прожал несколько болевых точек. И окончательно убедился в своей правоте.

      – Харуюки-сан, с плодом никаких проблем нет. Можете поверить мне на слово. Если не верите, скоро сами всё увидите. Я попрошу наших диагностов, чтобы сделали вам дополнительное УЗИ. На деле же у вас проблема с камнями в почках.

      – Но… Ох, – она прикрыла рот рукой. – Мне говорили, что они слишком маленькие, и к противопоказаниям к беременности это отклонение не относится!

      – Всё верно, женщины прекрасно рожают и с камнями в почках, и с камнями в мочеточниках. Такое тоже бывает. Но у вас ситуация пошла по другому сценарию, – объяснил я. – Камни мигрировали из почек в мочеточники и немного поцарапали их слизистую, насколько я могу судить по вашим анализам и объективным данным.

      На деле же всё немного страшнее. Камни очень большие. Уж не знаю, как диагносты могли их упустить из виду, но с такой закупоркой мочеточников рожать опасно. Может развиться острая задержка мочи и почечная недостаточность. При беременности такое часто бывает. И камни растут быстрее, и перемещаются чаще, и инфекция присоединяется более охотно. Однако я намеренно её успокаиваю, поскольку могу решить эту проблему своей магией. Хотя бы частично.

      Не хотелось бы завершать её беременность срочным родоразрешением, чтобы потом ребёнок ещё несколько месяцев лежал в специальном отделении для недоношенных.

      Продолжая разговор с Харуюки Даири, я начал растворять её камни. Медленно, стараясь не сдвигать их с места. Пусть лучше их потом раздробят, уже после родов. Я специально прикреплю их к стенке мочеточника, но размеры уменьшу.

      Тем самым помогу сразу огромному количеству людей. И будущим родителям, и суррогатной матери, и плоду.

      Я набрал номер Фудзи Мадоки – заведующей гинекологическим отделением, и кратко объяснил ситуацию.

      – Кацураги-сан, вы – мой спаситель, – вздохнула Фудзи. – У меня не было пациенток уже целый месяц. Что ж поделать, если в «Ямамото-Фарм» работают одни мужчины!

      – Тогда я направляю её к вам, Фудзи-сан, спасибо за помощь, – ответил я. – Особое внимание нужно уделить мочевыделительной системе. Думаю, ничего серьёзного там нет, но проследить за ней не помешает.

      Перед уходом Харуюки Даири слегка поклонилась мне и произнесла:

      – Спасибо, Кацураги-сан, на самом деле… Не знаю, как так получилось. Видимо, сама себе надумала, но уже после одного лишь разговора с вами мне стало гораздо легче.

      Эх, как же хорошо меня конспирирует эта пословица, гласящая, что разговор с хорошим врачом помогает лучше лекарств. Благодаря ей я беспрепятственно лечу половину своих пациентов прямо на приёме.

      Но госпитализироваться Харуюки всё равно стоит. Пусть лучше её ещё раз осмотрят со всех сторон. Фудзи Мадока – хороший гинеколог, хотя сама часто бывает на больничных. Как я понял, у неё со здоровьем судьба сложилась не очень хорошо, поэтому она всеми силами старается помочь другим людям.

      После окончания рабочего дня я ещё раз заглянул к Кондо Кагари. Коллега испугался, что я в очередной раз буду его ругать, но на этот раз я его похвалил от всей души. Благодаря ему нам удалось помочь женщине, которой в Японии могли не оказать помощи сразу по двум причинам.

      Из-за предвзятого отношения к суррогатному материнству и по причине образовавшегося бардака во всех главенствующих структурах Токио.

      Все деньги потекли к якудзе.

      Бесит! Хоть иди к главе клана и сворачивай ему башку с помощью лекарской магии! А она на такое способна. Вот только такие организации обычно функционируют как мифическая гидра. Уберёшь одного, и на его месте возникнут двое. В лучшем случае двое.

      После окончания рабочего дня я направился в свою клинику и, к счастью, обнаружил, что в ней всё прекрасно. После возвращения Купера Уайта нагрузка на других терапевтов спала. Плюс ко всему две лекарские жрицы оказывали свой эффект на пациентов.

      У каждого кабинета сидели по три-четыре человека – не больше. Я забрал к себе нескольких, и приём очень быстро подошёл к концу. Поток людей резко сошёл на «нет», однако за сутки мои сотрудники приняли почти две сотни людей.

      Отличный показатель. Особенно для моего маленького филиала. При этом за всё время работы я не получил ни одной жалобы. Значит, все остались довольны нашей помощью.

      Ближе к завершению рабочего дня я получил СМС-сообщение, которое окончательно выбило меня из колеи.

      Пришло оно с того номера, по которому мне звонил оябун – Фува Рёкэн.

      «Попрощайтесь с сотрудниками, скажите, что идёте домой. Затем обогните клинику и сядьте в автомобиль, который стоит у забора с западной стороны».

      Хочется проигнорировать это сообщение, но делать этого не стоит. Я знаю, как работают эти люди. Откажусь, и сразу же пострадает кто-то из моего окружения.

      Именно поэтому я сделал всё то, чего хотел оябун. Инструкции оказались предельно точными. Меня действительно ждал автомобиль. А на его заднем сидении оказался уже знакомый мне вакагасира – Фува Джузо. Тот, с кого началось моё знакомство с миром якудзы.

      – Рад, что вы не стали противиться нашей просьбе, Кацураги-сан, – улыбнулся он.

      – Зачем я вам понадобился посреди ночи?

      – Мы едем к моему отцу – к нашему оябуну, – объяснил старший лейтенант. – Он хочет вас наградить.

    
    
      

        Глава 17 

      

      Не могу сказать, что сидеть в машине с тремя якудзами было комфортно, но я был готов контратаковать в любой момент. Водитель и рядом сидящий с ним мужчина, судя по всему, являются сятэем и кёдаем соответственно.

      На заднем сидении около меня сидит старший лейтенант – Фува Джузо.

      Если в какой-то момент я осознаю, что мне грозит опасность, смогу без лишних трудов обездвижить всю троицу.

      Очень странно, что всё это происходит почти сразу же после того, как я сначала чуть не убил Фуву Шихея, а потом спас ему жизнь. Может, Шихей рассказал своему брату Джузо, что случилось на самом деле?

      Скоро узнаем.

      – Расслабьтесь, Кацураги-сан, – вольготно расположившись на сидении, произнёс Фува Джузо. – Вам предложили встретиться лично с оябуном семьи Фува. Такой шанс даётся далеко не каждому.

      – Не стану лгать, но я, вообще-то, об этом не просил. И никогда этого не хотел, – ответил я.

      – Мужества у вас хоть отбавляй, – хмыкнул Фува. – Впервые вижу, чтобы кто-то вёл себя так, когда машина уже приближается к главному офису семьи. Поначалу мне казалось, что вы просто блефуете, Кацураги-сан. Но в последнее время всё больше убеждаюсь, что вы совсем ничего не боитесь.

      – Есть вещи, которых я боюсь, – ответил я. – Навредить своим пациентам, потерять близких людей. Да, наверное, больше ничего. Якудза никогда не входила в этот список, так что не удивляйтесь.

      Фува Джузо криво улыбнулся. Все мои слова задевали его, но он не мог не исполнить приказ. Ему сказано привезти меня к оябуну. А я и не против. Пора уже поговорить с главой семьи, которая захватила весь район Сибуя.

      И там явно окажется не обычный старый гопник. Сибуя – это золотая жила. Один из самых богатых районов. Через него за сутки проходят десятки, если не сотни тысяч людей. Не может совсем уж глупый бандит владеть таким местом. Похоже, мне предстоит пообщаться с настоящим гением преступного мира.

      Хотя контактировать с этим миром я никогда не хотел. Мне он искренне противен.

      – А причину мне объяснят? – спросил Фуву Джузо я. – Почему меня выдернули с работы и везут непонятно куда?

      Мой голос звучал спокойно. Я прекрасно понимал, что такая невозмутимость давит на моих потенциальных противников, и это играло мне на руку.

      – Вы спасли жизнь моему младшему брату, – сказал Фува. – И это – не единственная ваша заслуга, Кацураги-сан. Я вам не солгал. Отец и вправду хочет вас отблагодарить. Только очень советую не бросаться столь дерзкими словами, когда окажетесь с ним в одном помещении. Мой отец может не понять вашего странного юмора.

      Юмора? А я ведь и не шутил! Он что же, думает, будто я на самом деле их боюсь? Очень глупо. Якудза воспринимает меня как обычного врача. Дерзкого, но не опасного. Это даже к лучшему. Они не будут ожидать, что именно я уничтожу их семью изнутри.

      Главное, чтобы не выяснилось, что младший лейтенант Фува Шихей взял и разболтал наш план своему отцу. Но, вообще-то, он этого сделать не должен. После восстановления он чуть ли не за бога меня принял. Вряд ли он так быстро отошёл от тех ощущений, которые испытал во время клинической смерти. Многие люди всю жизнь верят в то, что им привиделось в этих иллюзиях.

      Вскоре наша машина остановилась около двухэтажного здания, выполненного в стиле традиционной японской архитектуры. Даже как-то странно было видеть нечто подобное в центре одного из главных районов Токио.

      – Пойдёмте, Кацураги-сан, – позвал меня Фува Джузо. – За мной. Не бойтесь, вам тут ничто не угрожает. Но всё-таки настоятельно прошу разговаривать с моим отцом вежливо. Иначе эта иллюзия безопасности может очень быстро раствориться.

      Угрозы явные, угрозы скрытые. Только из этих двух компонентов и состоит общение с любым членом якудзы. Опасные господа. Искренне верят, что в их жилах течёт кровь самураев.

      Хотя всё дело не в крови, а в их мозгах. Хотели бы быть самураями, пошли бы в вооружённые силы Японии. А так – они обычные разбойники.

      С тем же успехом я могу пойти душить неизлечимо больных пациентов и утверждать, что я – последователь всех лекарских богов. Звучит как минимум абсурдно.

      А ведь такие люди и вправду встречаются. В моём мире был лекарь, который подвергал эвтаназии больных, у которых ещё был шанс выжить. И при этом искренне считал, что таким образом помогает им, избавляя от мучений.

      В итоге дошло до абсурда. Его раскрыли, когда он так «избавил от мучений» человека с самой обыкновенной пневмонией. Хорошо, что в моём мире для таких людей была предусмотрена смертная казнь. Сумасшедших убийц уже не исправить ни тюрьмой, ни психиатрической лечебницей.

      Стоит их выпустить наружу – и история повторяется.

      Я прошёл в здание мимо зарослей бамбука, и в прихожей меня встретила молодая девушка, облачённая в традиционное кимоно. Она поклонилась мне и Фуве Джузо.

      – С возвращением, брат, – сказала она Джузо, а затем перевала взгляд на меня: – И добро пожаловать, Кацураги-сан. Мы вас уже давно ждём.

      – Йоруити, я сколько раз тебе говорил – не показывайся перед гостями! – неожиданно проорал Фува Джузо.

      Девушка вздрогнула и тут же исчезла за одной из раздвижных дверей.

      – Не обращайте внимания, Кацураги-сан. Это – наша с Шихеем младшая сестра. Она вечно лезет не в свои дела. Вообще-то, отец должен был её предупредить, что вы прибудете. Не знаю, что на неё нашло, – пояснил Джузо.

      Мне всё это попросту дико. Что ж в этом такого сверхъестественного? Девушка просто поприветствовала брата и его спутника. Да уж, не просто живётся женщинам в таких семьях. Страшно даже представить, через какие эмоциональные пытки им приходится проходить.

      А для женщин любой стресс вреден, если говорить об основных функциях их организма. Лишний кортизол с адреналином выделились – всё, весь менструальный цикл полетел к чёртовой матери. О детях уже можно не думать, эмоциональный статус сдвигается в сторону хаоса, и здоровье стремительно смещается к нулевой отметке.

      Мужчины в плане гормональной системы гораздо более устойчивые. Они способны горы сворачивать за пределами дома. Но если дома кто-то начнёт давить на здорового мужчину, рано или поздно его гормональная система превратится в бесполезный набор веществ. Мужчине от природы необходимо безопасное место, где он может восстановить силы. Только тогда он будет выполнять свои функции за пределами уютного дома.

      А женщине нужен уют всегда. Так уж устроены наши организмы. Система сложная, но привыкнуть к ней можно. Вот только в рамках якудзы ни о каком здоровье не может быть и речи.

      Дочь прогнали, отца все боятся, потому что он может навредить или убить. Бесконечный стресс, который заставляет надпочечники бесконтрольно вырабатывать глюкокортикостероиды.

      Я всегда пользовался одной пословицей. Разумеется, она не совсем медицинская, но суть проблемы очень хорошо отражает. «Большое количества стресса и глюкокортикостероидов равноценно заболеванию ВИЧ инфекцией с последующим переходом в СПИД».

      И там, и там иммунная система полностью теряет свою работоспособность. Да, ВИЧ опаснее, но даже обычный стресс может довести человека до подобного состояния.

      Именно поэтому я всем своим пациентам первым делом говорю: «Успокойтесь!» А потом добавляю щепотку «харизмы». Это уже хорошее начало для лечения любого заболевания.

      Пока я размышлял о стрессе и его влиянии на организм человека, Фува Джузо провёл меня в покои оябуна местного рода якудзы. Сразу видно, что тот меня ждал не ради того, чтобы поужинать или побеседовать в комфортной обстановке.

      Меня привели в обычный зал, где в тени восседал на мягкой поверхности для медитаций сам оябун. Фува Рёкэн – отец Джузо, Шихея и Йоруити. Хотя, возможно, детей у него больше, просто мне пока что довелось встретить лишь троих. Старший лейтенант, младший лейтенант и их юная сестра.

      – Оставь нас наедине, Джузо, – кряхтящим голосом произнёс Фува Рёкэн. Его голос пронёсся эхом по всей комнате.

      Как только Фува Джузо закрыл за собой дверь, я сдержанно поклонился Рёкэну.

      – Будем знакомы, Фува-сан, – спокойно произнёс я. – Кацураги Тендо.

      – Давно я хотел с вами встретиться, Кацураги-сан, – медленно, чеканя каждый слог, произнёс Рёкэн.

      Только сейчас мне удалось разглядеть в полумраке, как выглядит оябун семьи Фува. Низенький лысый старик с густыми седыми бровями и длинной бородкой. Растительности на его лице практически не было. Вся она сконцентрировалась на верхней губе и подбородке.

      Свойственная японцам черта. Среди них редко встречаются мужчины с окладистой бородой, закрывающей всю нижнюю половину лица.

      – Мой младший сын – Шихей – рассказал мне, как прошла ваша с ним встреча, – произнёс он.

      Вопрос только в том, что он ему рассказал?! Эту информацию можно интерпретировать по-разному.

      – И какой из этого вы сделали вывод, Фува-сан? – поинтересовался я.

      – А какой я мог сделать вывод, по-вашему, Кацураги-сан? – хмыкнул он. – К вам приехали посланники семьи Гакити. Акита Такехиро и Тошиба Гото. И вы, судя по всему, отказались от сотрудничества с ними. Затем появился мой сын, и ему сразу же стало плохо. Это был не первый его приступ. Но он мог оказаться последним. Однако вы спасли ему жизнь. Именно поэтому я и захотел встретиться с вами лично. Шихей говорит о вас так, будто вы теперь его второй отец или родной брат.

      Фува Рёкэн медленно поклонился, после чего произнёс:

      – Спасибо, что помогли моему сыну и нашему сятэйгасира, Кацураги-сан.

      – Это – моя работа. Ничего более. Не стоит думать, что я сделал это из-за преданности вашей семьи.

      Лучше обозначить свою позицию сразу. Рёкэн может решить, что я таким образом выслужился перед ним, чтобы обзавестись новыми связями и взрастить репутацию в семье Фува.

      – Однако же я хочу отблагодарить вас иным способом, – продолжил оябун. – Вы привыкли к свободе, но до сих пор не осознали, что может подарить работа под надзором надёжного человека. Я предлагаю вам стать частью нашей семьи, Кацураги-сан. Не все члены якудзы занимаются грязной работой. Вы можете стать частью нашей административной ветви. Личным врачом моей семьи. Даю слово, вам будет обеспечена безопасность. А приток денег сильно возрастёт в сравнении с тем, что вы сейчас имеете.

      Да-да. Невероятно соблазнительное предложение. Лучше бы вложились в развитие медицины Токио и не трогали меня лишний раз.

      Мой ответ на такие предложения очевиден.

      – Я вынужден отказаться, Фува-сан, – ответил оябуну я. – Мои принципы не позволят мне работать совместно с якудзой. Достаточно и того, что я помогаю вашим людям практически каждый день.

      – Хо-хо! – усмехнулся Фува Рёкэн. – Так значит, вы решили, что обладаете полной свободой воли? Считаете себя самураем одиночкой? Нет, Кацураги-сан. Это так не работает. Самурай без хозяина – это ронин. А быть ронином – это позор. Однако наш современный мир так устроен, что любого ронина прижмут к ногтю. Ему всегда найдётся новый хозяин.

      – Я – сам себе хозяин, – ответил я. – Этот короткий экскурс в истории был, несомненно, интересен, но меня он не интересует. Я отказываюсь от награды, Фува-сан.

      – Не получится, – усмехнулся он. – Я предполагал, что вы дадите такой ответ. На ваш счёт уже переведены полмиллиона иен. В качестве маленькой благодарности за помощь с Шихеем.

      – Мне не нужны эти деньги, я переведу их назад, – тут же ответил я.

      – Не получится, счёт уже заблокирован. Я знал, что вы можете упереться и попытаетесь отказаться от денег. Нет, Кацураги-сан, вернуть их вы уже не сможете. Заодно научитесь, каково это – работать со мной. За любое хорошее деяние следует щедрая награда. Скоро вы поймёте, что отказываться от сотрудничества – это большая глупость.

      – В таком случае я переведу эти деньги в фонд развития медицины в Сибуе, – пожал плечами я. – От этого выиграют и мои клиники, и несколько других, находящихся в вашем районе.

      – Кацураги-сан, да сколько же вам лет? – поморщился оябун. – Ведёте себя так, будто вы – взбунтовавшийся четырнадцатилетний подросток, который не хочет слушать своего отца.

      – А… Даже так? – я на пару секунд потерял дар речи. – Нет уж, Фува-сан, обойдёмся без этого бреда. Отец у меня есть, и не надо себя с ним сравнивать. Дело не в бунте, а в принципах. Думаю, этот разговор уже пора заканчивать.

      Я не стал лишний раз хамить и сделал всё в соответствии с японскими традициями. Поклонился Фуве Рёкэну, после чего развернулся и направился к выходу из его покоев.

      – Стойте, Кацураги-сан! – проревел он.

      Я впервые услышал, как он повышает свой голос. И судя по шороху в другом конце комнаты, он поднялся со своего футона.

      – У вас ещё остались вопросы? – обернувшись, спросил я.

      Да, мне приходилось разговаривать с самым опасным человеком Сибуи. Но я мог сделать с ним всё, что угодно. Он не понимал этого, но чисто инстинктивно чувствовал, как и любой зверь. Ощущал опасность, которую я источаю, хоть и не мог себе объяснить, откуда она берётся.

      – Я хочу, чтобы вы помогли и мне, Кацураги-сан, – заявил он. – Можете сколько угодно отрицать мой авторитет. Мне всё равно. Когда-нибудь вам всё равно вправят мозги. Но я уже слишком стар для этого. Всё, что мне нужно, это прожить ещё несколько лет, чтобы научить своего старшего сына, а затем передать ему бразды правления. Я обследовался у нескольких врачей. Мне сказали, что жить мне осталось недолго. Меня убивает сразу несколько хронических заболеваний.

      Я не стал использовать «анализ». На этот раз мои силы подчинились мне и даже не попытались самостоятельно активироваться. Видимо, ощутили, что я пока что не желаю помогать этому человеку. Явно не здесь и не сегодня.

      – Если вас уже осматривали другие врачи, зачем вам понадобился я?

      – Потому что вы – лучший врач в Токио, Кацураги-сан. И об этом знает вся Сибуя. И не только Сибуя. Все мои конкуренты уже ногти себе до крови сгрызли, осознавая, что на моей территории находится ваша организация. Как видите, даже семья Гакити попыталась вас к себе переманить.

      – Да не может меня никто переманить! Что же вы никак не поймёте?! – воскликнул я. – Моя клиника вам не принадлежит. Я вам не принадлежу. Плевать, что там думает семья Гакити. Я работаю в соответствии с законом. Вот и всё.

      – Так или иначе, Кацураги-сан, я наслышан о том, как вы интересуетесь медициной и сложными случаями, – усмехнулся он. – И поэтому я могу пообещать вам, что, осмотрев меня, вы уже не сможете отказаться от дальнейшего лечения.

      Ох, какой же подлец… Тут он точно попал в моё слабое место. Я никогда не упущу интересного пациента. Будь он хоть террористом, хоть тайным правителем всего мира – плевать! Особый клинический случай я упустить не могу.

      – Пройдёмте в смотровую комнату, где ранее обитал наш покойных врач, – заявил оябун. – Даю слово, если вас не заинтересует мой случай, я не стану препятствовать. Сможете уехать домой, когда захотите.

      Фува Рёкэн медленно поднялся, скинул с себя кимоно и прошёл в комнату, которая сообщалась с его личными покоями. Он даже не проверил, пойду ли я за ним.

      А я пойду. Один раз осмотрю его, а дальше уже буду решать, имеет ли смысл оставаться здесь ещё на какое-то…

      Весь поток моих мыслей замер, когда я дал волю своему «анализу». Он тут же ударил мне по голове, сообщив, что прямо за дверью скрывается человек, которому срочно нужна моя помощь.

      Интересно… Видимо, Фува Рёкэн оказался прав. В нём скрывается что-то по-настоящему отвратительное. Онкология? Нет… Частоты совсем другие.

      Я вошёл в комнату, отдавшись своему любопытству, и увидел обнажённую спину оябуна. Сморщенная кожа была покрыта сетью татуировок. Вот только силуэт на его спине резко выделялся на фоне рисунков.

      Лицо. Человеческое лицо.

      И оно не являлось частью татуировки. Лицо на спине оябуна было частью его тела.

    
    
      

        Глава 18 

      

      Ох и давно же я не видел таких мутаций… Причём со стороны в тусклом свете с ходу и не скажешь, что у Фувы Рёкэна есть какие-то эстетические проблемы. Даже татуировка на спине изображает какого-то мифического японского демона, вместо пугающей морды которого… Ещё более пугающая морда!

      – Вы стали свидетелем моего проклятья, Кацураги-сан, – не без доли смущения или даже чувства позора произнёс Фува Рёкэн. – Хочу сразу уточнить, что вам не следует рассказывать о том, что вы увидели кому бы то ни было. Если хотя бы одна живая душа узнает от вас, что я скрываю на своей спине, мне придётся вас убить. В этом можете не сомневаться.

      – А вам не стоит сомневаться в том, что для меня не чуждо понятие врачебной тайны, – ответил я. – Я никому и никогда не рассказываю о своих пациентах, даже коллегам. Обсуждаются заболевания только в том случае, если пациент общий и мы ведём его вместе с другим врачом. Хотя не стану отрицать. Иногда некоторые истории я упоминаю в разговорах с коллегами, но никогда не называю имён.

      – Хорошо, – коротко ответил Рёкэн, видимо, поверив в мои слова. – И что скажете насчёт того, что увидели? Я, если честно, даже не уверен, относится ли такое к медицине. Я уже привык думать, что это – проклятье. Именно из-за него меня ещё в молодости прозвали демоном Сибуи. Никто из тех, кто видел мою спину, не выживал.

      Всегда в такие моменты возникает вопрос, а кто же тогда дал ему такое имя, если никто из свидетелей этого «проклятья» не выжил? Всё как обычно. Самая банальная байка, переполненная суевериями, навеянная духом городских легенд.

      На деле же передо мной хоть и странный, но всё же вполне объяснимый клинический случай.

      И в нём меня смущают только две вещи.

      – Фува-сан, вообще диагноз мне вполне ясен. Нет тут никакой демонической магии. Это – разновидность близнеца-паразита. Только меня удивляет, что вам до сих пор никто это не объяснил. Вы разве не обращались к врачам до меня? – поинтересовался я.

      – В моей семье обращаются только к семейным врачам. К тем, кто наблюдает наш род много лет и практически никак больше не светится в других кругах. Поэтому никаких обследований я не проходил, – пояснил оябун.

      Всё ясно. Любители народной медицины. Лечить на дому – это прямой возврат в девятнадцатый век или даже в ещё более ранние периоды. С учётом всех современных рекомендаций, обилия обследований и лекарственных средств – наблюдать пациента дома практически нереально. С высочайшей вероятностью диагноз будет поставлен неверно, или как минимум он будет неточным.

      Хотя Японию за это не осудишь. Она развивалась не так, как другие страны. Здесь чуть ли не до двадцатого века царило что-то, смутно напоминающее средневековье. А потом произошёл резкий промышленный взрыв, страна перестала быть закрытой и начала обмениваться опытом с западом. Во многом на Японию так повлияла Вторая мировая война. Хотя других причин тоже довольно много.

      – Так значит, это ваш предыдущий врач сказал, что у вас на спине демон? – уточнил я.

      – Нет, он вообще не понимал, что за дрянь растёт прямо из моего тела, – хмыкнул оябун.

      – Тогда мне не совсем ясно, почему вы резко изменили мышление. Я – не ваш семейный врач и никогда им не буду. Более того, я бы порекомендовал вам обследоваться хотя бы в моей клинике, – произнёс я. – И для семьи Фува я – чужой человек. Почему вы решили довериться мне?

      – Это – не моя идея. Мой сын Джузо принял решение изменить имеющиеся догматы семьи. И я не стал с ним спорить. Скоро он займёт моё место и станет новым оябуном, – объяснил Фува Рёкэн. – Новым демоном Сибуи. Раз он хочет сотрудничать с вами – пусть будет так. Почему-то интуиция мне подсказывает, что он в вас не ошибся.

      Только сейчас мне стало понятно, что послужило главной причиной столь нездоровой заинтересованности якудзы во мне и в моей клинике.

      То, что было нашей сильной стороной, в итоге нас же и подставило. Видимо, всё дело в скоплении лекарей. Четыре лекаря, две лекарские жрицы. Мы буквально приманили якудзу к себе, как комаров на голую задницу.

      Ведь лекарская магия именно так и работает. Она заставляет многих людей на интуитивном уровне понимать, что именно этот специалист может оказать качественную медицинскую помощь.

      В каком-то смысле я сам виноват в том, что приманил к себе якудзу и заставил Фуву Джузо изменить уже укоренившиеся устои своей семьи. Вот только повлиять на эту ситуацию было невозможно. Я хотел создать японский орден лекарей – и я его создал. А прилипший банный лист в виде якудзы – это уже побочный эффект хорошо действующего препарата.

      – Что ж, тогда я бы посоветовал вам подумать о том, чтобы выбраться из своего дома и пройти обследования, – сказал я. – Осмотреть вас я могу здесь и сейчас. Даже дам советы, но уже заранее могу сказать, что, если вы хотите отсоединить это лицо от себя, вам придётся пережить хирургическую операцию.

      – Операцию я делать не буду. Если лягу в стационар – подставлю себя под удар. Там меня запросто могут убить враги, пока я буду находиться в бессознательном состоянии, – ответил он. – Лучше объясните, Кацураги-сан, что это вообще такое? Вы упомянули близнеца-паразита. Я впервые в жизни слышу подобную формулировку.

      – Это заболевание очень редкое. И возникло оно у вас ещё до рождения, – объяснил я. – Скорее всего, в утробе вашей матери было два ребёнка. Но вы оказались гораздо сильнее и поглотили своего брата ещё на ранних стадиях. Именно поэтому у вас образовалось это лицо.

      – Стойте, звучит как бред какой-то… – перебил меня Фува Рёкэн. – Вы меня разыгрываете. Лучше не шутите со мной, Кацураги-сан. Серьёзно. Это чревато.

      – Я и не думал шутить, такое действительно возможно. Правда, ваш случай особенно редкий. Лица на спине я ещё не видел. Возможно, вы вообще являетесь единственным человеком с такой патологией. Чаще всего голова поглощённого брата или сестры появляется на затылке.

      Причём некоторые люди даже сходят с ума от такого заболевания. Есть задокументированная информация о том, как один из подобных больных жаловался, что второе лицо нашёптывает ему жуткие вещи, когда рядом никого нет.

      На самом деле такое невозможно, если речь не идёт о полноценных сиамских близнецах с двумя головами и развитыми речевыми аппаратами. Тогда – да. Близнец и вправду может не просто разговаривать со своим братом, но и в целом развивается как отдельная личность.

      В данном случае это невозможно, и «анализ» соврать не даст. Прямо за этим лицом скрывается сложная структура сосудов, которыми питается неживой близнец. Мозга у него нет, глаз, ушей и прочих органов чувств тоже. Есть лишь их очертания, но они функционировать без головного мозга не способны.

      – Получается, что это… существо на моей спине, по сути, живое? – удивлённо спросил Фува Рёкэн.

      – Я бы так не сказал. Это лицо питается от ваших сосудов. Биологические ткани в нём живы. Но назвать его живым человеком нельзя. С тем же успехом мы могли бы дискутировать, к примеру, о третьей ноге. Является ли она вторым человеком? Конечно же, нет. Когда-то она в зачатке, может, и была вашим братом, но теперь уже там ничего нет. Ни сознания, ни души, если вы в неё верите.

      – М-да… – старик устало бухнулся на свой диван, предварительно накинув на себя халат, и шумно выдохнул. – Мне больше нравилось думать, что на моей спине живёт демон. Это хотя бы внушало страх моим врагам. А теперь что получается? Я ещё до рождения убил собственного брата, а потом стал каким-то… мутантом?!

      – Вы утрируете. Убийство это было не преднамеренным, а лицо на спине – это не мутация, а обычное заболевание. Хоть и встречается оно крайне редко, – пояснил я. – Лучше расскажите, беспокоит ли оно вас?

      – Начало беспокоить в последнее время, – после долгой паузы признался он. – По молодости было то же самое, но я этому особого значения не придавал. Тогда я получал и более тяжёлые раны, которые забирали всё внимание на себя. А сейчас постарел. Теперь постоянно чувствую зуд и покалывающую боль в спине. Признаться честно, я полагал, что это демон намекает, что скоро заберёт меня за все мои грехи.

      Что ж, сегодня я развеял миф, с которым жила семья Фува много десятилетий. Но уж лучше горькая правда, чем сладкая ложь. Хотя в данном случае даже ложь горьковатая. Демон, говорит, у него в спине живёт! Да с такими мыслями и свихнуться недолго.

      – Боли у вас возникают из-за того, что в коже этого «лица» находятся нервные окончания, – пояснил я. – Плюс ко всему сам паразит-близнец располагается очень близко к позвоночнику. Скорее всего, он оказывает давление на позвоночный столб и находящийся внутри него спинной мозг. Все проблемы именно из-за этого.

      – И какой же выход? – прищурился оябун.

      – Выходов всего два. Но один слишком рискованный, и вы уже сообщили мне, что ни за что на него не согласитесь, – ответил я. – Первый вариант – удалить близнеца. Однако даже если бы вы хотели провести эту операцию, я бы не стал вам её советовать. Очень уж она травматичная, придётся контактировать с позвоночником и спинным мозгом, а возраст у вас уже не тот. Регенерация тканей замедлена.

      – Согласен, – кивнул Фува Рёкэн. – Операцию я делать не стану ни при каких обстоятельствах. А второй вариант? Вы упомянули, что способов справиться с проблемой целых два.

      – Со вторым всё гораздо проще, – ответил я. – Придётся поддерживать себя обезболивающими препаратами, витаминами и миорелаксантами. Воспаление исчезнет, питание нервного волокна улучшится, а болезненно спазмированные мышцы спины расслабятся, и вам станет гораздо легче.

      – Но?

      – Что «но»?

      – Звучит так, будто после ваших слов должен быть какой-то нюанс. Не может ведь быть, чтобы эта проблема решалась так просто, – произнёс Фува Рёкэн.

      Он, может, и бандит, суеверный старик, но вовсе не дурак. Подсознательно Рёкэн понимает, что так легко подобные проблемы не решаются.

      – «Но» заключается в том, что эти препараты придётся принимать курсами. Пожизненно, – объяснил я. – Лицо никуда не исчезнет, но беспокоить вас боли будут гораздо меньше.

      Оябун снова поднялся, нервно выдохнул, походил по комнате, сделав несколько кругов вокруг своего стола.

      Стоит отметить, для своего возраста он перемещается очень быстро. Сразу видно, что большую часть жизни он трудился над тем, чтобы усилить своё тело. Кожа уже одрябла, а мышцы ослабели, но контур мускулатуры продолжает проглядываться по всему телу старика.

      – Хорошо, – наконец, заключил он. – Вижу, иного выхода у меня нет. Я направлю к вам в клинику своего старшего сына. Выпишете ему все необходимые препараты. Я буду принимать их.

      – В таком случае рад, что смог вам помочь, – сдержанно ответил я.

      – Вот только вы отказались от награды, – хмыкнул он. – А между тем мой младший сын вами восхищается. Шихей уже несколько суток повторяет, что вы спасли ему жизнь. Я у вас в долгу, Кацураги-сан.

      Зря Шихей это делает. Мы ведь с ним обсудили, что произошедшее лучше держать в тайне. Всё-таки он, как и несколько других членов якудзы, решились вместе со мной положить конец семье Фува. Они хотят жить нормальной жизнью обыкновенного японского гражданина.

      А Шихей уделяет моей персоне в этих разговорах слишком много времени. Не хотелось бы, чтобы его отец или старший брат начали что-то подозревать.

      – И прежде чем вы покинете мой дом, Кацураги-сан, хочу ещё раз вас предупредить, – произнёс Фува Рёкэн. – Будьте аккуратны с семьёй Гакити. Вам могут сколько угодно вешать лапшу на уши о том, что Гакити – обычные бизнесмены, которые и мухи обидеть не могут. Но на деле это не так. Я потому и хотел, чтобы вы официально вступили в ряды моих людей. Тогда вы бы оказались в безопасности.

      – Хотите сказать, Гакити могут отомстить мне за то, что я отказался от предложения Акиты-сан и Тошибы-сан? – спросил я.

      – Могут. И поступить они могут крайне жестоко. Вы пока что ещё слишком плохо понимаете, в каком мире вы очутились, Кацураги-сан.

      Звучит двусмысленно. Разумеется, он говорит про мир якудзы, но если учесть, что меньше года назад я и вправду оказался в другом мире, звучит это иронично.

      Однако следовать советам Фувы Рёкэна я всё равно не стану.

      – Благодарю за предупреждение, Фува-сан, – поклонился я. – Однако я вступать в якудзу не буду. Ни в вашу семью, ни в семью Гакити. С последствиями справлюсь сам.

      – Хоть я и не одобряю ваше решение, Кацураги-сан, но вы твёрдо стоите на своём. Ваши принципы не согнуть. Хорошая мужская черта. Я уважаю таких людей, – заключил он. – В таком случае, до скорой встречи. Если передумаете, я буду ждать вашего звонка. Номер телефона у вас есть.

      Покидая дом семьи Фува, я мысленно усмехнулся. Каких у меня связей только нет, теперь ещё и номер оябуна получил. Правда, его помощью я не стану пользоваться.

      Сев в такси, я заметил, как за мной наблюдал кто-то из окна дома якудзы. Уже покидая улицу, я понял, что это – Фува Йоруити. Странно, чего это она так смотрит? Будто впервые увидела человека, который не состоит в якудзе.

      Хотя лучше в это дело не вникать. Я ведь и не знаю точно, как строятся отношения внутри таких семей. Возможно, женщин вообще ограждают от остального мира.

      Чисто в теории я мог бы вырезать этого близнеца своим лекарским танто. И не пришлось бы даже класть Фуву Рёкэна в хирургический стационар. Но на такое я точно не пойду. Во-первых, он может умереть от болевого шока, во-вторых, мне в целом нет резона возиться с якудзой. Мне и гражданских пациентов хватает с головой.

      Вспомнив о танто, я решил, что самое время переговорить с отцом. Заодно и поинтересоваться о его самочувствии. Он ведь уже начал принимать препараты от аденомы простаты.

      Оказавшись дома, я набрал его номер, и мы беседовали почти целый час. Ситуация в семье нормализовалась, больше разводиться родители не хотят, а отец стал чувствовать себя гораздо лучше. Хоть какие-то хорошие новости за сегодня.

      Но главный вопрос так и остался без ответа.

      – Погоди, Тендо-кун, а с чего ты вообще взял, что у нашей семьи должно быть какое-то наследство в виде древних медицинских записей? – удивился отец. – У нас в семье одни рыбаки, фермеры да спасатели. Может, ты что-то перепутал?

      – Я просто интересовался нашим генеалогическим древом и выяснил, что мы являемся потомками одного известного лекаря, – частично солгал я. – Значит, ни у тебя, ни у нашего деда ничего такого не было? Никаких семейных реликвий?

      – Нет, Тендо-кун. Я впервые слышу о чём-то подобном. Если честно, ты меня этим вопросом даже ошарашил. А ты точно трезвый? Может, случилось что-то?

      Пришлось ещё и успокаивать отца. А то из-за моей истории он уже начал думать, что я нахожусь в неадекватном состоянии.

      Что ж, получается, я в поисках трактата «Кэйтэки-сю» так и не продвинулся. Но тут и удивляться нечему, половина тысячелетия прошла! Даже если мы и вправду являемся потомками Манасэ Досана, велика вероятность, что кто-то из моих предков уже давным-давно продал или просто потерял этот артефакт.

      Хотя человек, глазами которого я смотрел – Докуросаку – упоминал, что воспользоваться трактатом я должен только тогда, когда у меня не будет иного выхода. Может, я и найти его не смогу до этого момента? Странно получается. Местная магия работает совсем не так, как это происходило в моём мире.

      Мои мысли прервало чьё-то шуршание за входной дверью. Кто-то просунул под неё конверт, а затем сбежал. Я чётко слышал, как удалялись шаги в коридоре. И, как назло, окна моей квартиры не выходят на главный вход. Я не смогу увидеть, кто передал мне это сообщение.

      Но уж точно не почтальон! В полночь-то!

      Подняв конверт, я сильно напрягся. Сразу вспомнились слова Фувы Рёкэна. Может, это семья Гакити прислала первое письмо с угрозой?

      Однако содержимое конверта удивило меня куда сильнее, чем банальная угроза от якудзы.

      Там был лист бумаги, на котором кто-то распечатал всего одно сообщение.

      «Я всё равно заполучу тебя, Тендо-кун».

    
    
      

        Глава 19 

      

      Поначалу я подумал, что это очередной способ надавить на меня. Логично было бы предположить, что семьи Гакити или Фува остались недовольными из-за того, что я отказал в сотрудничестве и тем и тем.

      Но вот суффикс «-кун» в конце моего имени как будто намекает, что это сделали не члены якудзы. И даже это – не главная причина моих сомнений.

      Чёртова губная помада! Кто-то поцеловал лист бумаги, оставив след губ прямо над моим именем. Сильно сомневаюсь, что Фува Рёкэн время от времени наносит косметику, чтобы оставить своим недругам послание с угрозой.

      Очевидно, это сделала женщина. Вот только я даже предположить не могу, кто из моего окружения настолько слетел с катушек, чтобы посреди ночи приносить мне такие письма. Получается, что отправительница следила за мной. Возможно, сторожила вход в здание, ожидая моего возвращения. Страшно даже представить, как долго ей пришлось сидеть в засаде, если учесть, что я вернулся домой очень поздно.

      Стоп… А как она сюда проникла? За всё время в это здание ко мне пробрались лишь три человека. Дядя, отец и пациент, с ног до головы покрытый волосами.

      Но дядю пустил сторож, потому что они оказались бывшими коллегами, а отца как гостя провёл Кондо Кагари. С пациентом всё было куда интереснее. Он прорвался силой, а сторож спрятался под столом и чуть не вызвал полицию, поскольку посчитал, что на нас напал монстр.

      Исходя из этого, у меня есть лишь два варианта. Либо эта женщина нашла ещё один хитрый способ проникнуть в здание, либо же она сама проживает здесь.

      Круг подозреваемых сужается. Из моих коллег здесь живёт только Акихибэ Акико. Но она точно бы не стала присылать мне такие письма. Первое время после трудоустройства она позволяла себе вольное общение с коллегами, но я очень быстро её переучил. А если учесть, что недавно я спас жизнь её отцу…

      Нет. Это не может быть она. Не в её стиле. Если бы Акихибэ испытывала ко мне симпатию, она бы сказала об этом прямо. А тут кто-то действует более неадекватно.

      Пока ещё рано делать выводы, но у меня создаётся впечатление, что я имею дело со сталкером. Так в Японии называют людей, которые следят за объектами своего романтического интереса. Порой такие ситуации даже перерастают в преступления. Люди вламываются в дома, крадут личные вещи своих «жертв», фотографируют или снимают на камеру исподтишка.

      Вот только этого мне ещё не хватало! Мало мне якудзы с «Фебрис-12», так ещё и какая-то сумасшедшая решила за мной последить.

      Если рассматривать моих соседей не только из клиники, но из «Ямамото-Фарм», можно вычленить ещё нескольких подозреваемых. Возможно, рядом со мной живёт кто-то из моих пациенток. Такое тоже может быть.

      Почти полгода назад я состоял в неофициальных отношениях со своей соседкой с первого этажа, но она уже переехала и не может при всём желании подкидывать мне подобные письма.

      И каков же итог? Если бы я не владел лекарской магией, я бы сказал, что понятия не имею, к какому выводу прийти. Но я так это не оставлю. Если кто-то и вправду за мной следит, лучше воспользоваться «анализом» и определить, кто это.

      Слежка – полбеды. Этот человек может встрять в неприятности. К примеру, попасть в лапы якудзы или приобрести какие-нибудь патологии сознания из-за своей одержимости. А такое ведь и вправду бывает. Чисто в теории такие люди и дом поджечь могут, если у них в голове что-то переклинит.

      Я поднял письмо, аккуратно положил его на стол, а затем начал анализировать след от губ. На бумаге остались мои клетки, но их окружало огромное количество биологического материала отправителя.

      Особенно в отпечатке. Видимо, туда попала слюна. А в слюне в огромном количестве содержатся клетки слизистой, покрывающей полость рта.

      Вот они-то меня и интересуют.

      Я потратил чуть больше получаса, изучая собранный материал. «Генетического анализа» у меня нет, и я не уверен, что такой вообще существует, поэтому получить информацию о возрасте и внешности человека не смог.

      Зато с лёгкостью обнаружил по хромосомам, что письмо действительно отправила женщина.

      Стоило убедиться. Всякое бывает, я уже ничему бы не удивился!

      Пришлось сильно напрячь свою память, чтобы сохранить в ней ощущения от жизненной ауры этих клеток. Теперь, если я встречусь с отправителем, при осмотре этого человека я смогу быстро определить, что от него исходит та же жизненная энергия, что и от клеток, оставшихся на письме.

      Я уже давно определил, что каждый человек обладает своей индивидуальной частотой колебаний жизненных сил. Если вдуматься, мои способности можно было бы использовать не только в медицине.

      Спорт, работа на специальные службы, шпионаж, убийства. Возможности лекарской магии и «анализа» имеют массу применений. Именно поэтому я так тщательно отбираю людей, которым можно доверить такие знания.

      При желании владелец моих сил может запросто убить десятки людей одной лишь силой мысли. И при этом останется незамеченным. Достаточно вызвать обширный инсульт или инфаркт.

      Но я бы ни за какие деньги не променял свой путь лекаря на что-то иное.

      На следующий день я пришёл на работу и сразу же принялся осматривать всех, кто меня окружает. Мне хотелось поскорее разобраться со слежкой. Однако в фойе никто себя так и не выдал. Причём я даже Акихибэ Акико на всякий случай проанализировал, и оказалось, что был прав. Дочь главного врача не принимала в этом никакого участия.

      Однако «массовый анализ» я использовать не стал. Если потрачу сейчас столько энергии на поиск «сталкера», мне может не хватить сил на остаток дня. А сегодня ещё после работы гнать в свою клинику. Дел навалом. Лучше обождать. Возможно, подозреваемая сама себя выдаст.

      Должна выдать в любом случае. Если уж она присылает мне такие письма, значит, и вживую обязана со мной встретиться. Возможно, я просто не обращал на неё внимания.

      И стоило мне пройти в свой кабинет, как мой телефон начал разрываться от звонков Сакамото Фумико. Раз со мной хочет связаться заведующая регистратурой, значит, сегодня мне опять предстоит принять пациента с верхних этажей. Что-то в последнее время они приходят всё чаще и чаще. Я едва успеваю разгрести все отчёты.

      – Да, Сакамото-сан, доброе утро, – ответил я. – Дайте отгадаю, мне сегодня опять кого-то ждать?

      – Ждать не придётся, Кацураги-сан. Пациентка уже направляется к вам. Только… Если одно «но». Вы уж простите, что я самовольно записала к вам этого человека. Дело в том, что эта пациентка не с ваших этажей и даже не из «Ямамото-Фарм», – произнесла заведующая регистратурой.

      – Не понял, – нахмурился я. – А зачем тогда вы её ко мне записали?

      – Пациентка приходится матерью заведующему девяносто седьмым этажом, – объяснила Сакамото Фумико. – Он очень просил, чтобы вы её приняли. Даже пришёл лично. Простите, если я что-то сделала не так. Я правда не могла ему отказать.

      – Да всё в порядке, успокойтесь, – ответил я. – Раз человеку нужна помощь, значит, отворачиваться не стану, – я прервался, когда услышал стук в свою дверь. – Кажется, она уже до меня добралась. Спасибо, что предупредили, Сакамото-сан.

      – Входите! – прокричал я.

      Дверь медленно открылась, и ко мне зашла женщина лет пятидесяти. Её всю трясло. Она держалась за шею так, будто пыталась прикрыть кровоточащую рану. Ей даже не хватило сил, чтобы поклониться.

      Я понял, что она уже довела себя до панической атаки, поэтому быстро вскочил и помог ей присесть в кресло для пациентов. «Анализ» уже определил, что никаких кровотечений из вен и уж тем более артерий там нет.

      А что на самом деле она скрывает на своей шее, я очень скоро узнаю.

      – Прошу, помогите, мне очень страшно… – повторяла она. – Очень страшно, Кацураги-сан! Я и сына уже запугала, и себе места найти не могу. Какая же я дура!

      – Сделайте глубокий вдох животом, – попросил я. – Всё в порядке. Я вам помогу. Но мне нужно, чтобы для начала вы успокоились.

      Пациентка справилась с моим указанием не с первой попытки, но всё же через три минуты ей стало гораздо лучше. Дыхание животом помогает почти всегда. Из-за такого типа дыхания происходит раздражение блуждающего нерва, ветви которого пронизывают всю брюшную полость, в итоге активируется «успокаивающая» парасимпатическая нервная система, и человек постепенно приходит в себя.

      Тревогу это не уберёт, но частота сердечных сокращений точно снизится. И дыхание из быстрого поверхностного само станет медленным, размеренным и глубоким. А правильное дыхание – это полпути к спокойному разуму.

      – Как сейчас себя чувствуете? – спросил я.

      – Немного лучше, Кацураги-сан, спасибо, – продолжая дышать по моей схеме, ответила она. – Простите, я даже представиться забыла. Меня зовут Вахитацу Канайя. Я правда не хотела беспокоить такого важного человека, как вы. Но сын сказал, что мне рядовые терапевты не помогут. Сразу направил к вам.

      – Прекратите извиняться, – перебил её я. – Лучше расскажите, что с вами случилось? Почему вы постоянно закрываете свою шею?

      На этот раз она сдержала слёзы, собралась с силами и убрала ладонь.

      – Вот, смотрите, Кацураги-сан, – она показала правую половину своей шеи.

      Стоит отметить, такой картины я увидеть не ожидал. На коже образовался неровный круг из нескольких слоёв. Наружный слой желтоватый, центральный гиперемированный – красный. А в самом центре круга находится блестящая родинка, сочащаяся сукровицей и какой-то слизью.

      Стоп, не может быть там никакой слизи. Видимо, это прозрачное вещество – гель. Так… А откуда желтизна? Проклятье, да что с ней вообще случилось?!

      Тут даже «анализ» с ходу определить не может, что происходит с Вахитацу Канайей. Единственный вариант – задать вопросы и качественно собрать анамнез заболевания.

      Если честно, лучшего способа диагностировать заболевания ещё не изобрели. Тот врач, который умело опрашивает человека, может запросто обойтись без аппаратуры и уж тем более лекарской магии. Именно поэтому первое время мой учитель заставлял меня задавать правильные вопросы.

      Кто не знает, о чём спросить своего больного, никогда не доберётся до правильного диагноза. Это заявление немного преувеличено, но очень близко к истине.

      – Так, Вахитацу-сан, скажу честно, с ходу определить, что произошло с вашей шеей, не могу даже я, – произнёс я. – Выглядит так, будто вы её чем-то обработали. Рассказывайте и даже не думайте скрывать от меня что-либо. Мне нужно знать всё. Чем лучше вы опишите ситуацию, тем быстрее я смогу выставить правильный диагноз и назначить лечение.

      – Ох, Кацураги-сан, ну потому я и назвала себя дурой! Я ж её чистотелом обработала – родинку свою. Прочитала в интернете, что родинки – это будущий рак кожи. А чистотел обладает противоопухолевыми свойствами. У меня подруги им папилломы выводили. Вроде бы всё прошло хорошо, просто небольшие ожоги образовались. Вот я и решилась. Несколько дней обрабатывала шею соком чистотела. И… Ну, в общем, сами видите. Теперь боюсь, что у меня на него развилась какая-то аллергическая реакция. Такое ощущение, что шею насквозь прожигает.

      У меня нет слов. Вспоминая методы Хибари Котэцу, хочется сказать: «Уж лучше бы в мочой шею помыли!»

      Честное слово, поражаюсь, как люди покупаются на такое. Ещё больше я удивлён, что такая практика встречается в Японии. В России я десятки людей отучил от этой гадкой процедуры. В целом-то статьи в интернете не врут. Да, действительно, и родинки, и папилломы можно вывести соком чистотела.

      Но никто не пишет, какие могут быть последствия. К примеру, папиллома – это просто какой-то прыщ. Это – образование, в котором сидит вирус папилломы человека. Разрушив папиллому, можно запросто распространить этот вирус по всему телу.

      В лучшем случае просто повезёт, и вирус погибнет под воздействием сока. В чуть более худшем всё тело покроется новыми наростами.

      А если говорить о женщинах, в самом худшем может случиться и так, что при несоблюдении правил гигиены вирус доберётся до шейки матки.

      А чем это чревато? Разумеется, онкологией. Главная причина рака шейки матки – это вирус папилломы человека.

      Но история с папилломами – это пустяки в сравнении с прижиганием родинки. И лучше рассказать об этом пациентке. Пусть информация будет шокирующей, зато отложится у неё в голове. В следующий раз дважды подумает, прежде чем творить такое со своим телом, начитавшись статей и наслушавшись советов подруг.

      – Начнём с того, Вахитацу-сан, что выжигание любых образований на коже с помощью народных методов – процесс очень опасный. Давайте я не буду вам читать лекцию и сразу расскажу, что случилось в вашем случае, – произнёс я. – Вам известно, что такое родинка?

      – Ну… Коричневая пимпочка на коже, – заявила она.

      «Пимпочка». Да, лучшего определения я бы дать не смог.

      – Родинка на медицинском языке называется невусом. Это патологическое разрастание клеток, находящихся в коже, – сказал я. – Любая родинка считается доброкачественным образованием, которое при определённых условиях может стать злокачественным. Разумеется, такое происходит не с каждой родинкой. Однако, если постоянно её подвергать травмам или ультрафиолетовому облучению, она запросто может превратиться в меланому.

      – Погодите, Кацураги-сан, но ведь свойства чистотела… – неуверенно попыталась возразить Вахитацу Канайя.

      – Что? Вы про его противоопухолевую активность? – перебил её я. – Не стану отрицать, возможно, он и обладает такими свойствами. Только ими нужно уметь правильно пользоваться. А прижигание родинки чистотелом равноценно выстрелу из пистолета по вылезшему на коже прыщу. Понимаете? Вреда гораздо больше, чем пользы.

      Родинка подвергается химической травме, её и без того ненормальные клетки начинают интенсивно делиться, тем самым повышая вероятность образования опухолевых клеток, и пациент добровольно идёт навстречу меланоме.

      А меланома – это совсем не шутки. Некоторые думают, что какой-нибудь рак лёгких или любая другая онкология гораздо опаснее меланомы.

      А вот и нет! Меланома очень быстро растёт и метастазирует. Может весь организм забить злокачественными клетками всего за пару месяцев.

      – Честно говоря, я не знала, что всё так страшно… – прикрыв рот рукой, произнесла Вахитацу Канайя. – И что же мне теперь делать?

      Прежде чем ответить, я быстро проанализировал состояние её родинки. В целом, всё не так плохо, но риски уже слишком велики. Несколько клеток изменились и приготовились к трансформации. А во что они превратятся – предсказать невозможно. Возможно, родинка просто увеличится в размерах – это в лучшем случае.

      В худшем — начнёт прорастать вглубь шеи, стремительно превращаясь в меланому.

      Её точно нужно удалять.

      – Вахитацу-сан, я провожу вас к нашему дерматологу. После вас осмотрит наш онколог – Кишибэ Банджо. Он – ас своего дела. Сможет дать вам рекомендации и направление в ближайшую клинику кожных болезней. Скажу сразу, родинку придётся удалить. С помощью криодеструкции. Возможно, слышали об этом методе. Там используется жидкий азот. Больно не будет, на этот счёт можете не переживать. Главное, запомните – никаких больше чистотелов. Это ясно?

      – Да, Кацураги-сан, конечно! Спасибо вам большое. Лучше буду ходить к вам, – ответила она.

      Я отвёл Вахитацу Канайю к дерматологу, предупредил Кишибэ Банджо, а затем направился в свой кабинет. Но добраться до него так и не успел.

      Мой «анализ» сообщил, что где-то рядом находится тот самый человек, который оставил свои клетки на письме.

      Та-а-к. А вот это уже интересно. Судя по потокам энергии, злоумышленница сейчас где-то за стеной… В конференц-зале? Странно. Сегодня никаких планёрок не объявляли.

      А раз по плану конференц-зал свободен, значит, я могу спокойно ворваться туда без стука.

      Однако, когда я это сделал, мой «анализ» впал в ступор.

      В зале находилось как минимум десять человек. Во главе стола сидела заместитель главного врача. Уёхара Ёсико.

      А кроме неё в комнате присутствовало ещё несколько врачей из разных отделений.

      – Кацураги-сан, у нас внеплановое собрание, – произнесла Уёхара Ёсико. – Что-то случилось?

      Случилось. Ещё как случилось.

      «Анализ» стабилизировался и указал мне на человека, от которого исходила искомая мной аура.

      Пока что не понимаю, как такое могло случиться…

      Но магия всё-таки указала на мужчину. На Никиширо Кусэя – уролога и по совместительству главного бабника в клинике «Ямамото-Фарм».

      М-да… Уж лучше бы то письмо было от якудзы!
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      Пока что я совершенно ничего не понимаю. Я ведь рассматривал хромосомы, изучал клетки на письме. Готов поклясться, что там были женские клетки. И никаким образом не может быть, чтобы Никиширо Кусэй каким-то образом оказался женщиной. Начнём с того, что полгода назад мы с Рэйсэем, Асакурой, Кондо и Никиширо было на горячих источниках. Я прекрасно знаю, что половые признаки у него абсолютно здоровые.

      И даже если предположить, что у него какой-нибудь очередной ложный гермафродитизм… Да нет, опять же, симптомы бы себя проявили.

      Последний человек, который стал бы мне слать такие письма – это наш уролог. Более здорового в плане ориентации человека сложно найти во всей Японии, учитывая, что он вообще ни одной юбки пропустить не может.

      Может, это какая-то шутка? На самом деле кто-то решил подшутить надо мной вместе с ним?

      Да даже если и так, какой-то абсурд получается! Клетки женские, а жизненная энергия притягивает меня к Никиширо Кусэю. Да в самом деле, не могу представить, чтобы он намазал губы помадой и оставил отпечаток на том сообщении.

      – Уёхара-сан, я надолго ваше совещание не задержу, – произнёс я. – Лишь хочу попросить Никиширо-сан заглянуть в мой кабинет, когда выдастся свободная минута. У меня к нему серьёзный разговор.

      Никиширо Кусэй кивнул мне, и уже в этот момент я почувствовал, что его состояние изменилось. Пульс подскочил, а на коже лба выступил пот.

      Ага… Значит, он всё-таки что-то знает. Что ж, подождём. Посмотрим, к чему приведёт эта беседа.

      Я вернулся в свой кабинет, но Никиширо Кусэй долго ждать себя не заставил. Видимо, планёрка, которую устроила Уёхара Ёсико, уже подходила к концу. Уролог вошёл в мой кабинет, тут же коротко поклонился, а затем выдавил из себя глупую улыбку.

      – Кацураги-сан, даже как-то странно приходить в кабинет заведующего и видеть здесь вас! – произнёс он. – А помните, как мы начинали работать вместе? Бегали по этажам «Ямамото-Фарм» и проводили диспансеризацию. Кажется, у вас тогда был второй или третий ранг, я уже и не припомню.

      – Никиширо-сан, присядьте, – перебил его я. – Поностальгировать мы с вами можем позже. Сейчас я хотел бы разъяснить кое-что. Мне нужно с вами проконсультироваться.

      Я заметил, как Никиширо Кусэй с облегчением выдохнул. Я намеренно исказил фразу, чтобы проверить, как он отреагирует на неё. Судя по показаниям «анализа», его пульс начал падать, а дыхание выравниваться.

      Что ж, выходит, он и вправду опасается, что я заведу с ним разговор на какую-то определённую тему. Как же всё-таки удобно быть ходячим детектором лжи!

      – Проконсультироваться? – переспросил уролог. – Не пугайте меня, Кацураги-сан. Надеюсь, не насчёт себя? Всё-таки вам пока что рановато обращаться ко мне. Возраст ещё не тот. Или, может, какую-нибудь инфекцию подцепили?

      – Нет, я подцепил вот это, – произнёс я и положил перед Никиширо то самое письмо.

      Его правый глаз задёргался. А пульс вновь начал возрастать.

      Отлично, вот я и подтвердил, что его тревога связана именно с этой темой.

      – Кацураги-сан, клянусь, я в этом не собираюсь принимать никакого участия. Я понятия не имел, что она вам нравится. И… Если вам интересно, ничего в итоге и не было между нами! – принялся повторять он.

      Так, клубок распутывается, но вопросов становится только больше.

      – Никиширо-сан, успокойтесь, пожалуйста, и объясните, какое отношение вы имеете к этому письму? Почему его подбросили мне под дверь? – спросил я.

      – Кацураги-сан, а я откуда знаю, что у неё в голове происходит? Она меня обманула! – воскликнул он.

      – Кто «она»? – продолжил давить на него я.

      Кажется, он уже и сам не осознавал, насколько возросло недопонимание между нами.

      – Так ваша любовница, Кацураги-сан, – ответил он. – Оцухиро Комуги. И ещё раз, повторюсь, я понятия не имел, что у вас какие-то отношения. Если бы она сразу мне об этом сказала, я не стал бы к ней приставить.

      Да уж, по ощущениям было проще поставить диагноз Арджуну Манипуру Кирису с его миелодиспластическим синдромом, чем разобраться, какого чёрта происходит в этом вымышленном любовном треугольнике.

      – Никиширо-сан, а вот теперь давайте по порядку, – решил обобщить я. – Во-первых, Оцухиро Комуги – не моя любовница. У нас с ней исключительно коллегиальные отношения. Я – её начальник.

      Хотя она ещё в самый первый рабочий день пыталась утащить меня в бар, чтобы продолжить отмечать корпоратив уже наедине друг с другом.

      – Тогда… – выпучил глаза Никиширо. – Тогда чего она мне наплела?! Видите ли, Кацураги-сан, вчера она сказала, что хочет посмотреть, как я живу. Бросалась всякими намёками, ну… Думаю, вы понимаете, о чём я.

      – Понимаю-понимаю, продолжайте, – кивнул я.

      – Ну я же не дурак! – пожал плечами уролог. – Зачем мне упускать такую симпатичную девушку? Я сразу же повёз её к себе в служебную квартиру. Мы даже поцеловались по дороге, а потом, когда она оказалась у меня, начался какой-то бред. Она обвинила меня в том, что я – извращенец, сказала, что её интересуете только вы, а после этого сбежала.

      Вот ведь зараза! Ну теперь всё встаёт на свои места.

      – Она просто вас использовала, Никиширо-сан. Сожалею, но это так, – вздохнул я.

      – Для чего?! У нас ведь в итоге даже ничего не было!

      – Она с помощью вас прошла через охранника в здание с нашими служебными квартирами. Просто хотела подбросить мне это письмо, – заключил я.

      Теперь понятно, почему возникла такая путаница с клетками. На отпечатки губ были и её клетки, и клетки Никиширо Кусэя. Видимо, «анализом» я исследовал одни, а жизненную энергию мысленно записал с других.

      – Вот ведь стерва… – тихо выругался Никиширо Кусэй. – Простите, Кацураги-сан. Я не думал, что вся эта ситуация создаст столько проблем.

      – Ничего, вы тут, по сути, и ни при чём, – ответил я. – Рад, что мы разобрались. Больше вас не задерживаю, Никиширо-сан.

      Уролог поклонился и покинул мой кабинет, а я сразу же набрал номер Оцухиро Комуги.

      – Д-да, Кацураги-сан? – едва слышимо с придыханием ответила Оцухиро.

      – Оцухиро-сан, мне, если честно, так хочется увидеть вас в своём кабинете, – заявил я. – Если у вас сейчас нет пациентов – бегом сюда. Думаю, нам есть о чём…

      Послышались гудки.

      – ... поговорить, – закончил фразу я.

      Видимо, положила трубку. Не прошло и минуты, а она уже ворвалась в мой кабинет. Больше всего меня смутило то, что, оказавшись на месте, она сразу же заперла его изнутри.

      – Тихо-тихо, – поднял ладонь я. – Присядьте для начала.

      – Угу! – закивала она и зачем-то побежала ко мне.

      – На стул, Оцухиро-сан, на стул! – осознав, что она хочет сделать, воскликнул я.

      Мой тон немного её успокоил, после чего она всё же отступила назад и заняла место напротив меня.

      Да, видимо, я переборщил. Не стоило вызывать её сюда таким тоном. Но уж очень мне хотелось заманить её в ловушку именно таким образом. Она уже не на шутку перебарщивает. Это нужно прекращать любыми способами.

      – Я хотел обсудить с вами подброшенное вами письмо, – произнёс я.

      – К-какое ещё письмо? – отвела взгляд Оцухиро и тут же покраснела.

      – Давайте мы не будем играть в этот допрос, – произнёс я и положил прямо перед ней то самое сообщение. – Вы считаете, что заниматься чем-то подобным в нашем возрасте – это нормально? Такое уже в старшей школе даже никто не практикует.

      Я думал, что мои слова её пристыдят, но ситуация начала разворачиваться в точности до наоборот. Почему-то Оцухиро расцвела. Глаза блестят, улыбка до ушей. Да что с ней вообще происходит?!

      – Как вы поняли, что это моё сообщение? – прошептала она. – Неужели запомнили форму моих губ?

      – Нет, Оцухиро-сан, я просто видел вас в окно, – холодно ответил я. – А ещё я знаю, что вы ради этого письма воспользовались другим нашим коллегой.

      – Так это Никиширо меня сдал?! – воскликнула она. – Что он вам рассказал? Чего бы он там ни говорил – всё ложь!

      Всё, это уже начинает надоедать. Я активировал «харизму» и выпустил успокаивающие феромоны. Главное не переборщить, чтобы она прямо в моём кабинете не уснула.

      – Оцухиро-сан, начнём с того, что у меня уже есть отношения. И с ними всё в порядке, мне других не надо, – перешёл на спокойный тон я. – Лучше сконцентрируйтесь на работе. В последнее время половина проблем моего терапевтического отделения связана именно с вашими ошибками или вашей ленью.

      Возможно, имеет смысл разок поговорить с ней пожёстче, чтобы я навсегда перестал ассоциироваться у неё с объектом воздыхания. Иначе эта ерунда никогда не закончится.

      – Вы правы, Кацураги-сан, – продолжая улыбаться, заявила Оцухиро. – Я очень плохо работаю. Думаю, вы недостаточно строги ко мне.

      Стоп. Что?

      Готов поклясться, что мой «молекулярный анализ» только что зафиксировал выброс огромного количества эндорфинов в её кровь. Интересно получается, я её тут отчитываю, а у неё гормоны счастья вырабатываются? И как это понимать?

      Похоже, придётся воспользоваться тяжёлой артиллерией. Разговорами проблему уже не решить.

      Я активировал «психоанализ» и забрался в её голову. Пока Оцухиро бормотала что-то о пациентах и инвалидностях, которые не успевает вовремя сделать, я вовсю изучал её психику.

      Забавно, а она ведь тем временем выкладывает всё, за что я могу влепить ей выговор или даже уволить. Будто ей сыворотку правды вкололи.

      Долго искать проблему не пришлось. «Психоанализ» нащупал проблему, из-за которой Оцухиро Комуги так себя ведёт. Точный диагноз здесь дать не получится, поскольку это состояние в современной психиатрии обычно никто не называет. Однако в некоторых трудах оно упоминается, и как мне кажется, именно от этого страдает моя сотрудница.

      Психологический мазохизм.

      Есть люди, которые получаю удовольствие от телесных страданий, а Оцухиро, судя по всему, испытывает прилив эндорфинов от страданий душевных. И таких людей в мире довольно много, просто острота этой проблемы выражена по-разному.

      Чаще всего это проявляется в создании деструктивных отношений, когда «жертва» специально ищет человека, который будет её всячески унижать и издеваться над ней. Возможно, из-за того, что я постоянно отчитываю Оцухиро за её ошибки, у неё сложилось впечатление, что я очень хорошо подхожу на эту кандидатуру.

      М-да, печальная ситуация. А ведь, как говорится, все проблемы из детства. В основном такое отношение к себе и к окружающим берётся из-за того, какой пример показывают родители. Что ж, к счастью, я могу решить этот вопрос.

      В итоге и Оцухиро помогу, и себя избавлю от её назойливого внимания. А то рано или поздно она может и на Сайку выйти. Зачем мне лишние сложности? Лучше всё решить здесь и сейчас.

      И мой «психоанализ» практически без труда вправил искажённые мыслительные цепочки, после чего Оцухиро Комуги резко замолчала.

      – С вами всё в порядке, Оцухиро-сан? – поинтересовался я. – Вы, кажется, не договорили.

      Она полминуты сидела, как статуя, даже пошевелиться не могла. Я уж было подумал, что случайно повредил что-то в её психике, но вскоре девушка вскочила и принялась низко кланяться.

      – Простите, Кацураги-сан, простите! – повторяла она. – Не знаю, что на меня нашло. Это больше не повторится. И за работу обещаю взяться серьёзнее. Только, пожалуйста, не увольняйте меня. Мне очень нужно это рабочее место.

      – Отлично, значит, мы с вами договорились, – улыбнулся я. – А теперь предлагаю забыть всё, что случилось.

      – П-правда? – обрадовалась она. – Вы всё забудете?

      – Всё, кроме ваших долгов по инвалидностям и ответам на жалобы пациентов, – добавил я. – С этим придётся ещё разобраться. Думаю, мы друг друга услышали?

      – Да, Кацураги-сан, – затараторила она, постепенно отступая назад – к двери. – Всё будет сделано в лучшем виде, Кацур…

      Она попыталась покинуть кабинет, но ударилась о дверь. Затем несколько раз в истерике подёргала ручку, но всё безуспешно.

      Я спокойно поднялся со стула, подошёл к ней, повернул ключ и подарил своей коллеге свободу.

      – До встречи, Оцухиро-сан, хорошего вам рабочего дня, – произнёс я.

      Сама же заперла кабинет изнутри и уже через пять минут об этом напрочь забыла. Либо дело в стрессе, либо её сознание ещё до конца не приняло все изменения. Ничего страшного, денёк отоспится – и всё встанет на свои места. Обычно такие перемены мозг сортирует именно во сне.

      В конце рабочего дня я получил оповещение в чате группы «Двенадцать». Там долгое время была тишина. В нескольких странах выявили очаги вируса, после чего мои коллеги по группе выехали к пациентам, но ничего изменить не смогли.

      Пока что смертность от «Фебрис-12» практически стопроцентная. Однако недавно Окабэ Акира упоминал, что в нескольких странах нашли пару человек, которые всё же смогли пережить эту инфекцию, и сейчас из них активно пытаются достать антитела. Работа в «ВОЗ» кипит, но нам почему-то о ней мало что сообщают. Вернее – сообщают, но не мне, потому что в моём регионе пока что всё спокойно.

      Такое впечатление, что вирус специально обходит стороной ту зону, где живут лекари.

      Но новости на эту тему мне бы всё равно не помешали. Возможно, как раз новое оповещение хотя бы немного приоткроет завесу тайны? 

      И я оказался частично прав. Руководство группы «Двенадцать» сообщило, что завтра утром состоится срочная конференция. Всем членам нашего отряда нужно будет присутствовать, чтобы узнать свежую информацию о «Фебрис-12».

      Очень надеюсь, что новости окажутся хорошими. Может, уже начали создавать вакцину? Хотя пока что я даже представить не могу, как она должна работать, если вирус постоянно меняется. Чтобы создать нечто подобное, одних технологий недостаточно. Понадобится ещё и магия, которую я не могу использовать в открытую.

      Может, когда-нибудь мне придётся показать свои силы, чтобы переломить ход войны с этой инфекцией, но пока что делать это ещё слишком рано.

      Закончив работу, я сообщил Акихибэ Шотаро, что завтра меня, скорее всего, на рабочем месте не будет. Вопросов у него ко мне не возникло, поскольку подтверждающее письмо от «ВОЗ» уже пришло на его почту. Это происходит не в первый раз. Наш главный врач давно свыкся с этим и понял, что задавать лишние вопросы на эту тему точно не стоит.

      А вот в моей клинике оказалось неспокойно. Когда я прибыл на место, там вовсю шёл приём сразу во всех кабинетах. Дайго добрался быстрее меня и уже взялся за работу. Рэйсэй Масаши и Купер Уайт, судя по всему, даже ни разу отдохнуть не смогли.

      – Хирано-сан, как обстановка? – поинтересовался у жрицы я. – Вижу, людей у нас сегодня, мягко говоря, многовато. Похоже, перевыполним составленный мной план, – затем я добавил шёпотом: – Что по якудзе? Много от них сегодня людей?

      – Один к трём, Кацураги-сан, – ответила Хирано. – Двадцать два человека из семьи Фува и шестьдесят один пациент из числа обычных гражданских.

      – Приемлемо, – кивнул я. – Я начну приём через пять минут. Направьте ко мне по пять человек от каждого терапевта. Сейчас я их быстро разгружу.

      – Боюсь, не всё так просто, Кацураги-сан, – сказала Хирано Юрика. – Вас ждёт… не самый обычный клиент. Тоже из якудзы.

      Только не говорите, что сюда сам Фува Рёкэн пожаловал… Хотя это маловероятно. Он твёрдо стоял на том, что не станет обращаться в клиники.

      Однако ответ Хирано мне так дать и не успела. Ко мне подошёл худощавый мужчина лет пятидесяти, поклонился, после чего произнёс:

      – Добрый день, Кацураги-сан. Я от Фувы-сан. Кайкэй. И мне нужно с вами серьёзно поговорить.

      Кайкэй – это не имя. Это – бухгалтер якудзы. Интересно, с такими я ещё не сталкивался.

      Но куда важнее другое. Мой «анализ» только что уловил, что у этого пациента не хватает одного органа.

    
    
      

        Глава 21 

      

      Любопытное же сочетание мне пришлось увидеть ближе к концу своего рабочего дня. Не самый простой якудза с не самым простым заболеванием.

      Хотя это даже не заболевание, а его последствие. Такие детали «анализ» выявляет очень быстро, практически на автомате. Но лучше пока что не подавать виду, будто я понял, какие проблемы у пациента. Иначе он точно заподозрит, что у меня «рентгеновское зрение».

      Дело в том, что у прибывшего в мою клинику кайкэя – бухгалтера якудзы – всего одна почка. А причин, по которым эта почка отсутствует, может быть целое множество.

      – Никто из семьи Фува не предупреждал, что вы придёте, но я вас приму, – сказал я. – Подождите ещё пару минут около моего кабинета. Я переоденусь, и мы приступим к приёму.

      Бухгалтер кивнул, после чего уселся рядом с моей дверью. Я же ещё раз напомнил Хирано, чтобы сразу же после того, как кайкэй покинет мой кабинет, ко мне направились оставшиеся пациенты от других лекарей.

      Всё-таки перегружать всех сотрудников тоже не стоит. Мне хватит сил быстро растворить толпу.

      Переодеваясь в белый халат, я вспомнил структуру якудзы. Даже как-то странно, что она мне известна. Раньше, скорее всего, эту систему тщательно скрывали, но в современное время, когда миром правит информация, а её распространяет интернет – сохранить свои тайны практически невозможно.

      А структура в якудзе довольно любопытная. По сути, оябуну подчиняются два совершенно разных подразделения. Если кратко, одно представляет собой лейтенантов, старших и младших братьев, которые занимаются основной работой и заработком денег. А второе подразделение – это администрация. Там работают юридические консультанты и бухгалтеры, которые направляют этот денежный поток в нужное русло.

      Подробности я не знаю, но, скорее всего, именно там происходит процесс так называемого «отмывания» денег.

      Другими словами, сегодня я имею дело с тем же преступником. Однако он, в отличие от других членов якудзы, марает руки только «грязными» бумагами.

      Мне, как лекарю, общаться с таким пациентом гораздо проще, чем с уродами, которые калечат окружающих, занимаются воровством и даже продажей людей.

      Я позвал бухгалтера якудзы, он прошёл в мой кабинет и присел напротив меня. Выглядел он, мягко говоря, специфично. Чересчур худощавый, слишком острые черты лица. Нижняя челюсть выступает вперёд, а за очками скрываются чересчур маленькие глаза.

      Мне ещё даже не пришлось пообщаться с ним, а я уже почему-то чувствую, что этот человек очень щепетилен и педантичен. Самое то для бухгалтера!

      – Давайте начнём со знакомства, – первым нарушил тишину я. – Мне нужно знать ваше имя. Если, конечно, вы не держите его в секрете.

      – Нет, с этим никаких проблем, – покачал головой он. – Меня зовут Доримару Митсуо. Это – моё настоящее имя. Если честно, Кацураги-сан, мне раньше не приходилось общаться с настоящими врачами. С такими, как вы. Последние пятнадцать лет я работаю… Сами знаете где. Меня постоянно наблюдали другие специалисты, которые, мягко говоря, не отличались аккуратностью и интеллектом. Семье Фува не особо везло с врачами. Однако наш оябун сказал мне, что вам можно довериться. Поэтому я и решил к вам обратиться.

      – Подробности об этом можете не рассказывать, Доримару-сан, – сказал я. – Меня в первую очередь интересует только причина вашего визита. Остальное, если потребуется, спрошу сам. Итак, теперь ответьте на вопрос: что вас беспокоит?

      Доримару Митсуо задумался, почесал короткую щетину, после чего заявил:

      – Да в целом – ничего. Я просто хотел бы провести обследование своего организма. Посмотреть, всё ли в порядке. У вас же можно всё это сделать, верно? Сдать кровь, сделать УЗИ, снимки…

      Он всё перечислял и перечислял, а я никак не мог понять, зачем он мне врёт. Ко мне пришёл человек без левой почки и заявляет, что с ним всё в порядке. Может, он хочет скрыть этот факт? Что ж, кажется, я понимаю, зачем он решил это сделать. Возможно, никакого заболевания и не было вовсе, а почку он потерял по другой причине. Но мне придётся извлечь из него эту информацию, иначе наша первая встреча окажется бессмысленной.

      Допустим, сейчас я отправлю его на УЗИ и КТ, он пройдёт их, диагносты выявят отсутствие почки, вернут мне всё это назад. Потом мне придётся связываться с пациентом и назначать ему новую встречу, чтобы разобраться в проблеме.

      Нет уж! Не хочу я тратить столько времени на эти формальности. Тем более мне куда больше хочется уделить внимание обычным пациентам, а не преступникам из якудзы. Чем реже они ко мне приходят, тем лучше.

      Ладно, Доримару ещё даже не догадывается, как я без пыток умею доставать из людей информацию. Всю жизнь этому учился!

      Этот «страшный» навык называется сбором анамнеза заболевания и анамнеза жизни.

      – Так, получается, что вы просто хотите пройти профилактическое обследование? – поинтересовался я.

      – Да-да, всё верно! – закивал Доримару Митсуо.

      – Вообще этот процесс называется диспансеризацией, – объяснил я. – У моей клиники нет лицензии на проведение профилактических обследований.

      Он точно должен понимать, что отсутствие лицензии – это серьёзная причина отказать ему в приёме. Однако он захочет найти обходной путь. В этом и заключается мой план.

      Приходится идти в обход. Не могу же я прямо спросить: «А у вас точно две почки?!»

      – Так… – поправив очки, прошептал Доримару. – А что же тогда делать? Может, мы можем решить вопрос иначе? Что вам потребуется, чтобы «обойти» вопрос с лицензией? А точнее – сколько?

      Как всегда. Деньги предлагает.

      – Вопрос не в деньгах, Доримару-сан. Вам достаточно рассказать о своих заболеваниях. Возможно, в вашем организме что-то не так, – произнёс я. – Если найдутся какие-то отклонения, вероятно, я смогу направить вас на дополнительные обследования.

      Теперь-то он должен сообщить мне о том, что на самом деле случилось с его почкой.

      – Кацураги-сан, честное слово, я чувствую себя прекрасно, – пожал плечами он.

      Проклятье… Либо этот человек совершенно не понимает намёки, либо по какой-то причине стремится скрыть отсутствие почки. Скорее всего, проблема именно с первым вариантом. Нет смысла скрывать то, что в любом случае вскроется при обследовании.

      – Хорошо, Доримару-сан, – вздохнул я. – Давайте тогда начнём с осмотра. Я проверю, в каком состоянии находится ваше тело, а дальше уже определимся с дальнейшим обследованием.

      – О, конечно-конечно! – обрадовался он. – Такой расклад меня устраивает. Меня очень давно беспокоит, а вдруг со мной что-то не так? Самочувствие хорошее, но болезни, говорят, иногда могут скрываться.

      Да, и куда скрылась его почка – пока что является вопросом без ответа!

      Я послушал лёгкие бухгалтера, измерил давление, прощупал пульс на руках и ногах. Всё было в пределах нормы. Я даже отметил для себя, что на стопах и голенях нет даже намёков на отёки. Любопытно получается. Выходит, что единственная оставшаяся правая почка работает очень даже неплохо. Если бы у него развилась почечная недостаточность, ноги уже давно бы отекли.

      Я решил не тратить время попусту, принялся осматривать его спину и будто бы случайно наткнулся на шрам от оперативного вмешательства.

      – Ого, Доримару-сан, а откуда у вас этот шрам? – указав на левую поясничную область, поинтересовался я.

      – Какой шрам? – растерялся он. – Ах… Вы об этом! Ну, так уж сложились обстоятельства, что мне пришлось удалить левую почку.

      Я с трудом удержался, чтобы не ударить себе ладонью по лбу. И почему мне пришлось «танцевать» вокруг него с фонендоскопом, чтобы в конечном счёте выдавить это признание?

      – Вот! – воскликнул я и мигом вернулся на своё место. – А вы говорите, что у вас никаких заболеваний нет. Что с почкой случилось, Доримару-сан?

      – Долгая история, Кацураги-сан, – поморщился он. – Вам правда это нужно знать?

      – Вообще-то, так и проходит приём у врача, – ответил я. – Терапевту нужно знать всё. Только так можно составить полноценную клиническую картину. А если вы хотите провести профилактическое обследование, значит, именно с отсутствия почки нам и нужно начать.

      Доримару долго ломался, но всё же смирился с тем фактом, что ему придётся рассказать всю правду.

      – Вы уж простите, Кацураги-сан, просто предыдущий врач рода Фува говорил, что со мной всё будет хорошо и никаких проблем с почкой в будущем не возникнет, – произнёс он. – Поэтому я и не стал рассказывать о ней. Для меня – это норма.

      – Так куда она пропала?

      – Я её продал, – заявил Доримару Митсуо.

      Так и знал… Уж слишком здоровый у него организм. Если бы случился обширный тромбоз сосудов с инфарктом почки, онкология или любое другое заболевание, требующее удаление органа, я бы смог отследить последствия перенесённой болезни в его организме. Но нет же! Всё в полном порядке. Сердце, лёгкие, пищеварительная система, головной мозг – всё работает без сбоев. Даже единственная почка справляется со своей функцией без труда.

      – Вы участвовали в донорской программе? – поинтересовался я.

      – Нет, конечно, Кацураги-сан, – вздохнул он. – Судьба распорядилась моей почкой иначе. Мне пришлось продать её на чёрном рынке органов. Связи якудзы это позволяют. Только, пожалуйста, не думайте, что я какой-то сумасшедший. Меня заставили обстоятельства сделать это. У дочери обнаружили онкологию. Срочно требовались деньги на операцию. Я таких денег даже в якудзе заработать не смог… Пришлось рискнуть.

      Хуже истории от своих пациентов я в последнее время и не слышал. С другой стороны, не могу не восхититься этим поступком. Да, он преступник, но всё же далеко не каждый отец способен пойти на такое ради своего ребёнка. Спорно, но всё же достойно уважения.

      – Если вам интересно, мою дочь удалось излечить, – произнёс Доримару, затем громко выдохнул, достал из кармана платок и начал протирать запотевшие очки. – Я ни разу за эти десять лет не пожалел, что пошёл на эту операцию.

      – Я рад, что всё закончилось благоприятно и для вас, и для вашей дочери, – сказал я. – Но ход был рискованный. Если я правильно понимаю, почку вам удаляли подпольные хирурги?

      – Так и есть, – кивнул он. – Рана гноилась очень долго, но я справился. С тех пор меня этот шрам не беспокоит. А врач, который работал на якудзу в тот период, дал мне перечень рекомендаций и сказал, что я смогу прожить и с одной почкой.

      Да, это действительно возможно – спорить не стану. В теории человек может прожить всю жизнь с одной почкой и никогда не пожалуется на какие-либо отклонения в своём организме. Но для этого нужно соблюдать ряд условий. Огромное количество ограничений по питанию и образу жизни. А уж если у такого пациента уже имеются хронические заболевания… Тут всё крайне неоднозначно.

      Если у человека развивается заболевание двух почек – их ещё можно поддерживать. Но если начинает болеть единственная почка – всё. Это конец. Спасёт только диализ, и то не факт, что пациент сможет вовремя обследоваться и обратиться за помощью.

      – Чем вы сейчас питаетесь? – спросил я.

      – В этом плане всё в порядке. Овощи, фрукты, каши. Мясо и рыбу употребляю нежирные, только в отварном или запечённом виде, – ответил Доримару.

      – Употребление соли контролируете? – уточнил я.

      – Полностью исключил, – заявил он.

      – Полностью – не надо, – покачал головой я. – Не более трёх граммов в день. Это важно соблюдать. Но соль в минимальном количестве всё равно должна присутствовать. Баланс калия и натрия в организме крайне важен. Нарушать его не стоит. Обычно рекомендуется готовить блюдо без соли, а затем чуть-чуть подсаливать его перед приёмом пищи.

      – О-о, а это очень важное уточнение, Кацураги-сан, – удивился Доримару Митсуо. – Об этом я ничего не знал.

      – А про лекарства знали? Антибиотики, препараты от давления – их не принимаете? – уточнил я.

      – Нет. К счастью, пока что не приходилось.

      – С любыми инфекциями и повышением давления всегда обращайтесь к знающему врачу. Многие антибиотики портят работу почек, а большинство препаратов от давления таким пациентам, как вы, и вовсе противопоказаны, – объяснил я. – В вашем случае требуется строгий подбор препаратов. Этим должны заниматься нефрологи и кардиологи. Да и вообще, вам в идеале нужно состоять на учёте у нефролога и наблюдаться у него как минимум четыре раза в год.

      – Но вы ведь понимаете, что я не могу этого сделать? – ответил мужчина.

      Я лишь молча кивнул.

      Конечно, понимаю. Нефролог будет вынужден доложить об этом пациенте в полицию. Хотя… Я о каждом докладываю, и пока что никто мне не навредил. Даже Фува Рёкэн смирился с тем, что я отказываюсь играть по их правилам.

      Думаю, Рёкэн просто прекрасно видит эти «весы». На одной чаше проблемы, которые я им приношу, а на другой – польза. И польза в десятки раз тяжелее находящихся на другой чаше проблем.

      Я решил подойти к завершению приёма и рассказал Доримару Митсуо, какие обследования он должен проходить по несколько раз в год.

      – Самое главное, что вам следует контролировать – мочевина и креатинин. Эти вещества всегда показывают состояние почек. Если хотя бы одно из них начинает повышаться в биохимическом анализе крови, вам нужно срочно встретиться с хорошим нефрологом. В противном случае это может закончиться летальным исходом. Поняли меня?

      – Да, Кацураги-сан, всё ясно, – кивнул Доримару.

      – Кроме всего прочего, УЗИ почки и её сосудов тоже должно выполняться регулярно. Анализы могут и не измениться, а внешне орган может измениться задолго до перемены в анализах.

      Хотя верно и обратное. Ситуации бывают разные.

      – А теперь запомните, а лучше запишите все самые важные симптомы, при которых вам стоит незамедлительно бежать к врачу, – произнёс я. – Резкое уменьшение или, наоборот, увеличение суточного объёма мочи; задержка мочи; появление крови, слизи или песка в моче; гнойные выделения из полового члена – всё это очень серьёзные признаки, которые намекают на нарушение работы мочевыделительной системы и почек в частности.

      – Записал, Кацураги-сан. Это всё?

      – Нет. Отметьте ещё боли в пояснице, тошноту, рвоту, слабость и лихорадку. Любой из этих симптомов может оказаться причиной нарушения работы в почках, – пояснил я. – Вот теперь точно – всё. Направления я вам дал, к обследованиям можете приступить уже завтра. Следите за собой, Доримару-сан. Только от вас зависит, как вы сможете прожить с одной-единственной почкой.

      – Прав был Фува-сан, – улыбнулся он. – Вам действительно можно довериться. По сравнению с вами наш прошлый врач – обычный мясник.

      Не удивлён. Страшно даже представить, какой врач может добровольно пойти работать в якудзу. Возможно, это кто-то, кого уже лишили лицензии.

      После того как Доримару Митсуо покинул мою клинику, я принял ещё десяток пациентов, чем помог своим коллегам хотя бы немного разгрузиться, и в конечном итоге очередной рабочий день подошёл к концу.

      Вот только на этом необычные происшествия не закончились. Все мои сотрудники уже покинули клинику, а я задержался ещё на час, чтобы привести всю документацию в порядок.

      Тогда-то меня и отвлёк неожиданный звонок в специальном защищённом мессенджере «ВОЗ».

      Я даже не сразу смог вспомнить это имя. Об этом враче я не слышал с тех пор, как закончилась всемирная олимпиада врачей в Австралии.

      Адлай Иманати. Врач-невролог из ЮАР, один из группы «Двенадцать». Именно он отвечает за всю Африку. Почему-то мне кажется странным, что этот человек решил заговорить со мной впервые именно за двенадцать часов до начала предстоящей конференции.

      – Доброго времени суток, доктор Иманати, – ответил я. – Не ожидал вашего звонка.

      – Доктор Кацураги, как же хорошо, что вы мне ответили! Я уже обзвонил половину нашей группы. Несколько человек не взяли трубку, а остальные ничем мне помочь так и не смогли, – произнёс он.

      – Что у вас случилось?

      – Я в замешательстве, и мне очень нужен совет, – произнёс он. – Кажется, что я обнаружил новый способ передачи вируса. Если это правда, все наши жалкие потуги – лишь отсрочка неизбежного.
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      – Одну минуту, доктор Иманати! – воскликнул я, затем вскочил со стула, быстро перепроверил, все ли покинули клинику, после чего запер окна, чтобы никто не мог подслушать нас, и вернулся к разговору. – Рассказывайте, что у вас произошло. Я постараюсь оказать вам поддержку настолько, насколько это возможно.

      – Спасибо вам, доктор Кацураги, – вздохнул Адлай Иманати. – Я несколько часов назад осмотрел одного пациента, ради которого мне пришлось проехать несколько сотен километров. Я узнал о нём случайно. Мне сказали, что он контактировал с какими-то необычными камнями, а после этого заболел.

      Значит, есть вероятность, что вспышка инфекции «Фебрис-12» возникла уже и в ЮАР. Если это правда, вирус быстро адаптируется к любым климатическим условиям. Его уже и в Гренландии находили, и в Австралии, и в Японии. А теперь есть вероятность, что он уже добрался и до зоны близ экватора.

      – Вы сказали, что открыли новый путь распространения, доктор Иманати, – напомнил я. – Что вы имели в виду?

      – Мне сказали, что тот камень, который предположительно является осколком метеорита, был найден пациентом в одной из пещер, где протекают грунтовые воды. Понимаете, к чему я клоню? – спросил он.

      – Хотите сказать, что осколки метеоритов могут перемещаться даже по подземным течениям? – предположил я.

      – Возможно, так и есть. Больше всего я опасаюсь, что вирус может сохранять свою целостность в грунтовых водах и перемещаться таким образом через реки, озёра и даже выбираться в морские воды. Если это действительно так, вопрос его распространения по всему миру через воду – лишь вопрос времени, – объяснил свою теорию Адлай Иманати.

      – Подождите, а с чего вы взяли, что он вообще способен пережить длительное пребывание в воде? – поинтересовался я. – Вы ведь сказали, что заболел только тот, кто контактировал с камнем. Это вовсе не означает, что вода заразна.

      – Я забыл уточнить, доктор Кацураги, – вздохнул он. – Контактировавший с неизвестным минералом пациент заболел тяжелее других. Остальные заболели после того, как употребили воду из этого источника. У меня в деревне пять больных детей.

      – Погодите-ка, – перебил его я. – Дети? Взрослые не заболели?

      – Взрослых в этой пещере и не было. Местные жители говорят, что дети часто лазают по этим пещерам, но раньше такого не случалось.

      Ох и двойственная же ситуация… В идеале их нужно срочно изолировать, перепроверить все органы и системы, сдать полный спектр анализов и только потом уже судить. Возможно, «Фебрис-12» маскируется под другое заболевание. Но почему-то мне кажется, что дело не этом вирусе.

      Я ещё даже не знаю симптомы, но интуиция подсказывает мне, что мы имеем дело с чем-то другим. Если бы я только мог осмотреть их лично и…

      Стоп. А я ведь и вправду могу это сделать. По крайней мере, могу попробовать.

      – Доктор Иманати, где сейчас находятся эти дети? – спросил я. – Далеко от вас?

      – Нет, в соседнем здании, – ответил он. – Я поместил их в местный изолятор. Жду, когда «ВОЗ» пришлёт мне автомобиль и специальную группу для перевозки детей в ближайший центр инфекционных болезней.

      – Я смогу вам помочь, доктор Иманати. Но для этого мне потребуется связаться с вами ровно через час. Я хочу, чтобы вы надели защитный костюм и прошли к детям со своим телефоном. Интернет у вас там ловить будет? Сможете показать мне их по видеосвязи?

      – Должен ловить, доктор Кацураги, – ответил он. – Здесь рядом хорошая вышка. Может, иногда будет прерываться, но, думаю, мы справимся.

      – Тогда ждите моего звонка. Через час я с вами свяжусь.

      Я положил трубку, подхватил свои вещи и на бегу вызвал такси. Мне нужно было срочно добраться до своей квартиры. Ведь теперь у меня есть способ оказать помощь на расстоянии.

      Лекарский компас, который я совсем недавно приобрёл у коллекционера на севере Японии. С помощью него мне удалось буквально внедриться в сознание других лекарей. Я пока что не могу знать наверняка, может ли он помочь мне повлиять на пациентов из Африки, но я должен хотя бы попытаться.

      Если через телефонную связь передавались мои мысли и лекарская энергия, значит, магией с помощью этого компаса можно манипулировать на расстоянии.

      Что ж, лучшей возможности это проверить и представить сложно.

      Мне повезло, и я добрался до дома, миновав большую часть пробок. Хотя обычно в это время из Сибуи выехать практически невозможно. Поднимаясь в квартиру, я мысленно рассчитал разницу во времени.

      Если у меня сейчас десять вечера, значит, в ЮАР должно быть за полдень. Это к лучшему. Думаю, если у заболевших детей действительно окажется «Фебрис-12», днём машины «ВОЗ» доберутся до этой деревни гораздо быстрее, чем ночью.

      Я забежал в квартиру, затем, не раздеваясь, достал из своего тайника компас и вновь позвонил через мессенджер Адлаю Иманати. Почему-то он долго не отвечал, мне пришлось набрать его раз шесть, но всё безрезультатно.

      – Ну, давай же… – вновь вызывая Иманати, прошипел я.

      Может, там всё-таки не ловит интернет? Либо случилось что-то ещё, чего мы оба не предсказали. Но я всё же буду дозваниваться до тех пор, пока он не ответит. Мы рискуем потерять пятерых детей. А если там и вправду вспышка «Фебрис-12», значит, и вся деревня скоро вымрет. Нужно поспешить.

      – Да, доктор Кацураги, я вас слышу! – наконец, ответил Адлай. – Простите, мне пришлось отвлечься. Парню стало ещё хуже. Пришлось вколоть ему противорвотные. Его всего выворачивает наизнанку.

      – Как остальные? – тут же спросил я.

      – Гораздо лучше в сравнении с ним. Может показаться, что они и вовсе не болеют. Но симптомы той же инфекции всё равно есть, – объяснил Адлай Иманати.

      Так, осталось придумать, как мне провернуть дистанционный осмотр, не заставив Адлая заподозрить что-либо о моих силах.

      – Доктор Иманати, мне нужно знать всё о течении его заболевания, – произнёс я. – Прошу, включите камеру, вставьте телефон в нагрудный карман и покажите мне пациента. Будет лучше, если вы его осмотрите при мне. Я постараюсь дать вам подсказки, если что-то пойму.

      – Хорошо, доктор Кацураги, одну минуту, – включая камеру, ответил Адлай. – Так, вам всё видно?

      Я настроил качество связи и всмотрелся в экран своего мобильного телефона. Как же меня ужаснуло то, что я увидел! И речь сейчас вовсе не о пациенте. Больше всего меня поразили условия, в которых находятся больные. Это прекрасно видно даже через видеосвязь.

      Изолятор? Да разве можно назвать изолятором старый деревянный дом с прогнившими стенами? ЮАР – не самая бедная страна в Африке, но в некоторых её деревнях всё-таки царит полная антисанитария.

      – Я всё вижу, доктор Иманати, начинайте осмотр, – произнёс я, а затем сжал в руках артефакт «компас».

      – Так, смотрите, доктор Кацураги, пациенту тринадцать лет, симптомы проявились три дня назад. У четверых его ровесников буквально сегодня. Только после этого они признались, что на самом деле произошло в той пещере три недели назад.

      – Так с момента посещения пещеры прошло уже три недели? – уточнил я.

      – Да, всё верно. А что вас так удивляет? – ответил Иманати.

      Нет, тут что-то определённо не так. «Фебрис-12», конечно, тоже может «играться» с инкубационным периодом, но в целом общая картина выглядит подозрительно. Во всех предыдущих случаях вирус начинал проявлять себя в период от нескольких часов до двух-трёх дней. А тут получается, что у детей симптомы появились практически одновременно лишь спустя три недели.

      Это продолжает наталкивать меня на мысль, что мы имеем дело с совсем другим заболеванием.

      – Продолжайте осмотр, доктор Иманати, – попросил я. – Больше всего меня в данный момент интересуют симптомы, которые возникли у мальчика.

      Я всё ждал, когда проявится эффект компаса. До этого момента мне казалось, что всё тщетно и мой план не удастся, однако как только Адлай Иманати начал перечислять жалобы и симптомы, я почувствовал, как моё восприятие реальности изменилось.

      Больше перед моими глазами не было низкокачественного видео, передаваемого телефоном Иманати. С этого момента я стал наблюдать за картиной сразу с двух сторон. Через самого Адлая и через «анализ», который смог прорваться через десятки тысяч километров и за счёт союза интернета и магического артефакта оказался прямо в Африке.

      – Поначалу родители мальчика заметили, что он потерял аппетит, – голос доктора Иманати звучал прямо в моей голове. Теперь важно проследить за тем, чтобы я случайно не ответил ему мысленно. Иначе он, мягко говоря, удивится.

      Интересно, как я смог установить с его сознанием прямой контакт? Может, он тоже имеет лекарские способности?

      Нет. Это не так.

      Работа компаса стала мне предельно ясна. С лекарями я могу связываться через артефакт напрямую, а для слияния с органами чувств других людей требуется телефонная связь или интернет.

      – Он перестал есть, начал слабеть. На улице сверстники его больше не видели, потому что он постоянно валялся дома, – продолжил Адлай. – За слабостью пришла лихорадка. Через сутки мальчик начал жаловаться на головную боль и… Доктор Кацураги, позволите, если я не буду его мучить лишними проверками?

      – О чём это вы? – временно закрыв свой разум, вслух произнёс я.

      – О светобоязни, – ответил Иманати. – У него очень резкая реакция на фонарик. Как видите, он даже от солнечного света старается укрыть лицо.

      И это при том, что все окна занавешены. Пациента раздражают даже малейшие лучики света. Плохо дело. Речь идёт о поражении нервной системы и органов чувств. Вопрос только в том, насколько далеко зашли повреждения в головном мозге?

      Пора направить взор «анализа» туда.

      – Нет, не надо включать фонарик, я верю вам на слово, – ответил я. – Помнится, вы упоминали, что его постоянно рвёт. Есть и другие симптомы поражения пищеварительной системы?

      – Тошнота, рвота и неукротимый понос, – тут же ответил Адлай. – И это вам ещё плохо видно, что происходит с его руками, ногами и шеей. Мальчик двигается с большим трудом. Теперь понимаете, о чём я говорю, доктор Кацураги? Симптомы слишком разношёрстные. На такое способен только «Фебрис-12».

      Иманати мог спокойно говорить о вирусе прямо при пациенте, поскольку мальчик, судя по всему, не понимал английского языка, на котором мы с коллегой как раз и общались.

      Вот только я был уверен, что Адлай ошибается. Судя по всему, он просто слишком перенервничал и перестал объективно мыслить, когда столкнулся с этими симптомами. И я могу его понять. Да, действительно, ситуация выглядит так, будто у мальчика отказывает вообще весь организм.

      Но стоит учесть, что «Фебрис-12» – не единственный вирус, который умеет так делать.

      Я временно отстранился от монолога Адлая Иманати и погрузился в нервную систему пациента. И довольно быстро нашёл то, что искал. В его спинном мозге начались необратимые изменения. В передних рогах – участках, где проходят нервы, отвечающие за движение, возникли участки нарушения кровообращения.

      И вскоре после этого я нашёл вирусные частицы. Но не «Фебрис-12».

      Моя теория оказалась правильной.

      – Доктор Иманати, кто доставит детей до ближайшей инфекционной больницы быстрее – машины «ВОЗ» или местный транспорт? – спросил я.

      – Что?! – удивился он. – Но им нельзя контактировать с другими людьми. Тем более с обычными жителями…

      – Ещё раз повторяю вопрос, – перебил его я. – Кто доставит быстрее?

      – Учитывая, что из «ВОЗ» мне ещё даже не отзвонились, судя по всему, их машины не успели выехать, – ответил Адлай.

      – Доктор Иманати, срочно ищите тех, кто может отвезти детей в крупный город. Это – не «Фебрис-12». Никто от них воздушно-капельным путём не заразится.

      – Как… – Адлай чуть не выронил телефон. – Тогда что это?!

      – Гарантирую вам, что это – полиомиелит, – сказал я. – Всё сходится. Инкубационный период, симптомы и даже способ заражения. Скорее всего, где-то в другом месте в воду попали нечистоты. И вирус добрался до детей как раз в тот момент, когда они лазали по источнику. Готов поклясться, что они из него пили.

      – Но… А как же камень? – растерялся Иманати. – Разве это – не кусок метеорита?

      – Дети могли его придумать. Просто приукрасили историю. Уверен, на самом деле там был самый обыкновенный минерал, – объяснил я. – Если сомневаетесь, можете в случае неудачи доложить «ВОЗ», что это я сбил вас с правильного пути. Я готов взять на себя ответственность. Но детей лучше как можно скорее положить в стационар. Как минимум один из них может на всю жизнь остаться инвалидом.

      Я понимал, как тяжело даётся этот выбор моему коллеге. Но у меня сомнений не было, поскольку я собственными глазами увидел вирус полиомиелита. Уж от «Фебрис-12» я его отличить точно смогу.

      В большинстве стран эту инфекцию уже давным-давно победили, но в Африке она встречается до сих пор. Болеют в основном только дети, но клинические проявления встречаются лишь в четверти случаев. Однако протекает это заболевание очень тяжело. Как правило, повреждённую нервную систему восстановить уже невозможно. Ребёнок навсегда остаётся парализованным инвалидом, прикованным к креслу или костылям.

      В моём мире этот вирус тоже встречался время от времени. Основные вспышки, правда, закончились ещё в девятнадцатом веке. После этого Российскую Империю это заболевание больше не беспокоило. Хотя, изучая историю этого мира, я обнаружил, что после прошедшей здесь Второй мировой войны Россия столкнулась с этой инфекцией ещё раз. Несколько лет подряд каждый год полиомиелит уносил жизни примерно двенадцати тысяч человек. А сорок процентов из заболевших навсегда оставались инвалидами.

      Суть этого заболевания – парезы и параличи. То есть отключение скелетной мускулатуры. Одно дело, когда отключаются ноги или руки. Другое дело, когда вирус поражает дыхательные мышцы. В первом случае человек становится инвалидом, а во втором погибает из-за дыхательной недостаточности.

      Перед тем как Адлай Иманати положил трубку, я выплеснул из себя всю свою лекарскую магию и постарался убить вирус, пока ещё не поздно. Стёр его у всех пятерых детей, а затем постарался восстановить хотя бы часть нервных волокон самого тяжёлого больного. Это было сложно, прежде такого на расстоянии никогда не делал.

      Мне всех людей жалко, но позволить умереть детям я точно не могу. Именно поэтому я рискнул и, кажется, потратил почти весь свой запас маны.

      Ох и пожалею же я об этом в итоге… Хотя, нет – это неправда. Организм мой будет страдать, зато я буду уверен, что поступил правильно и сделал всё, что мог.

      Адлай Иманати поблагодарил меня за помощь и отключился.

      И только после разрыва связи я осознал, как на самом деле действует компас. Из-за связи через расстояние я потратил куда больше сил, чем думал. По факту помог излечить пятерых детей, а казалось, будто я одним махом восстановил целую роту израненных бойцов.

      У меня едва хватило сил доползти до кровати. Чисто инстинктивно перед тем, как заснуть, я сжал свой танто. Почему-то мне казалось, что он сможет поддержать мой внутренний сосуд.

      И на следующее утро я убедился, что мой план сработал. Чувствовал я себя так, будто вышел из трёхмесячного запоя, но, по крайней мере, при этом я не погиб. И детей спас – это самое главное. Те четверо точно выйдут сухими из воды, а вот над особенно тяжёлым ещё предстоит побороться врачам из ЮАР. Но летального исхода не будет. Главное, чтобы вернули ему возможность двигаться. Всё возможное я для этого уже сделал.

      Организм поднял меня ровно за полчаса до начала конференции. Всё-таки более надёжного будильника, чем внутренние часы, быть не может. По крайней мере, мои меня никогда не подводили.

      Я умылся, поддержал себя чашкой кофе, а затем вышел на связь с членами группы «Двенадцать». Пробежался глазами по списку, чтобы вспомнить всех, кто занимается борьбой с суперинфекцией наравне со мной.

      «Эдвард Шепард» – Северная Америка.

      «Мэтью Родригес» – Южная Америка.

      «Адлай Иманати» – Африка.

      «Купер Уайт» – Австралия.

      «Игорь Щербаков» – Европа.

      «Кацураги Тендо» – Азия.

      Вскоре к нам присоединился глава «ВОЗ» – Теодор Гебреус.

      – Добрый день, уважаемые коллеги, – произнёс он. – Рад, что вы все присутствуете на этом собрании. Признаюсь честно, когда мы впервые обнаружили «Фебрис-12», я опасался, что многие из нас не доживут до этого момента. Но судьба оказалась к нам благосклонна.

      Да-да. Это он ещё не знает, что Купер Уайт остался жив исключительно благодаря лекарской магии. Без неё мы бы уже потеряли одного «бойца».

      – Вы трудились как могли и выезжали на каждый очаг инфекции, – продолжил свою речь он. – Мне даже некого отметить из вас, все потрудились на славу. Доктор Кацураги стал первым, кто смог излечить двух пациентов от «Фебрис-12», зато остальные смогли предоставить нам нескольких больных с лёгкой формой, которые согласились пройти обследования в закрытой лаборатории. И это, друзья мои, дало свои плоды.

      В нашем чате появился документ.

      – Скачайте, изучите в ближайшее время. Это – зачатки будущих сыворотки и вакцины. Мы их ещё дорабатываем, но от сыворотки эффект уже есть. Нам удалось полностью излечить трёх пациентов с лёгкой формой благодаря их же антителам. Можно считать это нашей первой победой, – произнёс генеральный директор «ВОЗ».

      Уже практически создали вакцину? И сыворотку?! Поверить в это не могу! В прошлом мире я пожертвовал жизнью, чтобы её создать. А там у нас в наличии была и магия, и продвинутые технологии. И инфекция была гораздо слабее.

      Что-то у меня плохое предчувствие. Почему-то мне кажется, что лаборатория «ВОЗ» ошиблась. Не могли они создать эти препараты столь быстро. Нужно понаблюдать за пациентами, которым её вкололи. Боюсь, могут возникнуть серьёзные отдалённые последствия.

      – Однако это ещё не все новости, господа, – вздохнул Теодор Гебреус. – У меня есть для вас и плохие. Мы активно сотрудничаем с военными и с несколькими астрономическими обсерваториями. Общими усилиями нам удалось восстановить целостную картинку падения того метеорита. Оказалось, наши предположения были неверны. Судя по полученным данным, большая часть осколков упала…

      И связь прервалась, поскольку на мой телефон начал кто-то названивать. Я на автомате сбросил трубку и лишь после этого обнаружил, что звонил мне Хамабэ Додзен. Отец Сайки Томимуры.

      Его звонок прервал мою связь с коллегами всего на полминуты. Но я уже всерьёз забеспокоился, поскольку это был первый раз, когда он решился позвонить мне самостоятельно.

      Через мгновение мне пришло СМС-сообщение с его же номера.

      «Прошу вас, перезвоните мне, Кацураги-сан. Нам нужно серьёзно поговорить».

    
    
      

        Глава 23 

      

      Должно быть, случилось что-то действительно важное. Хамабэ Додзен никогда мне не звонил. Причём он прекрасно знает, что именно в это время я должен быть на работе. Но прямо сейчас у меня конференция мирового уровня.

      А что, если с Сайкой что-то случилось? Похоже, придётся выкручиваться.

      Я написал Куперу Уайту в личные сообщения, чтобы он подробно запомнил, о чём рассказывает Теодор Гебреус, а сам выключил звук конференции. Всего на несколько минут. Перезвоню, узнаю, что произошло, а дальше уже буду действовать в соответствии с обстоятельствами.

      – Кацураги-сан, добрый день, почему не отвечаете на мои звонки? – возмутился Хамабэ Додзен, когда я до него дозвонился.

      – Хамабэ-сан, при всём уважении, я сейчас на работе. У вас что-то срочное? – быстро проговорил я.

      – На работе? Странно, я думал, что по пятницам вы не работаете. У нас в городе, к примеру, пятница у врачей практически полностью свободный день. Мы поэтому и едем в Токио. Хотели бы сегодня или завтра встретиться с вами.

      Сравнил Токио и их захолустье! Тут даже суббота с воскресеньем за редким исключением не являются выходными днями. Однако, судя по его словам, пока что ничего серьёзного не случилось.

      – Я понял, Хамабэ-сан, буду рад увидеться, – кратко ответил я. – Перезвоню вам через час, сейчас мне нужно вернуться на конференцию.

      Не дожидаясь его ответа, я положил трубку. Да, не вежливо с точки зрения японского этикета, но и сам Хамабэ Додзен поступил не больно-то учтиво. Мало того что он позвонил в самый разгар рабочего дня, так ещё и возмущаться начал из-за этого.

      Всё-таки характер у отца Томимуры Сайки, мягко говоря, скверный. Мне ещё в прошлый раз тяжело давалось общение с ним. Если бы я тогда не вошёл в закрытую секцию главного храма Аматэрасу, он бы вообще никогда не стал со мной разговаривать.

      Я вернулся в голосовой чат конференции. К тому моменту Купер Уайт уже скинул мне краткий пересказ всего, что я пропустил.

      И эта информация совсем меня не порадовала. Как оказалось, плохие новости, о которых сообщил Теодор Гебреус, оказались вдвойне плохими, особенно для меня.

      «Большая часть осколков, как показали записи из обсерваторий, упала на территорию России».

      А ведь это – общий регион для меня и для Игоря Щербакова. Похоже, отсутствие инфекции на моей Родине – это лишь затишье перед бурей. Будто кто-то намекает, что я должен туда вернуться и всё исправить. Такова моя судьба.

      И я этим займусь, если там зарегистрируют вспышки вируса. А вообще, скорее всего, я сейчас на эмоциях ищу несуществующие совпадения. Вряд ли это какой-то знак свыше. В Россию попало много осколков, потому что в неё в принципе трудно не попасть из-за площади, которую она занимает. Понятное дело, что большая часть космического минерала в итоге оказалась там. Ведь нам изначально говорили, что этот метеорит равномерно усыпал всю Землю дождём из своих частиц.

      – Как вы понимаете, пока мы создаём действующие препараты, вирус тоже не стоит на месте, – произнёс Теодор Гебреус. – Очередная вспышка – лишь вопрос времени. Во всех странах наши сотрудники сейчас активно ищут новые осколки. Даже пустыни, джунгли и морское дно прочёсываются, мы потратили много денег на эти исследования. Лучше предупредить катастрофу, чем устранять её.

      Генеральный директор был прав. Однако в этом плане кроется множество подводных камней. И главный можно описать с помощью вопроса.

      А стоит ли вообще искать эти осколки? К примеру, лежит один из них на морском дне. Правда ли нам нужно его доставать? Ведь так мы сами создаём условия для контакта человека с этим камнем. И повышаем вероятность возникновения пандемии.

      Остаётся надеяться, что в «ВОЗ» прислушались к моим комментариям и уже начали использовать новые костюмы с несколькими уровнями защиты.

      В конце собрания Теодор Гебреус ещё раз отметил, что, вероятнее всего, очень скоро нам с Щербаковым придётся потрудиться, чтобы предотвратить возникновение вспышки в России.

      Не могу сказать, что хочу возвращаться на свои родные земли из-за таких обстоятельств. Я думал, что смогу посетить Россию в один из своих отпусков. Жаль, что скорее всего возвращение будет сопряжено со столь плачевной ситуацией.

      После завершения конференции я позвонил Куперу Уайту.

      – Спасибо, Купер-сан, – поблагодарил его я. – Мне пришлось срочно отойти, вы здорово помогли мне.

      – Мелочи, уж за это могли бы и не благодарить. Мы же команда! – с боевым задором ответил тот.

      – Да, именно. Команда. А потому у меня будет к вам ещё одна просьба. На будущее, – произнёс я. – Как вы уже поняли, есть вероятность, что в ближайшее время мне придётся улететь в Россию. Скорее всего, из «Ямамото-Фарм» я сразу же уволюсь. Пока на эту тему ничего сказать не могу. Но свою клинику я бросать не хочу. Поэтому заранее предупреждаю. Если вдруг я покину Японию, занимать должность главного врача в моей частной клинике придётся вам. Больше я никому пока что доверить эту роль не могу.

      – Ну вы же не думаете, что я откажусь, Тендо-сан? – усмехнулся он. – Конечно, я готов прикрыть вас, если ситуация выйдет из-под контроля. Но нужно учесть, что и меня могут вызвать. Что будем делать, если инфекция вспыхнет одновременно и на востоке России и в Австралии?

      – В таком случае придётся рискнуть оставить за нас двоих Рэйсэя Масаши, – недолго подумав, ответил я. – Однако его к этому нужно подготовить заранее. Он очень опытный врач и способный лекарь, но руководить организацией ему вряд ли удастся.

      Сама суть нашего разговора внушала оптимизм. Ведь мы, находясь на грани самой страшной пандемии за всю историю человечества, строили планы насчёт того, кто будет управлять нашей клиникой. Мы как бы подразумевали, что сможем победить в любом случае.

      Хотя оба понимали, что никаких гарантий на это нет и быть не может.

      Закончив разговор с Купером, я попытался дозвониться до Хамабэ Додзена, но тот не взял трубку.

      Отлично, самое время показать свой характер, Хамабэ-сан!

      Но не успел я предпринять ещё одну попытку связаться с ним, как мне позвонила Томимура Сайка. Она очень хотела увидеться, а потому я позвал её к себе. По её словам, возникла ситуация, о которой лучше поговорить лично.

      – Очень рада, что у тебя сегодня выходной, Тендо-кун, – обняв меня, произнесла она. – Тебе уже звонил мой отец?

      – Я был на конференции в этот момент. Пришлось отложить беседу на потом. И больше он мне не ответил, – объяснил я. – Так что случилось-то?

      – Мои родители скоро будут в Токио, – сказала Сайка. – Им приспичило срочно познакомиться с твоими. Прости, я случайно обмолвилась, что твои родственники тоже живут здесь. Отец даже не предупредил меня о том, что хочет устроить эту встречу. Вообще никого не предупредил. И я понимаю, что так дела не делаются, но…

      – Не переживай. С твоим отцом я поговорю, а мои родители, наоборот, будут рады пообщаться с твоими. Они уже давно спрашивали меня, когда мне удастся устроить эту встречу. Так что проблемы, как таковой, нет. Ты раздула из мухи слона.

      Сайка замялась, несколько секунд молча смотрела мне в глаза, а затем произнесла:

      – Тендо-кун, а это не та тема, о которой я хотел поговорить изначально. Насчёт родителей – неважно. Знакомятся они или нет – это нас мало касается.

      – Тогда в чём дело? – нахмурился я.

      Она вновь выдержала паузу, после чего заявила:

      – Я беременна, Тендо-кун.

      

      
        От авторов:
      

      Дорогие читатели! Благодарим каждого из вас, что остаётесь с нами! Если вам нравится серия, не забывайте ставить животрепещущие лайки под книгой, это даёт авторам хороший пинок выпускать бонусные главы по выходным.

      
        Продолжение выложено здесь:
      

      
        https://author.today/reader/452811/4207110
      

    
  fb2_cover_calibre_mi.jpg
CNAGUTE MEHA,
KALLYPATN-CAH!

BbINYCK 15

B.M0J10TOB
A.APXXAHOB





img2.jpg
T v ety g






